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Dragisugrađani,
p rolaze topli ljetni dani i jesen je svojim šarenilom 

obojala naš kraj. U toj čaroliji prirode naš Bakar Grad 
nastavlja ploviti sigurnim vodama razvoja i izgradnje. 
Kako smo obećali, započeli smo s najvećim investicij-
skim ciklusom u našem kraju za kojeg smo se dugo pri-
premali. Iz dana u dan pokrećemo sve više gradilišta 
pa imam sve više upita, kako vas dragi sugrađani, tako 
i brojnih posjetitelja našeg kraja. Pitanja su uvijek ista: 
„Što se to gradi? Ča će to bit?“ Zbog toga ću vam pokuša-
ti opisati samo dio naših projekata koji su u realizaciji. 
Za opisati sve, premalo je prostora. Najveći projekt je 
dugo pripremana izgradnja kanalizacije u samom cen-
tru Bakra. Gradi se oborinski i fekalni kolektor, uređaj 
za pročišćavanje otpadnih voda i dugi ispust usmjeren 
prema izlazu iz Bakarskog zaljeva. Paralelno se postavlja 
i novi vodovod duž čitave ulice Primorje i ulaza u Bakar. 
Prva faza šetnice na moru je završena. Raduje me sva-
ki pogled na nju i novi trg ispred tunela. U pripremi je 
druga faza rasvjete i stavljanja tunela u funkciju koja će 
omogućiti prezentacije bakarske industrijske baštine. 
Treća faza uključuje postavu tunere ispred Lubena,  šet-
nicu s druge strane obale kao i projekt nastavka obnove 
parka Banj s budućom gradskom plažom. Obnovljen je 
krov palače Marochini, restaurira se unutrašnjost ne-
kadašnjeg muzeja, priprema se postav za Tursku kuću. 
Za spomenuti su i arheološka istraživanja na lokaciji bu-
duće garaže i parkirališta Voj kao i na trasi kanalizacije. 
Predivan, veliki objekt na igralištu Borca upravo dobiva 
fasadu. Pored njega je nova cisterna za vodu, u pripremi 
je nastavak radova za uređenje terena i pomoćnog igrali-
šta. Bakar čeka još veliki broj investicija pa ako kažem da 
u ovom trenutku u Bakar centar ulažemo preko sedam-
deset milijuna kuna, onda to dovoljno govori. Da se gradi 
i na cijelom području Grada dokazuje brojka od trenutno 
37 otvorenih gradilišta. Završeno je spajanje novim vo-
dovodima Fužina i Zlobina, u dogovoru s DHMZ dogo-
vorena je postava automatskih mjernih postaja u Zlobi-
nu i Kukuljanovu, završene su skale i ograda za groblje, 
uklanjaju se ruševine na zlobinskoj željezničkoj stanici, 
u pripremi je projekt spajanja novim vodovodom Zlobi-
na i Plasa. Na Hreljinu se, nakon uređenja dječjeg parka i 
popločavanja staza na groblju, ističe Marohnićeva kuća, 
pripremaju se projekti za NK Naprijed, vatrogasni dom, 
uređenje starog okretišta, obnavljaju se nerazvrstane 
ceste. Na Praputnjaku izmještamo dionicu ceste ispred 
škole, probijena je protupožarna cesta iznad Praputnja-
ka, a na Krasici Hroljevo dobiva nove sadržaje, obnavlja 
se Dom kulture, završavaju vodovodni ogranci. Na Škr-
ljevu je proširen dječji vrtić, uređen prostor ispred škole, 
nove su popločane staze na groblju. Za Kukuljanovo je u 
završnici dokumentacija za proširenje Doma i natkriva-
nje boćališta. Znam i da svih zanimaju brojne dizalice i 
strojevi u Industrijskoj zoni. Kako smo obećali, naš cilj 
je novih tisuću radnih mjesta i on se upravo ostvaruje. 

Grade se brojni proizvodni, logistički i trgovački pogo-
ni. U ovom trenutku dolazi preko dvadeset novih imena 
tvrtki. Među njima su Maersk, Intereuropa, Jadroagent, 
Volvo, Harvey Norman, Müller, Tokić, Jadran-galenski 
laboratorij, Scania, Iverpan, nekoliko softverskih kuća, 
Spar, Lürssen… Tu je i budući najveći logistički centar 
na površini od sto šezdeset tisuća metara kvadratnih… 
Mogao bih još dugo nabrajati, no bitno je istaknuti da mi 
ne ostajemo na tome. Upravo završavamo osam novih 
platoa s cestom i kružnim tokom. Za njih se na natječaju 
javilo 16 tvrtki. Uspješno smo završili i s dva kilometra 
novih prometnica i energetskim tunelom. Za nekoliko 
dana krećemo s izgradnjom još jedne nove ceste s in-
frastrukturom iza Lesnine. Kreće i izgradnja još jednog 
novog kružnog toka na glavnoj prometnici ispred Var-
gona kao ulaz u budući trgovački centar. Projektiramo 
infrastrukturu za još jednu, treću zonu površine milijun 
kvadrata. Paralelno s tim, za nju već pregovaramo sa 
zainteresiranim budućim investitorima. Za naše plano-
ve potrebno je osigurati ogromna sredstva, ali svesrdno 
radimo na tome da za sve ove projekte ne opterećujemo 
vas, dragi sugrađani. Dokaz tome je da već punih 21 godi-
nu nismo dizali cijene komunalnih naknada, doprinosa, 
našim građanima nismo uvodili prirez. Iz svih mogućih 
drugih izvora osiguravamo sredstva i uspijevamo u tome 
da naš gradski Proračun raste, nemamo kredita niti za-
duženja. Svaka gradska kuna uložena u gospodarstvo 
vraća se Gradu deseterostruko. To je dokaz da vodimo 
promišljenu politiku u korist svih naših građana i na to 
smo ponosni.
Sami, uz podršku vas, brojnih naših sugrađana ispisu-
jemo priču bolje budućnosti i razvoja našeg predivnog 
Grada. U toj priči treba istaknuti sve vrijedne i drage lju-
de, udruge i brojne volontere koji srcem žive naš kraj. 
Da svi zajedno radimo dobro i puno, svjedoče podaci 
turističke sezone, naši gosti kao i posjetitelji brojnih kul-
turnih, sportskih manifestacija organiziranih u Bakru i 
u svim našim naseljima. Mnogi su još zadaci i problemi 
koje moramo rješavati pred nama. Sve od onih malenih 
svakodnevnih na koje nam ukazujete vi, naši sugrađani, 
a koji su vam bitni jer su usko povezani s vašim domom 
pa sve do onih gorućih koji sve nas tište poput borbe s 
Lukom za rasute terete, ekološkim problemima koje smo 
naslijedili i koje moramo rješavati.
S vašom podrškom, dragi sugrađani, s lijepom riječju i 
dobrim primjerom, snage nam ne nedostaje. Ustrajni 
smo u tome da ostvarimo svoj san, san o Gradu koji priča 
priče svoje prošlosti, sjajne i bogate budućnosti za gene-
racije koje tek stasaju i dolaze.
S tim mislima, dragi sugrađani, srdačno vas pozdravljam 
uz želju da svi zajedno, ispunjeni optimizmom i vjerom 
u bolje sutra, gradimo naš Grad.

Vaš Gradonačelnik 
Tomislav Klarić  
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Svečana sjednica Gradskog vijeća Grada Bakra i 
Dan Grada
Uoči blagdana sv. Margarete – zaštitnice Grada Bakra, održava se svečana sjednica Gradskog vijeća Grada 
Bakra na kojoj se prezentiraju svi projekti realizirani tijekom protekle godine, planovi koji se tek trebaju 
ostvariti u nadolazećem periodu te se nagrađuju uspjesi i zasluge građana. Ovogodišnja svečana sjednica 
održana je 8. srpnja 2022. g. s početkom u 19:00 sati u Domu kulture „Matija Mažić“ u Bakru.

Tekst:  Paula Mikeli

P risutnim uzvanicima obratili su se predsjednik Grad-
skog vijeća Grada Bakra Milan Rončević i gradona-

čelnik Grada Bakra Tomislav Klarić istaknuvši velik broj 
realiziranih projekata poput: uređene obale i pontonske 
šetnice, izgrađenog vodovoda Brdo – Zlobin, uređenog 
parka Banj, sportskog centra Hroljevo, izgrađene infra-
strukture na Zamiščićima, realiziranog projekta „Gos-
podarsko središte hrvatskog primorja“, uređenih dječjih 
igrališta na Hreljinu i u Bakru (igralište DV-a Fijolica) te 
dvorišta Doma kulture na Hreljinu, izgrađenih vodovod-
nih ogranaka za radnu zonu Lunga te na Škrljevu i Hre-
ljinu. Na popisu realiziranih projekata je i uređena prila-
zna cesta i parking na groblju Škrljevo te novi dio groblja 
Kukuljanovo, obnovljeno krovište na palači Marochino, 
izgrađene stotine kilometara uređenih nerazvrstanih ce-
sta u svim naseljima, nabavljen novi autobus GKD-a Do-
bra, kao i spremnici za odvojeno prikupljanje otpada. 
Dugačak je popis projekata koji su u tijeku, kao i brojnih 
ulaganja u društveni, socijalni, kulturni i sportski život 
građana. Izgradnja kanalizacije i uređaja za pročišćavanje 
jedan je od kapitalnih projekata, a u ovom mandatu fo-
kus je na tzv. projektu Bakar centar koji obuhvaća brojna 
ulaganja u grad Bakar. Neki od projekata koji će u skoroj 

budućnosti doprinijeti kvalitetnijem životu građana zasi-
gurno su izgradnja multifunkcionalne dvorane i bazena u 
Industrijskoj zoni Bakar, rekonstrukcija i dogradnja Doma 
kulture Kukuljanovo, nastavak uređenja parka Banj te ku-
pališta, izgradnja garaže u ulici Voj i Vatrogasnog doma na 
Hreljinu, kao i  rekonstrukcija objekta i izgradnja tribina 
na igralištu NK-a Naprijed te izgradnja objekta na igrali-
štu NK-a Borac. Bakrani će uskoro dobiti i interpretacijski 
centar „O RIBI“ u Turskoj kući, tuneru na Žalu ribara te 
izložbeni postav o iseljeništvu u Etno kući Marohnić na 
Hreljinu.
Gradonačelnik Tomislav Klarić ističe kako su u Industrij-
skoj zoni Bakar izgrađeni kilometri cesta, stotine tisuća 
kvadrata za nove firme, provedena je energetska obnova 
javne rasvjete, otvoreno je 476 radnih mjesta, a započela 
je i gradnja 20-ak novih tvrtki što vodi k ispunjenju obe-
ćanja od novih 1000 radnih mjesta. Naglašava kako je do-
bit tvrtke Industrijska zona Bakar d. o. o. za 2021. iznosila 
16.786.457,74 kuna te kako je milijarda i dvjesto milijuna 
kuna investirano u Zonu. 
U ime gostujućih načelnika i gradonačelnika s područja 
Riječkog prstena prisutnima se obratio gradonačelnik 
Grada Kraljevice Dalibor Čandrlić, a pozdrav okupljeni-
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ma, ispred općina i gradova prijatelja, uputio je načelnik 
Općine Poličnik, Davor Lončar. Uime Primorsko-goranske 
županije obratio se zamjenik župana Petar Mamula. Če-
stitke i riječi pohvale uputili su izaslanik Vlade Republike 
Hrvatske i ministra hrvatskih branitelja, državni tajnik 
Ministarstva hrvatskih branitelja Darko Nekić i izaslanik 
Hrvatskog sabora, saborski zastupnik, načelnik Općine 
Rugvica Mato Čičak. 
Djeca su naša budućnost, naše bolje sutra, stoga smo na 
Svečanoj sjednici, školarce iz našeg kraja stavili u prvi 
plan. Kao i prethodnih godina Osnovna škola Bakar, Os-
novna škola „Hreljin“ te Pomorska škola „Bakar“ imeno-
vali su učenike generacije, kojima je gradonačelnik Tomi-
slav Klarić uručio prigodna priznanja i nagrade. Učenik 
generacije OŠ „Hreljin“ je Borna Vukonić, a u OŠ Bakar za 
najboljeg učenika izabran je Dominik Hess. Učenica Patri-
cia Ahel izabrana je za učenicu generacije Pomorske škole 
Bakar. 
Odlukom gradonačelnika Grada Bakra zahvalnicu za hu-
manitarno djelovanje dobili su oni najhumaniji, najpleme-
nitiji, koji nesebično daruju sebe i svoje kapi života kako bi 
pomogli onima kojima je pomoć najpotrebnija. Zahvalni-
ce Grada Bakra dodijeljene su dobrovoljnim darivateljima 
krvi koji su ukupno donirali svoju krv 375 puta: Ivan Tadej 
(50 puta), Goran Prpić (50 puta), Borivoj Malčić-Šenoa (75 
puta), Željko Poljak (75 puta) i Velibor Batinić (125 puta).
Gradsko vijeće Grada Bakra donijelo je odluku o dodjeli 
javnih priznanja u 2022. godini. Javna priznanja dodjeljuju 
se za iznimna postignuća i doprinos od osobitog značenja 
za razvitak i ugled Grada Bakra, a naročito za uspjehe u 
unapređivanju gospodarstva, znanosti, kulture, zdravstva 
i socijalne skrbi, odgoja i obrazovanja, sporta i tehničke 
kulture, zaštite okoliša te drugih javnih djelatnosti. Za-
hvalnica Grada Bakra pripala je gosp. Tomislavu Vičeviću 

za njegov nesebičan rad na revitalizaciji zaštićenog kul-
turnog dobra Bakarskih prezida - Takala. 
Godišnja nagrada Grada Bakra dodijeljena je Osnovnoj 
školi Bakar – Područnoj školi Škrljevo za izniman anga-
žman u promicanju zavičajne baštine koji je vidljiv kroz 
višegodišnji trud i rad učiteljica, aktivnosti u lokalnoj za-
jednici i ponajviše kroz izdavanje kuharice s tradicional-
nim receptima bakarskoga kraja te angažmanu u Erasmus 
projektima. Ove godine PŠ Škrljevo obilježava i 75 god. ne-
prekinutog odgojno-obrazovnog rada. 
Nagrada Grada Bakra za životno djelo dodijeljena je gosp. 
Darku Paraviću za iznimna postignuća i doprinos kultur-
nom razvoju i ugledu Grada Bakra. Darko Paravić dao je 
veliki doprinos Gradu Bakru kroz svestrano sudjelovanje 
u radu udruga na području svoga mjesta, kroz očuvanje 
čakavštine, ostavljanje pisanog svjedočanstva o svom zavi-
čaju i o iseljenicima iz Krasice, radu na istraživanju povije-
snih dokaza vezanih za sve značajnije u rodnoj mu Krasici 
(Dani mjesta, mjesno groblje, crkva Majke Božje Karmel-
ske, obilježavanje proslava godišnjica djelovanja škole 
na Krasici), izdavanjem knjige o Krasici, istraživanjem 
povijesti iseljeništva, aktivnim sudjelovanjem u lovačkoj 
udruzi „Kamenjarka“ te streljačkom klubu „Protect“, kao i 
u KUD-u Primorka čiji je jedan od osnivača. Objavljivao je 
svoje radove u „Bakarskom zborniku“, „Čakavskoj besedi“, 
„Zvonima“, „Sušačkoj reviji“ i „Novom listu“. 
Na sam blagdan sv. Margarete, 13. srpnja u jutarnjim je 
satima po prvi puta održan Margaretin plivački maraton 
od rive u Bakarcu do Žala ribara u gradu Bakru. Dugih 2,6 
milja (4,7 kilometara) preplivali su Boris Petković, Neo 
Križan i Tin Mijatov. Na Žalu ribara, trojicu plivača i nji-
hovu pratnju na barkama dočekali su oduševljeni građani, 
dječica iz DV-a Fijolica i predstavnici Grada Bakra i Turi-
stičke zajednice. U crkvi sv. Margarete u jutarnjim je sati-
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ma održana sveta misa, a u popodnevnim tradicionalna 
procesija s relikvijom sv. Margarete, od crkve Majke Božje 
od Porta do Žala ribara na kojem se slavila svečana sveta 
misa predvođena don Vjekoslavom Đapićem. 
Poznati bakarski fotograf Miljenko Šegulja postavio je 
izložbu „Ča je ča“ duž cijeloga Primorja te time proslavio 
svoje trideset i četiri godine rada. Brojni Bakrani i njihovi 
posjetitelji mogli su na fotografijama vidjeti tridesetak de-

talja bakarskog kraja poput tradicionalnih predmeta, di-
jelova građevina, morskih plodova i davno zaboravljenih 
predmeta. Uz detalje prikazane na fotografijama, autor je 
postavio čakavske natpise te pojašnjenja na standardnom 
književnom jeziku.
Na Žalu ribara, dugo u noć, publika je uživala u koncertu 
Maria Battifiace. Primorska pjesma proširila se cijelim Ba-
karskim zaljevom, a nije nedostajalo ni brojnih šala svima 
dragog Battifiace. ◆ 

Konstituirana Vijeća mjesnih odbora
Mjesni odbori kao jedan od oblika neposrednog sudjelovanja građana u odlučivanju o lokalnim poslovima 
od neposrednog i svakodnevnog utjecaja na život i rad građana kao oblik mjesne samouprave osnovani 
su Statutom Grada Bakra. Izbori za vijeća mjesnih odbora održavaju se svake četiri godine. 

Tekst:  Paula Mikeli

P rvu nedjelju u mjesecu srpnju ove godine, građani 
Grada Bakra birali su svoje predstavnike u Vijeća mje-

snih odbora Bakar, Kukuljanovo, Škrljevo, Krasica, Pra-

putnjak, Hreljin i Zlobin, a konstituirajuće sjednice na ko-
jima su izabrani članovi među sobom birali predsjednike 
održani su 19. i 20. srpnja. 

VMO BAKAR
1.	 Boris Petković (predsjednik) - 

HDZ
2.	 Kristina Podnar - HDZ
3.	 Snježana Tadić - HDZ
4.	 Gianluca Zorić - HDZ
5.	 Bruno Ferenda - HDZ
6.	 Branko Maljković- HDZ
7.	 Jasminka Golac - HDZ
8.	 Dean Beširević - HDZ
9.	 Petar Štrbac - HDZ

VMO KUKULJANOVO 
1.	 Igor Mičetić (predsjednik) - HDZ
2.	 Anita Šerušić - HDZ
3.	 Kristian Vlastelić - HDZ
4.	 Matea Mavrinac - HDZ
5.	 Ronald Milanja - HDZ
6.	 Darko Mičetić - HDZ
7.	 Žarko Božić - HDZ

VMO ŠKRLJEVO
1.	 Vice Sep (predsjednik) - HDZ
2.	 Saša Pavešić - HDZ
3.	 Mihaela Mišić - HDZ
4.	 Manolito Pleše - HDZ
5.	 Mateo Arapinac - HDZ
6.	 Marinko Rončević - HDZ
7.	 Jasna Granić Ranić – KOALICIJA 

STRANAKA: PGS, SDP, HSU, HSS
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VMO KRASICA
1.	 Mario Mavrić (predsjednik) - 

HDZ
2.	 Rajko Samueli-Kačić - HDZ
3.	 Igor Linić - HDZ
4.	 Ivica Car - HDZ
5.	 Darko Paravić – KOALICIJA : 

PGS, SDP, HSU, HSS
6.	 Goran Pavlić – KOALICIJA : PGS, 

SDP, HSU, HSS
7.	 Mirjana Perković – KOALICIJA : 

PGS, SDP, HSU, HSS

VMO PRAPUTNJAK
1.	 Milan Rončević (predsjednik) - 

HDZ
2.	 Alen Hoić - HDZ
3.	 Aleks Frančišković - HDZ
4.	 Zlatko Antić - HDZ
5.	 Roberto Salamon - HDZ
6.	 Ivica Vuković - HDZ
7.	 Vlasta Banić – KOALICIJA : PGS, 

SDP, HSU, HSS

VMO HRELJIN
1.	 Marta Živko (predsjednica) - HDZ
2.	 Ines Vlah - HDZ
3.	 Ivna Kauzlarić - HDZ
4.	 Dubravko Beretin - HDZ

5.	 Milovan Čop - HDZ
6.	 Lari Kudra - HDZ
7.	 Senka Šubat – KOALICIJA : PGS, 

SDP, HSU, HSS
8.	 Frano Budimir – KOALICIJA : 

PGS, SDP, HSU, HSS
9.	 Božica Čop Pavušek – KANDIDA-

CIJSKA LISTA GRUPE BIRAČA

VMO ZLOBIN
1.	 Robert Blažina (predsjednik) - 

HDZ
2.	 Zvonimir Pribanić - HDZ
3.	 Luka Kolombo - HDZ
4.	 Dušan Kružić - HDZ
5.	 Bruno Sirotić - HDZ ◆

G lavni posao oko nastanka i pripre-
me lista imalo je uredništvo koje 

se sastajalo od pet članova, odabrano 
uglavnom iz branše prosvjete, a to su: 
Tanja Juričić, Davorka Jajac, Gordana 
Kovačević, Dolores Paro-Mikeli, Boži-
ca Čop–Pavušek, a vodio ih je glavni 
urednik Boris Petković. U početku, 
prvih desetak brojeva bio je uključen 
manji broj suradnika koji su podupi-
rali i punili stranice Bure svojim po-
većanim prilozima i prognozirali dugi 
vijek, a to su: Boris Petković, Gordana 

Kovačević, Desimir Širola, Gordana 
Fumić, Marica Kučan, Radimir Gu-
delj, Dolores Paro–Mikeli, Ksenija To-
mac, Božica Čop–Pavušek i autor ovih 
redaka. Međutim, to ne umanjuje za-
sluge i ostalih s minimalnim brojem 
priloga. Koncepcija lista zamišljena je 
da se kroz njega poprati ukupan život 
na području Grada Bakra u svim nje-
govim segmentima. Bura piše o sjed-
nicama gradskog vijeća, o kulturnim 
i sportskim zbivanjima, zapaženim 
osobama, o našim školama, vrtićima, 

kulturno-umjetničkim društvima i 
mnogobrojnim udrugama, o dobrim 
projektima, zanimljivim događanji-
ma, manifestacijama, komunalnim 
radovima, turizmu, ekologiji i Indu-
strijskoj zoni Kukuljanovo. U pisa-
nju sudjeluju zaposlenici iz redova 
gradske uprave, profesori, učitelji, 
odgojitelji/ce, umirovljenici, pred-
stavnici bakarskih društava i udruga, 
djelatnice Turističke zajednice Grada 
Bakra i Gradske knjižnice Bakar koji 
u svojim prilozima stvaraju krono-
logiju pozitivnih promjena u našem 
gradu kao i okolnim naseljima koja 
napreduju i rastu. Značajno je napo-
menuti da se Bura politikom ne bavi i 
njena snošljivost prema politikanstvu 
je ravna nuli. Iz godine u godinu svaki 
broj je kvalitetniji od prethodnog uz 
pomoć brojnih suradnika.
Tijekom 2014. i 2015. Bura izlazi na 
zamjetno većem broju stranica, 40-
60, a pred Božić 2021. godine pod 
vodstvom urednice Maje Šepac Rožić 
osvanula je na čak 78 stranica. Glavni 
urednici Bure bili su: Boris Petković 
(2005. – 2013.), Gordana Šimić – Dre-
nik (2013. – 2018.) i Maja Šepac Rožić 

Osvrt na naše glasilo Buru
Prvi broj glasila Grada Bakra Bura izašao je 1. travnja 2005. godine u izdanju Grada Bakra. Njegovo 
kontinuirano izlaženje traje i danas, a pozdravnu riječ napisao je tadašnji gradonačelnik, pokojni Desimir 
Širola. 

Tekst:  Ivan Šamanić
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(2018. – 2022.), a tiskanje i izdavanje obavljale su tiskare 
Zambelli Rijeka, Liber – Rijeka i dugi niz godina Tiskara 
Igmar iz Hreljina. Grafički dizajn izrađuje obrt za web i 
grafički dizajn Vixel, a članke lektorira prof. i mag. bibl. 
Sanja Miočić.
Tiraža se kretala od 1.500 primjeraka (do 2013. godine) do 
2.000 primjeraka (2021. godine). Pročelnica Ureda Grada, 
dosadašnja glavna urednica Maja Šepac Rožić je u lipnju 
2022. godine uredničku palicu prepustila osobi od pera, 
magistri bibliotekarstva i muzeologije i upravljanja bašti-
nom Pauli Mikeli. U daljnjem promoviranju naših novina 
imajući u vidu izvrsnost u radu svojih prethodnika, vjeru-
jemo da će Paula Mikeli posao obavljati revno, savjesno, 
kvalitetno i odgovorno.

Uvodnik glasnika od prvih početaka do danas, rezerviran 
je za gradonačelnika Grada Bakra, Tomislava Klarića u ko-
jem pozdravlja sugrađane i taksativno ih upoznaje s broj-
nim projektima i komunalnim radovima koji su realizira-
ni ili su u tijeku, oni su opipljivi i oku vidljivi na svakom 
koraku.
List izlazi tri do četiri puta godišnje, distribuira se po do-
maćinstvima besplatno, a njegovo tiskanje kontinuirano 
financijski omogućuje Grad Bakar. 
Kao dugogodišnji suradnik želim se i dalje radovati do-
brim projektima, rezultatima te svemu što se lijepo, dobro 
i pozitivno događa u našem gradu do slavljeničke torte i 
okruglog broja 50. ◆

Srebrni jubilej našeg župnika
U radosti 13. nedjelje kroz godinu, u crkvi svetog Andrije apostola u Bakru proslavili smo srebrni jubilej – 
25 godina svećeništva našeg velečasnog Nikice Jurića, bakarskog župnika. 

Tekst:  Alma Hess

Z ajedno sa svojim župljanima, sve-
ćenicima susjednih župa, člano-

vima obitelji, prijateljima i brojnim 
drugim vjernicima održano je sve-
čano misno slavlje koje je predvodio 
generalni vikar Riječke nadbiskupije 
dr. Mario Tomljanović. Sveta misa 

održana je 26. lipnja 2022. godine, 
a započela je svečanom procesijom 
u 11 sati. Misno slavlje pjesmom je 
uveličao glazbeni duo „Aledory“ te 
članovi brojnih bakarskih udruga. 
Cjelokupno euharistijsko slavlje bilo 
je ispunjeno velikim i dubokim emo-
cijama. Misa je prikazana kao iskrena 
i ponizna zahvala Bogu za poseban i 
neizmjerno vrijedan dar, dar sveće-
ništva. Velečasni Nikica Jurić svojim 
je životom odgovorio na Božji poziv i s 
velikom ljubavlju i zahvalnošću ostao 
je ustrajan u svetom pozivu tijekom 
proteklih 25 godina službe. 
Don Nikica Jurić rođen je 15. travnja 
1967. god. u Gradačcu u Bosanskoj 

Posavini. Osnovnu školu završio je u 
svom rodnom kraju, a srednju školu 
u Salezijanskom sjemeništu u Rijeci. 
Teološki studij završio je u Rimu na 
Salezijanskom sveučilištu. 
Tijekom misnog slavlja velečasni Ni-
kica Jurić prisjetio se davne 1997. 
godine i svoje prve, mlade mise kada 
ga je pred brojnim vjernicima zare-
dio mons. dr. Anton Tamarut. Nakon 
mlade mise obavljao je niz značajnih 
i važnih poslova u svom svećeničkom 
djelovanju. Prije dolaska u bakarsku 
župu velečasni Nikica Jurić upravljao 
je župama sv. Josipa na Podmurvi-
cama, sv. Jurja Mučenika na Gornjoj 
Drenovi, Majke Božje Karmelske na 
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Donjoj Drenovi te je u svakoj župi u kojoj je služio Gos-
podinu ostavio velik i neizbrisiv trag. Dokaz su brojni 
vjernici koji ga i danas slijede na njegovom putu kako bi 
u molitvi i dalje ostali povezani s omiljenim svećenikom 
koji svima nesebično pomaže na duhovnoj razini i u pot-
punosti je odan svojoj pastoralnoj misiji.  Stoga je ovom 
prigodom velečasni Nikica još jednom zahvalio Gospodi-
nu za mogućnost da možemo činiti ono što je On činio, 
Njemu na spomen. 
Župljani i vjernici zahvalili su velečasnom Nikici i čestitali 
su mu značajnu obljetnicu. Svog srebrnomisnika darivali 
su prigodnim darom i riječima te su mu uputili iskrenu 
čestitku.

Dragi velečasni Nikica!

Danas kada slavite 25. godišnjicu svećeničkog ređenja želimo 
najprije zahvaliti za dar svećeništva. Svećenik je snagom sve-
tog reda „alter Christus“ (drugi Krist). Velik je to dar koji ste 
primili i milosni poziv na koji ste se odazvali svojim „Evo me“! 
Tako lijepo govori prorok Malahija: „Usne svećenikove čuvaju 
znanje i iz njegovih se usta traži Zakon, ta on je glasnik Gos-
podina nad vojskama“. (usp. Mal 2,7) O divne li i uzvišene 
svećeničke službe u kojoj evo hodite već 25 godina! 

Svaka naša molitva i zahvala upućena je Gospodinu Bogu po-
najprije stoga što Vam je uputio svoj poziv i odabrao Vas za 
radnika na svojoj njivi. 25 godina služili ste Bogu i ljudima 
molitvom, žrtvom, odricanjem, mukotrpnim radom i donoše-
njem Boga svakom čovjeku u svetim sakramentima. 

Danas zahvaljujemo dobrom Bogu i za Vaše roditelje koji su 
Vam podarili život i za sve koji su svoje živote utkali u Vaš 
život i po kojima Vas je On učinio onakvim kakav jeste. Hvala 
Gospodinu za iskazanu milost!

U radosnom ozračju Dana Gospodnjeg okupljeni oko stola goz-
be ljubavi i zajedništva čestitamo Vam na ustrajnosti, hrabro-
sti, požrtvovnom pastirskom vodstvu i istinskoj ljubavi koju 
ste utkali u ovih 25 godina nesebičnog svećeničkog služenja i 
davanja sebe. Neka Vam u nasljedovanju Krista raspetoga po-
mogne njegova i naša Majka, Blažena Djevica Marija i njezin 
prečisti zaručnik sveti Josip. 

Neka Gospodin pun ljubavi i milosrđa izlije na Vas obilje svo-
ga mira i blagoslova, neka Vas vodi u svetosti i istini, neka 
Vas jača, krijepi i ispuni svojom svetom milošću da bi i nadalje 
ostali vjerni i odani danim obećanjima kao Kristov svećenik. 
Jer On i danas baš kao i prije 25 godina treba dlanove Vaše, 
Vašeg srca ražaren plamen da ovaj svijet bude oplemenjen mi-
lošću i hrabrošću svećeničkog života.

S ljubavlju i velikim poštovanjem,

Vaši župljani!

Svećenik je zahvalio svima koji ga podržavaju na njegovom 
svećeničkom putu, svojim suradnicima koji su mu velika 
potpora i koji mole za njegovo djelovanje. Pozvao je vjer-
nike da svojim životom budu Kristovi svjedoci ljubavi te 
da usklade svoje vrednovanje stvari i ljudi s duhom Evan-
đelja. Poželio je da svaki vjernik ustraje na Božjem putu 
jer to je najispravniji put koji donosi ispunjenost i radost. 
Poželio je da svaki vjernik živi život po Evanđelju jer ono 
donosi snagu, mudrost i ustrajnost kako bismo na kraju 
mogli spremno stati pred Gospodina i reći da smo ljubili 
Njega iznad svega, a sve ljude poradi Njega.
Nakon župnikove zahvale svima koji su imali udjela na 
njegovom svećeničkom putu i organizaciji slavlja, uslije-
dio je prigodni domjenak za župljane, obitelj i prijatelje te 
svečani ručak za svećenike. ◆

N aime, već dugo vremena uz ba-
karsku rivu, na potezu od Jaza 

sve do pomorskog tunela, obitavaju 
divlje patke koje povremeno slijeću u 
prirodno vrelo Jaz kao da rade druš-
tvo pastrvama, dugogodišnjim sta-
novnicama ove hladne vode. Svrha 
drvene kućice ovog marljivog bakar-
skog volontera bila je zaštita divljih 
pataka i malih tek izlegnutih pačića 
od grabežljivaca. Takvu mladunčad 
ženka treba držati u toplini i brižno ih 

paziti kako bi se nakon izlaska iz kući-
ce mogli sami brinuti o sebi. 
Vicićev se projekt nakon izvjesnog 
vremena pokazao kao pun pogodak 
te je u lipnju postao dom dvije patke 
i dvanaest pačića, sada već velikih pa-
taka. 
Obitelj divljih pataka prolaznici jako 
vole, nakratko zastanu i ugodno po-
gledaju. Volonter Franjo Vicić svakod-
nevno hrani divlje patke i vodi brigu o 
njima. ◆

Bakarski Jaz postao dom divljih pataka 

Krajem siječnja ove godine u bakarski Jaz postavljena je mala drvena kućica za divlje patke koju je osmislio 
i izradio bakarski volonter Franjo Vicić uz izdašnu pomoć svojih prijatelja volontera. 

Tekst:  Ivan Šamanić
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D an ranije, u četvrtak 04. kolovo-
za, predstavnici Grada Bakra i 

Vijeća mjesnih odbora Bakar, Škrljevo 
i Hreljin, položili su cvijeće i zapalili 
svijeće na grobnim mjestima palih u 
Domovinskom ratu. U sklopu obilje-
žavanja spomenutih blagdana te po-
vodom obilježavanja 145. obljetnice 
KUU Sklad, 06. kolovoza ispred Fran-
kopanskog kaštela održan je koncert 
Ivan pl. Zajc „Nikola Šubić Zrinski“ 
kojem su nazočili brojni posjetitelji.  
Program obilježavanja Dana pobjede i 
domovinske zahvalnosti i Dana hrvat-
skih branitelja  pripremili su: Udruga 

hrvatskih branitelja Domovinskog 
rata Grada Bakra i KUU Sklad u par-
tnerstvu s Gradom Bakrom, TZ Grada 
Bakra i Župom sv. Andrije apostola te 

udrugama: Gradskom stražom Bakar, 
Udrugom Bakarska žena, Udrugom 
Bakarska gospoda te Dobrovoljnim 
vatrogasnim društvom Bakar. ◆

Dan pobjede i domovinske zahvalnosti i  
Dan hrvatskih branitelja
Povodom obilježavanja Dana pobjede i domovinske zahvalnosti i Dana hrvatskih branitelja, predstavnici 
Grada Bakra i Udruge hrvatskih branitelja Domovinskog rata Grada Bakra te predstavnici bakarskih udruga 
i brojni građani 05. kolovoza su položili vijence i zapalili svijeće na Spomeniku poginulim braniteljima 
Grada Bakra. 

Tekst:  Paula Mikeli
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Bakrani dostojanstveno obilježili 15. obljetnicu 
„Kornatske tragedije“
Prije petnaest godina, u akciji koja je trebala biti rutinska, na Kornatima je život izgubilo 12 vatrogasaca: 
Dino Klarić, Ivan Marinović, Ivica Crvelin, Marko Stančić, Gabrijel Skočić, Hrvoje Strikoman, Tomislav 
Crvelin, Ante Crvelin, Josip Lučić, Karlo Ševerdija, Marinko Knežević i Ante Juričev Mikulin. Preživio je 
samo vatrogasac Frane Lučić.

Tekst:  Paula Mikeli

V atrogasna zajednica Grada Bakra 
je 30. kolovoza, povodom petnae-

ste obljetnice kornatske tragedije, do-
stojanstveno, s velikim poštovanjem i 
zahvalnošću zajedno s predstavnici-
ma Grada Bakra i brojnim građanima 
obilježila taj trenutak sjećanja.
Nakon mimohoda članova Vatroga-
sne zajednice Grada Bakra, predstav-
nika Grada Bakra i članova DVD-a 
Čavle, svi prisutni okupili su se ispred 
spomenika „Srce kornatsko“. Oku-
pljene je u molitvi predvodio bakar-
ski župnik vlč. Nikica Jurić. Pjesmom 
su svečanost uveličale članice KUU 
„Sklad“, a uime organizatora ih je po-
zdravio predsjednik Vatrogasne za-
jednice Grada Bakra Darko Pavletić. 
Za preminule vatrogasce položili su 

cvijeće i zapalili svijeće predstavnici 
Grada Bakra, Vatrogasne zajednice 
Grada Bakra, DVD-a Bakar, Zlobin, 
Hreljin i Škrljevo te DVD-a Čavle, kao 
i predstavnici udruge Gradska stra-
ža Bakar 1848, KUU Sklad, Bakarska 
žena, La Bamba te brojno građanstvo. 

U 20:30 sati, duž bakarske rive zasvi-
jetlili su zapaljeni krijesovi u čast he-
rojima s Kornata. Stotinjak krijesova 
obasjalo je Bakarski zaljev u spomen 
na jednu od najvećih tragedija u hr-
vatskom vatrogastvu. ◆
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I zmeđu ostalog, rekao je da se ova 
izložba razlikuje od prethodnih 

budući da je dosad vladala stroga na-
rativna figuracija s temama koje su 
bile aktualne, primjerice primorski 
motivi, mrtva priroda i druga različita 
likovna ostvarenja. U ovogodišnjem 
likovnom nastupu autor je odlučio 
krenuti ispočetka u smjeru apstrak-
tne umjetnosti te u seriji slika ulje na 
platnu osloboditi se predmetnosti, vi-
zualne realnosti i stvoriti „čiste“ obli-
ke. 
Izložba „Restart“ doslovno znači da 
se Paulić počeo baviti ozbiljnim sli-
karstvom te da je publici ponudio niz 
od petnaestak velikih slika koje su ne-
obične za njegov opus. 
Izložbu je Ivan nadopunio muzicira-
njem na gitari koje je publika toplo 
pozdravila. Svi zainteresirani izložbu 
su mogli pogledati od 24. srpnja do 
01. kolovoza od 18 do 23 sata. Izložba 
je dobro prihvaćena i posjećena. ◆

S uveniri dostupni u obliku šalica, 
majica za odrasle i za djecu, stra-

ničnika, platnenih vrećica, privjesa-
ka i magneta mogu se kupiti u zgra-
di Grada Bakra, Primorje 39, svakim 
radnim danom od 7:30 do 15:30 sati te 
u Gradskoj knjižnici Bakar, Primorje 
45/A, u radno vrijeme knjižnice (po-
nedjeljak i četvrtak od 12.30 - 20.00 
sati; utorak, srijeda, petak od 8.00 - 
15.30 sati; subota (2. i 4. u mjesecu) 
od 8.00 – 13.00 sati). ◆

Suveniri Djevojčica s baškotom
U sklopu projekta Godina djevojčice s baškotom, kojeg Grad Bakar provodi zajedno s idejnim začetnicima 
Josipom Luzerom, Miljenkom Šeguljom i Dmitrijem Čegodajevim, izrađeni su suveniri s motivom sa slike 
ulja na platnu Djevojčica s baškotom, nepoznati autor iz fundusa Gradskog muzeja Bakar.

Tekst:  Paula Mikeli

Izložba Ivana Paulića
Mladi talentirani umjetnik Ivan Paulić tijekom Margaretinoga leta 2022. u svom ateljeu je otvorio izložbu 
pod naslovom „Restart“. O izložbi i umjetničkom putu te presjeku svog rada u zadnjih dvadesetak godina, 
govorio je sam autor. 

Tekst:  Ivan Šamanić
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O vo je bio jedan od zahtjevnih i važnih projekata čija 
je izgradnja trajala punih devet mjeseci, a koji je 

podigao krajobraznu i ambijentalnu vrijednost ove vrlo 
atraktivne lokacije. Čitava površina novog trga dobro je 
osvijetljena oku ugodnom podnom i visokom rasvjetom 
te zasađena stablima koprivića i mediteranskim raslinjem 
što pridonosi ljepoti i daje dašak duše ovom prostoru. Naš 
kraj ima bogatu paletu drveća koja dobro uspijevaju u na-
šem podneblju, a to su: murva, smokva, lipa, javor, crni-
ka, masline, čempres, judić, tamaris, koprivić i sl. 
Odabir stabala povjeren je osobama od struke koji su se 
opredijelili za dobro znani koprivić. Koprivić je stablo iz 
porodice brijestova, izmjenično poredanih listova pilasta 
ruba i neuglednih dvospolnih cvjetova. Inače je to Sredo-
zemna biljka, ali je raširena i u Maloj Aziji sve do Kavkaza. 
Naziva se još fafarinka, kostela, koprnja, lilak, pelegrinka, 
ladonja, koprivić i sl. Plodovi su sitne okruglaste koštunice 
u zrelosti tamnosmeđe boje. Slatkasti su i jestivi. Koprivić 
je stablo visoko 15 metara, a deblo mu može dostići pro-
mjer veći od jednog metra. Životni vijek koprivića je i do 1 
000 godina, a široko se primjenjuje u stolarstvu, kolarstvu 
gradnji glazbala (sopile), bačvarstvu pa i za izradu vesala. 
Novouređena pontonska šetnica duga 160 metara zani-
mljiva je i dostupna svima, kako mladima tako i starijima. 

Na šetnici koja se proteže do sredine zaljeva može se vidje-
ti mnogo znatiželjnih mladih majki s djecom u kolicima, 
odraslih s njihovim ljubimcima, domaćih i inozemnih tu-
rista, izletnika, a najviše najmlađih koji su u ljetnim dani-
ma šetnicu koristili za skokove u more. Sa šetnice se pruža 
lijep pogled na čitav slikovit i atraktivan stari grad Bakar u 
kojem se ističu dominantna crkva sv. Andrije te blago i ši-
roko položene amfiteatralne padine Soplja, Svetog Kuzma 
(Vitoševa) i Turčine. 
U večernjim satima omiljena šetnica po čitavoj dužini do-
bro osvijetljena s ugrađenim rukohvatima za pridržavanje, 
mnogima je nudila osvježenje po najvećim ovogodišnjim 
ljetnim vrućinama. 
Svi mi, građani Bakra, naši gosti, turisti i svi posjetitelji 
Bakra, sigurno smo ovog ljeta uživali u novoizgrađenoj 
morskoj šetnici i uređenom trgu. 
Možda će netko reći da je šetnicu tijekom ljeta otkrilo pre-
više ljudi, što dokazuje da ona imponira svojom pojavom 
i stvara izuzetan ugođaj, posebice kada je u sklopu Marga-
retinoga leta održana modna revija koja je bila u velikom 
broju posjećena. Šetnica je to koja oduševljava i na kojoj se 
uživa, a Bakar je njome i novim trgom dobio novu vizuru. 
Šetnica je svakako još jedan biser Grada Bakra. ◆

Novi trg u Bakru, pontonska šetnica  
i znani koprivić
Nedavno izgrađen novi trg pored podmorskog tunela dao je novi izgled čitavom priobalnom istočnom 
dijelu grada Bakra. Prostor od 826 m2 komunalno je lijepo uređen te pruža mogućnosti za ugodnu šetnju, 
odmor, kupanje, druženje i razgovor.

Tekst:  Ivan Šamanić
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Životne priče mještana 
ukoričene u Hreljinski koral
Na prepunoj terasi sportske dvorane Osnovne škole „Hreljin“ predstavljena je knjiga „Hreljinski koral“, 
autorice Marine Tijan Hajdinić.

Tekst:  RiPrsten

„C eli“ Hreljin se 11. lipnja okupio na terasi sportske 
dvorane Osnovne škole „Hreljin“, gdje je predstav-

ljena knjiga „Hreljinski koral“. Na petstotinjak je strani-
ca autorica Marina Tijan Hajdinić ispričala životne priče 
mještana iz proteklog stoljeća. 
„Marinina knjiga je spomenar, ne samo jednom vremenu, 
nego i ljudima koji su živjeli u to vrijeme, stvarali, radili… 
unaprjeđivali Hreljin. U knjizi je i ljubavi, radosti, veselja, 
žalosti, tuge… Vjerujem da će u njoj svatko pronaći nešto 
zanimljivo”, poručila je urednica Cvjetana Miletić.
„To je jedan pravi hreljinski litrat u kojem su izabrane 
priče iz života Hreljana, njihove teške sudbine, ali i ve-
selje koje nas je uvijek guralo naprijed. U jednom dijelu 
su uključeni sugovornici s Krka, Praputnjaka, Drivenika, 
Bakra… da se vidi različitost i bogatstvo čakavštine. Tu su 
i moje impresije iz mojih šetnji Hreljinom, mjestom koje 

najviše volim. Zabilježila sam kratke crtice da se ne zabo-
rave“, rekla je autorica, zahvalivši starim Hreljanima koji 
su joj „podarili svoja sjećanja“.
Treba spomenuti kako je u „Hreljinskom koralu” i rječnik, 
za kojeg je zaslužan pokojni Miljenko Paškvan, a u knjizi 
su i brojne fotografije, koje je autorica sama prikupila, ali 
i 561 „pričvorak“.
„Pričvorak je nadimak. Jer svaka je familija na Hreljinu 
nekada imala svoj pričvorak, koji je dan s razlogom i po 
kojem smo se poznavali“, poručuje Marina Tijan Hajdinić.
O knjizi su govorili i Darko Čargonja, ravnatelj Ustanove 
Ivan Matetić Ronjgov, recenzent Theodor de Canziani i 
lektorica Marina Frlan-Jugo, a svečanu promociju nastu-
pima su uveličali: KUD „Sloga“, KUD „Martin Matetić“, 
Ženska klapa „Hreljin“, Petra Hajdinić i Miroslav Paškvan. ◆
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PROŠIRENJE DJEČJIH VRTIĆA  

Zbog povećanja broja korisnika (djece) pristupilo se izvođenju radova na proširenju postojećih vrtića u 
Škrljevu i na Hreljinu te su u tu svrhu adaptirane postojeće prostorije u suterenu objekta Zdravstvene sta-
nice Škrljevo-Kukuljanovo te prenamijenjene u Dječji vrtić Škrljevo, a za vrtić Hreljin su uređene postoje-
će prostorije u potkrovlju.

www.bakar.hr

PROŠIRENJE DJEČJEG VRTIĆA ŠKRLJEVO
Zahvatom se na postojećoj građevini, 
u dijelu suterena, dio pomoćnih pro-
storija koje nisu bile u uporabi, prena-
mijenio i pripojio dječjem vrtiću te se 
time postojeći vrtić proširio za dodatni 
kapacitet. Slijedom toga su proširenjem 
vrtića dobivene sljedeće prostorije: bla-
govaonica, spremište – popratni pro-
stor blagovaonice, hodnik - garderoba, 
sanitarije za djecu i osoblje, prostor re-
zerviran za buduću strojarnicu te ured – 
garderoba za stručno osoblje. Postojeća 
blagovaonica prenamijenjena je u pro-
stor za jasličku skupinu.  
U potpunosti su završeni radovi na 
unutarnjem uređenju – radovi rušenja 
i zidanja, podopolagački, keramičar-
ski, kamenoklesarski, gipskartonski, 
postavljena je nova vanjska bravarija i 
unutarnja stolarija, izveden je novi su-
stav grijanja, odnosno nadograđen je 
postojeći te je u tu svrhu rekonstruirana 
postojeća strojarnica, sustav ventilacije 
i klimatizacije, postavljena je komplet-
na rasvjeta, vatrodojavni sustav, oličene 
su sve prostorije. Izvedena je unutarnja 
instalacija sanitarne odvodnje i vodovo-
da, postavljena je sanitarna oprema.
Radove je izvela Tehnička radionica d. o. 
o. iz Viškova u vrijednosti cca 900.000,00 
kuna s PDV-om.

UREĐENJE POTKROVLJA  
DJEČJEG VRTIĆA HRELJIN 
U srpnju ove godine pristupilo se izvo-
đenju radova na uređenju postojećih 
prostorija u potkrovlju Dječjeg vrtića 
Hreljin na način da su prostorije nami-
jenjene pedagogu, tajnici i računovod-
stvu te arhivi uređene u prostorije za 
vrtićku grupu i sanitarije za vrtićku dob, 
a sve kako bi se dobio dodatan kapaci-
tet za smještaj budućih polaznika vrtića. 
Radove je izvelo GKD DOBRA. ◆

Tekst: Iris Devčić
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NASTAVAK RADOVA NA UREĐENJU  
DOMA KULTURE KRASICA  

Nastavljaju se radovi na unutarnjem uređenju Doma kulture „Franjo Tijan“ na Krasici. Izvedeni su kom-
pletni građevinski radovi rušenja i demontaže, ojačani su temeljni zidovi suterena u dijelu ispod ulaznog 
hodnika i sale u prizemlju. 

NASTAVAK IZGRADNJE ETNO KUĆE MAROHNIĆ 

Radovi na Etno kući Marohnić izvode se prema planu. Odrađeni su završni radovi na vanjskom naličju 
objekta, postavljena je vanjska drvena stolarija (ulazna vrata i prozori), a izveden je i završni fasadni 
sloj. 

Bura / Glasilo Grada Bakra / Br. 48 / God. XVIII

U tijeku su radovi na sanaciji postojeće žbuke zidova i 
stropova, a postavljeni su slojevi poda u sali te pro-

storija u suterenu. Preostaje postava planirane obloge 
(parketa, keramičkih pločica i sl.). Postavljen je razvod za 
strojarske instalacije i elektro instalacije, a u tijeku su gip-
skartonski radovi te ojačanje stropa u sali objekta.
Projektom sanacije se u suterenu planira uređenje prosto-
rija za udruge koje se nalaze ispod pozornice, spremišta, 
tehničke prostorije te sanitarnog prostora namijenjenog 
udrugama. U prizemlju građevine planira se uređenje 

glavnog ulaznog halla i sanitarnih prostorija za posjetite-
lje događanja u glavnoj sali i čitaonice na katu. Postojeće 
stubište se sanacijom zadržava, a na katu se prema novom 
rješenju planira uređenje jedinstvenog prostora čitaonice 
i izložbenog prostora. Na katu se nalazi i galerija s moguć-
nošću organiziranja dodatnih sjedećih mjesta za posjetite-
lje događanja u glavnoj sali.
Izvođač radova unutarnje obnove Doma kulture „Franjo 
Tijan“ na Krasici je Premec j. d. o. o., a završetak radova je 
planiran u prvoj polovici 2023. g. ◆

U unutrašnjem dijelu Etno kuće, svi zidovi su po-
žbukani i obojani, a u prostorijama u sute-

renu je na prethodno izvedenu podlogu (estrih) 
izvedena nova podna obloga od pune cigle. 
U sklopu obnove Etno kuće Marohnić, uređuje se i nje-
zin okoliš. Do sada su izvedeni kameni zidovi oko objek-

ta i pristupni put te je izveden vanjski prostor za dru-
ženje u sklopu kojeg se nalaze šterna i kamena klupa 
oko šterne. Izbetonirane su ploče gornje i donje terase 
te sve betonske stepenice i rampe za invalide. Završa-
vaju se radovi na vanjskoj odvodnji objekta i okoliša.  
Izvođač radova je Citadela d. o. o. Hreljin, a završetak 

Tekst: Iris Devčić

Tekst: Iris Devčić
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www.bakar.hr

radova je planiran u drugoj polovici 2022. g. Vrijednost 
izgradnje Etno kuće Marohnić je približno 2.250.000,00 
kuna s PDV-om. Radove na projektu Etno kuća Marohnić 

u Hreljinu sufinancira i Primorsko-goranska županija u 
iznosu od 100.000,00 kuna. ◆

Postavljeni su horizontalni i vertikalni oluci na objek-
tu, a završavaju se i radovi na oborinskoj i sanitarnoj 

kanalizaciji objekta. U tijeku su radovi na postavi fasade 
objekta. Izvođač radova na objektu NK Borac je zajednica 
ponuditelja Kalun gradnja d. o. o. i Ri-Ma aedificiolum d. 

o. o. Kroz tekući ugovor objekt se planira kompletno ure-
diti izvana, a po osiguranju dodatnih sredstava provest će 
se novi postupak nabave za radove na unutarnjem uređe-
nju. Završetak radova po tekućem ugovoru planiran je u 
drugoj polovici 2022. g. ◆

RADOVI NA OBJEKTU NK BORAC 

Na objektu NK Borac odrađeni su armirano-betonski i zidarski radovi, postavljena je vanjska stolarija te 
su odrađeni kompletni krovopokrivački radovi.

Tekst: Iris Devčić
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UREĐEN PROSTOR ISPRED PŠ ŠKRLJEVO

Ispred Područne škole Škrljevo preuređena je derutna 
površina parkirališta. Obnovom je riješena problematika 
oborinske odvodnje, površina je asfaltirana, a formirane 
su i nove zelene površine. Maksimalno su očuvana posto-
jeća stabla, a slijedi hortikulturalno uređenje zelenih po-

vršina i iscrtavanje parkirnih mjesta. Na novouređenom 
parkiralištu na raspolaganju je osam parkirnih mjesta te 
jedno mjesto za osobe s invaliditetom. Uređeni prostor 
ispred škole, povećao je sigurnost učenika te uljepšao ulaz 
u školsko dvorište. ◆

GROBLJE ŠKRLJEVO – UREĐENA GLAVNA STAZA I POSTAV-
LJENA SLAVINA
Tijekom 2021. godine proširena je i asfaltirana pristupna 
cesta prema groblju Škrljevo, prilikom čega su uređeni 
okretište i parkiralište s 12 parkirnih mjesta. U ljeto 2022. 
godine nastavljeni su radovi. Uz ulazni portun postavljen 
je novi samostojeći zdenac te dvije klupice za odmor. U 
unutrašnjosti groblja uređena je i popločena tlakavcima 
središnja pješačka staza.

Tekst: Dominik Barbiani
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NOVO ULAGANJE GRADA BAKRA U INDUSTRIJSKU ZONU 
BAKAR NA KUKULJANOVU
Industrijska zona Bakar na Kukuljanovu ima površinu od cca 500 ha odnosno 5.000.000 m², od kojih je još 
uvijek slobodno oko 200 ha. Prostorno gledano, Zona se dijeli na njen zapadni dio koji je većim dijelom 
izgrađen i istočni, manje izgrađeni dio koji se nalazi u širem kruženju lagune Zlanjevo. Ta dva prostorna 
područja Zone presijeca lokalna prometnica oznake 58110 koja spaja naselje Kukuljanovo s Općinom 
Čavle.

Postojeće prometnice u istočnom di-
jelu Zone (ex R 29/I), nisu do sada 

bile do kraja u potpunosti uređene za-
vršnim habajućim slojem asfalta i odgo-
varajućim nogostupom.
Grad Bakar je temeljem ugovora o odr-
žavanju nerazvrstanih cesta izvršio sa-
naciju postojećeg nosivog sloja kolnika, 
sanaciju poklopaca oborinske odvod-
nje, rekonstrukciju svih slivničkih oka-
na, zamjenu svih cestovnih i parkovnih 
rubnjaka, ugradnju završnog asfaltnog 

sloja kolnika i sanaciju asfalta na nogo-
stupima.  
Na nogostupima su ugrađene taktilne 
ploče za lakše snalaženje slijepih i sla-
bovidnih osoba. 
Ukupna vrijednost radova iznosila je 4 
028 902,81 kn (s PDV-om), a izvođač ra-
dova su bile Ceste Rijeka d. o. o.
Dužina obnovljenog kolnika lokalnih 
prometnica Z-17 (PK-Vodogradnja = 
1023 m), Z-19 (Narodne novine – Jadro-
linija = 254 m), Z-20 (Ferotehna – Forma-

tor = 200 m) i Z-18 (MI-teh – Vodogradnja 
= 92 m) iznosi sveukupno 1.569 m.
Dužina obnovljenog nogostupa iznosi 
2.600 metara.
Konačnim kompletnim infrastrukturnim 
uređenjem ovog dijela Zone uz novoa-
sfaltirane prometnice i javnu rasvjetu, 
Zona u svakom svojem dijelu postaje 
jednako kvalitetna i atraktivna, kako za 
postojeće, tako i za nove investitore. ◆

Tekst: Ivan Biskupić

www.bakar.hr
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TRANS EAST SERVIS D. O. O.  -  ZAPOČELA IZGRADNJA 
NOVOG GOSPODARSKOG OBJEKTA
U zapadnom dijelu Zone, na platou označenom prema Urbanističkom planu uređenja Industrijske zone 
Kukuljanovo s oznakom B 5.2, započela je izgradnja novog gospodarskog objekta investitora Trans East 
Servis d. o. o. iz Žminja.

T vrtka osnovana prije trideset go-
dina, svojim profesionalnim od-

nosom prema klijentima vremenom 
se pozicionirala kao jedno od značaj-
nih društava za održavanje i popra-
vak teretnih motornih vozila i usluge 
transporta na području Republike Hr-
vatske. Njihove usluge su temeljene 
na modernim načinima poslovanja 
odnosno upravljanjem cjelokupnog 
postupka održavanja, opskrbe i distri-
bucije.   
Dugogodišnje uspješno poslovanje re-
zultiralo je novim iskorakom u odluci 
da se pored Istarske županije poslova-
nje proširi i na Primorsko-goransku 
županiju. Industrijsku zonu Bakar na 
Kukuljanovu prepoznali su kao mje-
sto sigurnog ulaganja i poslovanja.
Po izdavanju građevinske dozvole, na 
parceli površine 5.049 m² započeli su 
ovog ljeta izgradnju građevine gospo-
darske namjene, u kojoj će se u pri-
zemlju nalaziti proizvodni pogon za 
sklapanje kočionih sistema, prostor 
radionice za servis teretnih vozila, 
skladište rezervnih dijelova, sanitari-

je s garderobom, blagovaonica i pro-
stor recepcije.
Na katu je projektiran proizvodni pro-
stor za sklapanje kočionih sistema sa 
sanitarijama.
Ukupna bruto površina zgrade iznosi 
P = 1.499,47 m², dok je njena maksi-
malna visina 10,80 metara.
Građevinsku parcelu na kojoj je zapo-
čela gradnja pripremila je Industrij-
ska zona Bakar d. o. o., a Grad Bakar 
je izgradio pripadajuću modernu pro-
metnicu s kolnim, odnosno pješač-
kim pristupom i kompletnom infra-
strukturom; priključak na sanitarni 
i protupožarni vodovod, oborinsku i 
fekalnu kanalizaciju, TK, plinovod, 
mogućnost priključka na elektroe-
nergetski sustav, a izvedena je i javna 
rasvjeta prometnice.
Objekt je projektirao glavni projek-
tant građevine Denis Bolonović, dipl. 
ing. građ. iz tvrtke KONING PROJEKT 
d. o. o. Pula, izvođač radova je GP KRK 
d. d., nadzor vrši tvrtka PRO STUDIO 
d. o. o. 

Rijeka, a za uspješnu pripremu i pro-
vedbu EU projekta zadužena je tvrtka 
Sensum d. o. o. Rijeka. 
Po izgradnji nove moderne poslovne 
građevine 10-ak radnika naći će po-
sao, a vjerujemo da će tvrtka Trans 
East Servis d. o. o. nastaviti uspješno 
poslovanje i u Industrijskoj zoni Ba-
kar /Kukuljanovo/.
Izgradnja je financirana putem pro-
jekta EU poziva Jačanje konkurentno-
sti poduzeća ulaganjima u digitalnu i 
zelenu tranziciju. Ovaj poziv se finan-
cira iz instrumenta Pomoć za opora-
vak za koheziju i europska područja 
„REACT-EU”. 
Ukupna vrijednost projekta „Ulaga-
njem u digitalnu i zelenu tranziciju do 
jačanja konkurentnosti- TRANS EAST 
SERVIS d. o. o.“ (KK.11.1.1.01.0116) 
iznosi 21.009.376,09 HRK od toga je 
TRANS EAST ostvario 7.290.244,64 
HRK bespovratnih sredstava.
Razdoblje provedbe projekta od 16. 
kolovoza 2021. do 16. kolovoza 2023. 
godine. ◆

Tekst: Ivan Biskupić

Bura / Glasilo Grada Bakra / Br. 48 / God. XVIII
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Grad Bakar i PZ „DOLČINA“ ugostili sudionike 
projekta „BusyBee Workshop“
U subotu 17. rujna 2022. godine, predstavnici Grada Bakra, Turističke zajednice Grada Bakra, Etno 
udruge „Težakinje i težaki z Praputnjaka“ te PZ „Dolčina“ Praputnjak primili su i ugostili 60-ak sudionika 
projekta „BusyBee Workshop“ čiji je domaćin u razdoblju od 16. do 20. rujna 2022. godine bio LAG 
„VINODOL“.  

Tekst: Eleonora Sokolić Brusić

L AG „VINODOL“, čiji je član i Grad Bakar, bio je doma-
ćin trodnevne radionice na kojoj je ugostio sudionike 

projekta odnosno predstavnike LAG-ova: „Bilogora – Pa-
puk“, „Papuk“, „Virovitički prsten“ i „Lika“.
U okviru trodnevnog događanja u Novom Vinodolskom, 
pored brojnih predavanja održano je i nekoliko obilaza-
ka ulaganja – primjera dobre prakse, među kojima je bio 
i posjet Bakarskim prezidima – Takalama. Putem LAG-a 
„VINODOL“, PZ „DOLČINA“ dobila je bespovratna EU sred-
stva u iznosu od 15.000 EUR te uspješno provela projekt 
„Podizanje vinograda i unapređenje procesa rada i poslo-
vanja kupnjom opreme za preradu grožđa i proizvodnju 
pjenušca“. 
Zbog iznimno lošeg vremena nije bilo moguće organizira-
ti posjet vinogradu već je primanje gostiju održano u iznaj-
mljenom podrumu PZ „DOLČINA“ na adresi Praputnjak 1. 
Nakon što su goste prigodno „po starinski“ dočekali pred-
stavnici Etno udruge „Težakinje i težaki z Praputnjaka“, 
nazočne je u ime Grada Bakra pozdravila i poželjela im 
dobrodošlicu pročelnica Ureda Grada Maja Šepac Rožić. 
U ime Turističke zajednice Grada Bakra goste je pozdra-
vila direktorica Sonja Jelušić Marić dok ih je upravitelj PZ 

„Dolčina“, Boris Petković upoznao s povijesti Bakarskih 
prezida, proizvodnjom Stare Bakarske vodice te radom i 
planovima Zadruge. Gosti su imali priliku kušati pjenušac 
- Staru Bakarsku vodicu, bakarski baškot i bakarsku tor-
tu. Nakon zajedničkog slikanja na Bakarskim prezidima 
predstavnici LAG-ova uputili su se u obilazak Pčelarstva 
Apitrade u Hreljinu, još jednog primjera dobre prakse u 
povlačenju bespovratnih EU sredstava putem natječaja 
LAG-a „VINODOL“. 
LAG „VINODOL“ jedan je od partnera u ovom projektu su-
radnje BusyBee Workshop čiji je cilj potaknuti razvoj agro-
turizma na LAG područjima te poboljšati i promovirati 
ponudu domaćih lokalnih proizvoda u sklopu turističke 
ponude, kao i razmjena iskustava lokalnih akcijskih grupa 
u stvaranju prepoznatljivosti ruralnog područja. Projekt 
suradnje „BusyBee Workshop“ provodi se putem Natječa-
ja za provedbu tipa operacije 19.3.2. „Provedba aktivnosti 
projekata suradnje“ u okviru Mjere 19 „LEADER-CLLD“ iz 
Programa Ruralnog razvoja RH 2014.-2020. s preostala če-
tiri partnera: LAG „Bilogora – Papuk“, LAG „Papuk“, LAG 
„Virovitički prsten“ i LAG „Lika“. ◆
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Obilježena Antonjica na Kukuljanovu 
Mještani Kukuljanova 13. lipnja slave blagdan sv. Antuna Padovanskog. 

Tekst: Maja Šepac Rožić

Bogati program Antonjice organi-
ziralo je Vijeće mjesnog odbora 

Kukuljanovo i kukuljanske udruge 
pod pokroviteljstvom Grada Bakra i 
Turističke zajednice Grada Bakra. U 
petak 10. lipnja, s početkom u 18:00 
sati održana je sveta misa za sve po-
kojne župljane i župnike u crkvi sv. 
Franje Asiškog, a poslije svete mise 
vjernici su izmolili molitvu odrje-
šenja za pokojne na mjesnom gro-
blju Kukuljanovo. Subota popodne 
bila je rezervirana za one najmlađe. 
Od 16:00 sati pored Doma kulture 
Kukuljanovo dvorci na napuhavanje 
bili su pravo mjesto za zabavu malih 
prinčeva i princeza. Za mališane je 
u Domu kulture s početkom u 18:00 
sati, organizirana i dječja predstava 
„Ježeva kućica“ u izvedbi Kazališta 
Smješko iz Zagreba. Priču o Ježu i nje-
govoj voljenoj kućici, priču uz koju su 
brojni odrasli, a draga je i svim današ-
njim generacijama, došli su pogledati 
baš svi, mali i veliki. Nakon zanimlji-

ve predstave uslijedila je okrepa i za-
bava na već spomenutim dvorcima, a 
dječji smijeh i veselje proširili su se 
cijelim mjestom. Istoga dana održana 
je i sveta misa na kojoj su podijeljeni 
sakramenti bolesničkog pomazanja. 
U nedjelju, 12. lipnja u Domu kultu-
re Kukuljanovo održane su sportske 
igre i druženje umirovljenika. Susret 
su organizirali članovi Podružnice 
umirovljenika Kukuljanovo, a brojni 
umirovljenici nedjeljno popodne pro-
veli su u druženju uz okrepu i pjesmu. 
Na sam blagdan sv. Antuna Padovan-

skog, 13. lipnja održane su dvije svete 
mise u crkvi sv. Franje Asiškog. Jutar-
nja sveta misa bila je posvećena dječi-
ci koja su tom prigodom primila i bla-
goslov, a svečanu večernju svetu misu 
za brojne vjernike predslavio je vlč. 
Petar Filipović. Istoga dana u večer-
njim satima održano je i tradicional-
no druženje na jogu u organizaciji Bo-
ćarskog kluba Kukuljanovo. Program 
Antonjice uz recitacije, pjesmu i ples 
svečano su zatvorili učenici Područne 
škole Kukuljanovo svojom završnom 
priredbom u školskom vrtu. ◆
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Dani Škrljeva - Presveto Srce Isusovo 
Mještani Škrljeva svakoga lipnja obilježavaju Dane Škrljeva i svoj blagdan Presveto Srce Isusovo koji se 
ove godine prema katoličkom kalendaru slavi 24. lipnja. 

Tekst: Vice Sep

Program Dana Škrljeva  organizirali su Vijeće mjesnog 
odbora Škrljevo i škrljevske udruge pod pokrovitelj-

stvom Grada Bakra i Turističke zajednice Grada Bakra.
Dani Škrljeva ove su godine započeli danima otvorenih 
vrata DVD-a Škrljevo. Vatrogasci su nakon pandemije iza-
zvane Covidom-19 konačno imali priliku svoja vrata no-
voizgrađenog vatrogasnog doma otvoriti zainteresiranim i 
zaigranim polaznicima dječjih vrtića i škola. Mališani su s 
velikim interesom slušali vatrogasce i razgledavali njihov 
Dom, a ne čudi da je nakon posjeta mnogima postala želja 
priključiti se DVD-u. U prepunom Domu kulture Škrljevo, 
na blagdan Tijelova, u humorističnoj predstavi Casabian-
ca u izvedbi Maria Battifiace – Franka i Irene Grdinić – Đu-
rđe uživalo je gotovo 300 posjetitelja. Đurđa i Franko su 
puna dva sata svojim odličnim skečevima i energijom na-
smijavali sve prisutne. Na sam blagdan, 24. lipnja u crkvi 
Presveto Srce Isusovo s početkom u 18:00 sati održana je 
svečana sveta misa koju je predslavio vlč. Franko Marku-
lić. 
Istoga dana ispred Doma kulture Škrljevo u popodnevnim 
satima desetak ekipa se natjecalo u kuhanju gulaša. Vijeće 
mjesnog odbora Škrljevo je svim ekipama osiguralo meso 
i kapulu, a vješti kuhari svojim su tajnim sastojcima i kuli-
narskim vještinama gulaše pretvorili u pravu rapsodiju za 
svako nepce. U večernjim satima održana je klapska večer 
točnije 14. susret klapa povodom Dana Škrljeva. Publika 
je imala priliku uživati u nastupu Ženske klape Puntape, 

Ženske klape Vongula, Ženske klape Kamelija i Ženske 
klape Hreljin te Muške klape Gardelin, Muške klape Li-
burnia, Muške klape Skalin i domaćina Muške klape Škr-
ljevo, a milozvučje klapske pjesme čulo se dugo u noć. U 
nedjelju, 26. lipnja održan je boćarski turnir u organizaciji 
Ženskog boćarskog kluba Škrljevo na kojem je snage od-
mjerilo osam ekipa koje su se natjecale za prva četiri mje-
sta. Posebno su se natjecale mlade snage ženskih boćarica 
iz ŽBK-a Škrljevo i ŽBK-a Hreljin, a nakon proglašenja po-
bjednika uslijedilo je druženje natjecatelja i gledatelja. ◆
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Ivanja 2022. 
Proslava Ivanje tradicionalno započinje nogometnim turnirom 22. lipnja u organizaciji Dobrovoljnog 
vatrogasnog društva Zlobin. 

Tekst: Robert Blažina

Na prekrasnom šumom omeđenom igralištu svoje sna-
ge je odmjerilo sedam vatrogasnih ekipa. Pobjednik 

turnira je ekipa DVD-a San Marino – Novi Vinodolski. Vr-
hunska atmosfera, odnosno treće poluvrijeme potrajalo je 
dugo u noć.
23. lipnja, u popodnevnim satima, na zlobinskom groblju 
slavila se sveta misa za sve pokojne župljane. 
Dobrovoljno vatrogasno društvo Zlobin i ove se godine 
pobrinulo da se održi tradicija Ivanjskog kresa. Na brdu 
iznad Zlobina, „Na Goricah“ i ove je godine zasjao veliki 
kres. Na terasu DVD-a pozvani su mještani koji su uz okre-
pu, kuhane kobasice i ugodno druženje mogli promatrati 
spaljivanje kresa.
Župa Zlobin proslavila je 24. lipnja svog nebeskog zaštit-
nika sv. Ivana Krstitelja jutarnjom svetom misom te sve-
čanom svetom misom u 18 sati koju je predslavio bakar-
ski župnik vlč. Nikica Jurić. Velečasni Nikica je u svojoj 
homiliji nadahnutoj životom sv. Ivana Krstitelja potaknuo 
prisutne na nasljedovanje ovog velikog sveca u svakod-
nevnim životnim prilikama. Na kraju svete mise župni 
upravitelj se zahvalio svim župljanima na pomoći i ljubavi 
koju ugrađuju u svoju župu dok je vlč. Nikici čestitao 25. 
obljetnicu svećeničkog ređenja uz prigodan poklon koji 
mu je uručila ministrantica Samanta. Nakon blagoslova, 
vjernici su zavjetno obišli oko oltara te su se zadržali u za-
jedničkom druženju ispred župne crkve.
Na kraju, zahvale svima koji su sudjelovali u proslavi Iva-
nje, a posebno DVD-u Zlobin koji je i ove godine bio nosi-
telj iste. ◆
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Va tradicionalnen turniru va orga-
nizacije Društva sportske rekre-

acije Krasica, ovo je leto sudjelovalo 
trinajst ekip. Prvo mesto, kod i lane, 
pripalo je ekipe Popović, drugi su 
bili članovi ekipe Autsajderi, a treće 
mesto izborili su Lovci. Na Hroljevu 
je za vrime turnira bilo jako veselo, a 
va sportu i zabave uz natjecatelji su 
uživali i brojni posjetitelji. Povodon 
Dana Krasice Streljački klub „Protect“ 
je organiziral prvo godišnje izdanje 
turnira „Karmelica“ na strelištu Sopač 
va Lokvamin. Na turniru je sudjelova-
lo 60 strelci z četrnajst ekip z cele Hr-
vatske, a pobjedu va ekipnoj konku-
rencije je osvojila ekipa „GSK Rijeka“. 
Drugo mesto je pripalo domaćinu SK 
„Protect“, a treće SK „300“ z Splita. Va 
pojedinačnoj konkurencije prva dva 
mesta osvojili su H. Kukučević i A. Gr-

bac z „GSK Rijeka“, a treće M. Radoš 
z krasičarskoga SK „Protect“. Ovoga 
leta mlada ekipa z Udruge StudioB7 za 
Dani Krasice je parićala neč svjetski, 
moderno i ekološki osvješteno – kino 
na otprten va šume na Hroljevu. Sen 
se jako zapiježala ta ideja pa su brojni 
mještani i sumještani 15. jula kveče-
ru, došli z svojemin dekicamin, sto-
licamin i kušenićemin na Hroljevo. 
Mlada ekipa i penzići su pripravili za 
jist i za popit, a si su uživali va filmu 
„Murina“, redateljice Antonete Ala-
mat Kusijanović, prigodnoj rasvjete 
ka je opiturala grmi i kašneje va super 
muzike DJ-a Marina B. 
Na dan Majke Božje Karmelske va 
mjesnoj crikve su održane dve maši 
na kemin su Krasičari zajedno z svo-
jemin sumještanemin obilježili i pro-
slavili dan zaštitnice njihove Župi. 

Istoga dana va organizacije Udruge 
dijabetičari Grada Bakra se je spred 
marketa na 10:00 ur jutro meril tlak i 
cukar. 
Ni ovoga leta Dani Krasice nisu mo-
gli proć bez revijalne utakmice pa su 
tako ov put snage odmerili veterani 
Borca i DSR Krasica. Pobjedu su od-
nesli veterani Borca, a nakon pro-
glašenja pobjednika va balotamin si 
prisutni su do dugo va noć uživali uz 
grupu Žažara. 
Dani Krasice organizirali su Vijeće 
mjesnoga odbora Krasica, Udruga 
„StudioB7“, Društvo sportske rekrea-
cije Krasica i Streljački klub „Protect“ 
uz pokroviteljstvo Grada Bakra i TZ 
Grada Bakra te podršku Pomorskoga 
radija Bakar, Pekari Lucija i LD „Tuho-
bić“ Krasica. ◆

Dani Krasice 
Dani Krasice započeli su 11. jula na Sportsken centru „Hroljevo“ kade su se do 16. jula igrale baloti. 

Tekst: Paula Mikeli
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Okupljanje plivača i pratnje s barkama u Bakru započelo je 
u 7:00 ujutro kada su svi zajedno krenuli prema Bakarcu 

gdje su se u 7:30 otisnuli prema Bakru. Trojac je za sat i 40 mi-
nuta stigao na Žal ribara gdje su ih dočekali predstavnici Grada 
Bakra, obitelj i brojni građani te mališani DV-a Fijolica.
Prema riječima prof. Petkovića plivali su u čast sv. Margarete, 
zaštitnice grada Bakra, samoga grada Bakra i njegovih građa-
na te u čast Bakarske vale i mora samog. 
Ovogodišnji Margaretin plivački maraton imao je nekoliko ci-
ljeva. Kao što je rečeno, jedan od ciljeva jest da on postane 
natjecateljski te da svake godine Bakarski zaljev pruži dobro-
došlicu plivačima iz Hrvatske i inozemstva. U tom smislu ovo-
godišnje revijalno izdanje maratona imalo je zadatak da trasi-
ra put prema tom cilju.
Povezano s prethodnim, cilj revijalnog maratona je populari-
zacija sportova vezanih uz vodu, odnosno more – plivanje, va-
terpolo, jedrenje, a za čiji razvoj u našem kraju postoji osnova 
dok je potrebna uspostava odgovarajuće sportske infrastruk-
ture.
Cilj je revijalnog Margaretinog plivačkog maratona da se pre-
pliva Bakarski zaljev po njegovoj dužini. Naime, iako je Ba-
karski zaljev jedan od najpoznatijih zaljeva na hrvatskoj obali 
Jadrana, do sada prema dostupnim saznanjima još nije bio 

preplivan. Ove godine tu povijesnu činjenicu promijenili su 
prof. Petković i njegovi učenici Neo i Tin koji su preplivali trasu 
od 2,6 milja (4,7 kilometara). 
Revijalni Margaretin plivački maraton ima i ekološku dimenzi-
ju. Naime, želi se i ovdje upozoriti na neprihvatljiv način rada 
jednog privrednog lučkog subjekta u Bakarskom zaljevu koji 
kontinuirano onečišćuje i more i zrak.
Margaretin plivački maraton posvećen je i svim ljudima koji su 
živjeli i žive uz more i na moru – pomorcima, ribarima itd. te 
općenito svima onima koji vole i poštuju more. More nam odu-
vijek daje, ali i uzima te se ovdje prisjećamo i svih onih koji su 
na moru život izgubili.
Margaretin plivački maraton posvećen je i bakarskoj Majci 
Božjoj od Porta te Kraljici Jadrana-Majci Božjoj Trsatskoj. Neka 
i nadalje budu na pomoć i zaštitu svima onima koji su ih po-
trebiti.
Prema riječima plivača, plivanje od Bakarca do Bakra nije bilo 
nimalo lako budući da je temperatura mora na nekim mjesti-
ma bila 18 stupnjeva, što nimalo ne čudi s obzirom da u Bakar-
ski zaljev utječu brojni izvori. 
Nadamo se da će sljedeće godine maraton ugostiti više plivača 
te znatiželjnih gledatelja. ◆

MARGARETIN PLIVAČKI MARATON 
Margaretin plivački maraton ove je godine, 13. srpnja, održan po prvi puta, a isplivala su ga tri plivača: 
prof. Boris Petković i njegova dva učenika, gimnazijalca Sušačke gimnazije, Neo Križan i Tin Mijatov. 

Tekst: Sonja Jelušić Marić i Anamarija Kezić
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LJETO PO BAKARSKOM KALENDARU 
 
U zemlji tisuću festivala i „evenata“ katkad nije lako uočiti one koji osim dobrog raspoloženja donose i 
vrijednost više.

Izrastavši od male ribarske fešte u etablirani jednomjesečni 
ljetni festival „Margaretino leto“ u Bakru nam je i ove godi-

ne, napokon oslobođeno restriktivnih mjera i pandemijskih 
ograničenja, ponudilo najbolje od zabave, kulture i zanimljivih 
turističko-interpretacijskih obilazaka. U trajanju od 40 dana, 
čak 25 dana bilo je ispunjeno raznim događanjima pod već po-
znatim motom – za svakoga ponešto. 

Tu svakako treba izdvojiti koncerte popularnih izvođača Ja-
cquesa Houdeka, povodom otvaranja Margaretinog leta, Indi-
re Forze, koja je uz zarazne ritmove podigla Bakar na noge za-
činivši Bakarsku noć, Maria Battifiace, koji je svojim stihovima 
i humorom uljepšao Margaretinu te Maje Šuput koja je ludom 
feštom zatvorila ovogodišnje Margaretino leto. Na svoje su 
došli i oni kojima lagana ljetna zabava nije idealni đir. Naime, 
Bakar je zahvaljujući angažmanu KUU Sklad, tijekom lipnja i 
srpnja ugostio elitu klasično-glazbene scene. Ljubitelji klasi-
ke, mogli su uživati u nastupima gudačkog kvarteta Cadenza, 
ansambla Minstrel, Tria Solemnis te ansambla Camerata Ga-
restin. 

MAJSTORI INTERPRETACIJE
Kad je o baštini i njenoj turističkoj prezentaciji riječ, Bakar, 
vjerovali ili ne, spada u najinovativnija odredišta u Hrvatskoj. 
„Margaretino leto“ već nekoliko godina počinje sad već nada-

Tekst: Sonja Jelušić Marić i Anamarija Kezić

www.bakar.hr
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leko poznatom „Šetnjom kroz povijest“. Ove godine ona nas 
je u interpretaciji Ive Sille i Bore Štrpca povela „Vremeplovom 
Andrije Mohorovičića“, velikog hrvatskog znanstvenika koji 
je dobar dio karijere proveo u Bakru. Osim toga, održane su 
i interpretacijske ture „Skrivena Plosna“ u izvedbi Jelene Ho-
lenko aka Lynx & Fox, „KRASotICA“ Marijane Mužević te „Stari 
putevi Škrljeva“ u izvedbi Bore Štrpca. Na samom otvaranju 
manifestacije nastupila je i popularna pripovjedačica Sabina 
Gvozdić iz Ogulina.
Uvijek podižući ljestvicu izvrsnosti – jer partneri i pokrovite-
lji Margaretinog leta manje ni ne očekuju – „Leto“ nam je ove 
godine ponudilo još neke originalne programe. Među njima 
posebno se ističe „More mode“, modna revija koja je održa-
na nasred Bakarskog zaljeva i time otvorila još jednu škrinjicu 
punu potencijala. ◆

Bura / Glasilo Grada Bakra / Br. 48 / God. XVIII



29

TURIZAM

BAKARSKA NOĆ - SREDIŠNJA FEŠTA 
„MARGARETINOG LETA“ 
Bakarska noć i bitka u malom, održane su 9. srpnja, kao jedan od vrhunaca „Margaretinog leta“, 
jednomjesečne kulturne i zabavno-turističke manifestacije u Bakru. 

Tekst: Sonja Jelušić Marić i Anamarija Kezić

Na bakarsku rivu i Žal ribara stigli su sajamski 
izlagači i povijesne postrojbe iz čitave Hrvat-

ske. Tradicionalni, uvijek živopisni „Margaretin 
sajam“ održan je ispred hotela „Jadran“. Krea-
tivna radionica za djecu pod nazivom „Mirisno 
cvijeće i kamenčići od suza“ održana je u 19:00 
h u Gradskom vrtu, Povijesne postrojbe postroji-
le su se na novoj pontonskoj šetnici, održana je 
svečana povorka kroz Bakar uz polaganje vijenca 
na spomenik Domovinskom ratu. Na Žalu ribara, 
predstavnici povijesnih postrojbi odali su počast 
gradonačelniku Tomislavu Klariću. Bilo je tu i gla-
snih pucnjeva, a potom je horizont Bakarskog za-
ljeva obasjao već dobro poznati vatromet sv. Mar-
gareti u čast. A da vatreno ostane do dugo u noć 
pobrinula se grupa „Trend“ i kraljica pop-dancea 
– Indira Forza, legendarna liderica slavne Colonie, 
koja je zaraznim ritmom rasplesala čitav Bakar.

www.bakar.hr
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VALOVI MORA MODE 
Jaka je moć navike. Posebice ako je navika dobra. Takav je slučaj i s „Margaretinim letom“, 
najpoznatijom kulturno-turističkom manifestacijom u Bakru. 

Tekst: Sonja Jelušić Marić i Anamarija Kezić

Tekst: Ivan Šamanić

BAKRANI I POSJETITELJI RAZGLEDAVALI BROD OBALNE STRAŽE  
HRVATSKE RATNE MORNARICE
Uoči blagdana sv. Margarete, 9. srpnja ove godine, uz 
Masarykovu obalu u Bakru bio je privezan brod Obalne 
straže „Cavtat“ iz Pule, u floti Hrvatske ratne mornarice, 
izgrađen u brodogradilištu Kraljevica 1984. godine. 
Tog dana brod je bio otvoren posjetiteljima koji su ga mo-
gli razgledati u pratnji članova posade od koje su dobili 
sve potrebne informacije o osobitostima broda, brodskoj 

opremi i njegovoj zadaći stalnog nadzora teritorijalnog 
mora Republike Hrvatske. Ovi stražari čuvaju našu obalu 
od Pule do Zadra pa i dalje, teritorij koji je u prošlosti uvi-
jek bio poprište osvajačkih težnji. 
I ovoga puta pokazala se dobra suradnja između Hrvatske 
ratne mornarice i Grada Bakra u kojoj i dalje živi duh po-
morstva kao i želja za očuvanjem pomorske tradicije. ◆

Turistička zajednica i Grad Bakar sva-
ke se godine trude u bogatom pro-

gramu ponuditi nešto novo i original-
no. U sklopu ovogodišnjeg Leta, među 
takva događanja u prve redove svrstalo 
se „More mode“, nesvakidašnja modna 
revija koja je održana nasred Bakarskog 
zaljeva, na novouređenoj pontonskoj 
šetnici.

Naime, proljetos je dovršen projekt ure-
đenja pontonske šetnice koja od istočne 
bakarske obale vodi 160 m prema sredi-
ni bakarske vale, stvarajući tako izuzetan 
ambijent i ugođaj. Da šetnica ne bi osta-
la samo šetnica, kreativno je iskorištena 
kao jedinstvena modna pista! Njome su 
se prošetali zanosni modeli u kreacija-
ma nekoliko hrvatskih dizajnerskih stu-

dija: Miau Couture, Sally Atelier, Stehlik 
Design, Peperoncina Design te Katarina 
Mamić Design aka Katelier. Čitava večer 
bila je glamurozna, a sama revija žens-
tvena, poletna, seksepilna te nadahnu-
ta energijom ljeta. Uz modele, Gradsku 
stražu Bakar, Bakarsku gospodu i kape-
tane te Vilom Velebitom kao kulisom, uz 
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mnoge poznate i slavne ličnosti, večer je 
bila puna šarenila i glamura. 
Takav je bio i after party nakon revije, 
osmišljen u glazbeno-kreativnoj radi-
onici Glamour House Projecta iza koje 
stoji legendarni riječki DJ Deni Miočić. 
Zamišljen kao platforma koja povezuje 
glazbu, umjetnost, modu i originalne 
evente, Glamour House nam je u Bakar 
donio fuziju instrumentalista na gitari 
i saksofonu, praćenu zaraznim house, 
disco, funky i soulful ritmovima. Ukrat-
ko, bila je to vruća večer u Bakru i defi-
nitivno noć za pamćenje, koja svakako 
zaslužuje reprizu. ◆

Povodom obilježavanja Dana planete Zemlje organizirana 
je podjela sadnica cvijeća svim iznajmljivačima obiteljskog 
smještaja, ugostiteljima te školama i vrtićima na području 
Grada Bakra. Time se želi doprinijeti uređenju svih mjesta, a 
pritom i malim znakom pažnje zahvaliti svima na dosadašnjoj 
suradnji. 

U lipnju je proveden i natječaj za najljepše uređenu okućnicu, 
balkon i cvjetni kutak. Na natječaj se prijavilo ukupno 13 obje-
kata, a nagrade za najljepšu okućnicu, balkon i najljepši cvjet-
ni kutak na području Grada Bakra osvojili su:   

AKCIJA „VOLIM HRVATSKU“ 
U sklopu akcije „Volim Hrvatsku – volim Grad Bakar“ Turistička zajednica Grada Bakra svake godine 
organizira niz aktivnosti poput eko akcija, sajma cvijeća, podjele sadnica cvijeća i izbora najljepše 
okućnice i balkona. 

Tekst: Sonja Jelušić Marić i Anamarija Kezić

1. MJESTO –  DAMIRKA TOMAS, PRAPUTNJAK

NAJLJEPŠI BALKON: 

www.bakar.hr
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2. MJESTO – BRANKA JALŠOVEC, BAKAR 3. MJESTO –  INGRID MODRČIN, HRELJIN

NAJLJEPŠA OKUĆNICA: 

1. MJESTO –  VESNA ŠVAST, KRASICA

2. MJESTO – ZVIJEZDANA PAVEŠIĆ, ŠKRLJEVO 3. MJESTO – DAMIRKA TOMAS, PRAPUTNJAK

Ovogodišnjim pobjednicima uručena su priznanja i poklon 
bonovi u ukupnoj vrijednosti od 4.000,00 kuna. Time se želi 

nagraditi njihov uloženi trud te potaknuti i ostale mještane da 
se uključe u akciju i prijave na natječaj Turističke zajednice. ◆
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DJEČJI  VRTIĆI

Ove je pedagoške godine interes za pohađanjem vrtića velik 
i u porastu s obzirom na prošlu godinu. Međutim, sva dje-

ca čija su oba roditelja zaposlena, uspješno su upisana u jedan 
od naša tri objekta: Hreljin, Škrljevo ili Fijolica. 
Kao i svake godine, odgojiteljice i stručni tim dat će sve od 
sebe kako bi mališanima bilo pruženo sve potrebno za kvali-
tetan i uspješan rast i razvoj. U našem vrtiću imamo „lijek“ za 
sve dječje potrebe: istraživačke centre u kojima su djeci dostu-
pni razni pribori i materijali, koji će im pomoći da samostalno 
izvedu zaključke o onome što muči njihovu znatiželju, boga-
to opremljene dvorišne prostore za usavršavanje svih oblika 
kretanja; centre slikovnica koje smo prošle pedagoške godine 
obogatili novim naslovima u kojima djeca svakodnevno uži-
vaju. 
Upravo među tim slikovnicama nalaze se i slikovnice kojima 
je Dječji vrtić Bakar izdavač, a autori djeca, njegovi polaznici. 
Name, u svibnju su djeca iz vrtića Fijolica osmislila tekst i sliku 

za slikovnicu „Putovanje baškotića Davida“. Priča je to o kape-
tanu Davidu koji je iz svog voljenog Bakra otplovio u svijet. Na 
svome putu upoznao je razne kulture i običaje, a najveću je 
sreću doživio po povratku u svoju Bakarsku valu. 
U Dječjem vrtiću Hreljin, djeca skupine Žabice mnogo su nau-
čila o svemiru i planetima. Sve su to pretočili u stihove i sliku 
pa spojili u krasnu slikovnicu „Svemir“. 
I ove ćemo se godine truditi da svakoga dana izmamimo osmi-
jehe na dječja lica, da ih potičemo na radoznalost i istraživa-
nje. Poticat ćemo ih na stjecanje zdravih navika, prihvaćanje 
prijatelja bez obzira na njihove verbalne, tjelesne ili psiho-
loške karakteristike. Sve to pomoći će im da postanu sretni i 
iskreni ljudi. 
Dječji vrtić Bakar drugi je dječji dom, a naša je zadaća napravi-
ti ga lijepim i toplim mjestom kako bi naša djeca dobila najbo-
lje od djetinjstva. ◆

DV BAKAR

JOŠ JEDAN NOVI POČETAK U  
DJEČJEM VRTIĆU BAKAR 

Prvog dana mjeseca rujna opet se djeca sastaju u vrtiću. Neki nakon ljetnog odmora, neki nastavljaju 
svoj boravak od ljetnog radnog vremena samo u objektu Hreljin, a neki, oni najmlađi, započinju jednu 
novu stranicu svog života u našem vrtiću. 

Tekst: Irena Jelenić Aćimović

www.bakar.hr
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DV PČELICE

TETA UVIJEK KAŽE! 

Kako dani postaju duži i topliji, tako i mi u vrtiću pomalo završavamo s malom školom i spremni smo za 
onu pravu, veliku školu. Crtaju se zadnji crteži u vrtiću, lijepe se zadnje fotografije u razvojnu mapu... 
Tete kažu da će nam to biti uspomena za cijeli život! Sve je spremno za odlazak iz vrtića u kojem smo 
proveli puno lijepih dana i godina, jedino nismo sigurni jesmo li i mi spremni? Još ne! Moramo se još 
malo zabaviti!

Tekst: Vice Sep

Ove godine idemo na izlet brodom, 
krećemo iz Bakra put Krka. More je 

mirno, nebo vedro, sunce nas prati, a mi 
uživamo! Veseli smo, igramo se, stalno pi-
tamo tete kad ćemo stići. Krk je baš zaba-
van, tražili smo zakopano gusarsko blago, 
kupali se u moru, igrali u parku....sve nam 
je super! Umorni i zadovoljni, puni novih 
iskustava i doživljaja vraćamo se u naš vr-
tić!
U velikoj tajnosti već neko vrijeme pripre-
mamo se za našu svečanu završnu prired-
bu. Učimo recitacije, pjevamo pjesmice, 
vježbamo koreografiju, sve to bez puno 
otkrivanja našim roditeljima, prijateljima. 
To mora biti iznenađenje!
Stigao je i taj dan! Sve je spremno, sni-
matelj postavlja kamere, fotograf traži 
najbolje mjesto za super fotke, glazba 
lagano svira, baloni su napuhani, sokovi 
ohlađeni!

A mi, djeca, mi smo sretni, uzbuđeni, 
skockani, u novim hlačicama, u najljepšoj 
haljinici.
Jedan, dva, proba....priredba može poče-
ti!
Sretni smo! Tu su naše tete, roditelji, obi-
telj i prijatelji, svi nas gledaju, vesele se s 
nama, bodre nas!
Srca su nam puna, a u okicama se naziru 
suzice. Nije se lako nakon toliko godina 
oprostiti od vrtića, od naših teta, od pri-
jatelja..., ali tete uvijek kažu da smo sad 
dovoljno veliki i pametni i da je vrijeme da 
krenemo u školu, a da će u vrtić doći naša 
mlađa braća i sestre, i sva ta malena dječi-
ca koja trebaju naučiti sve što smo mi učili 
sve ove godine.
Najvažnije od svega, moraju naučiti biti 
dobri prijatelji, dobri ljudi, trebaju poma-
gati, suosjećati, dijeliti, voljeti, zabavljati 
se.
Naše tete uvijek kažu: „To vam je, djeco 
draga, u životu najvažnije.“
Puno pozdrava od vrijednih Pčelica! ◆
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Prvog dana škole u OŠ Bakar krenulo 
je 39 prvašića, točnije matičnu školu 

Bakar pohađat će devet, PŠ Krasica se-
dam, PŠ Škrljevo dvanaest i PŠ Kukulja-
novo jedanaest učenika prvih razreda. U 
OŠ „Hreljin“ veselo je stiglo četrnaest pr-
vašića, od kojih će matičnu školu Hreljin 
pohađati dvanaest, a PŠ Praputnjak dva 
prvašića. U ovoj školskoj godini Osnov-
nu školu Bakar pohađat će 282, a Osnov-
nu školu „Hreljin“ 216 učenika. Prvašiće i 
njihove roditelje dočekali su predstavni-
ci Grada Bakra, ravnatelji škola, učitelji-
ce i učitelji, a prigodne predstave za njih 
su pripremili učenici starijih razreda. 
Na radost roditelja školaraca, Grad Ba-
kar je i ove godine financirao nabavu 

radnih bilježnica i dodatnog obrazovnog 
materijala za sve učenike osnovnih ško-
la, a prvog dana škole prvašiće je na klu-
pama dočekao školski pribor (školska 
torba, pisanke, pribor za likovnu kultu-
ru, naljepnice i omoti za udžbenike i sl.). 
Grad je za nabavu radnih bilježnica iz-
dvojio oko 230.000,00 kuna, a za školski 
pribor za prvašiće oko 25.000,00 kuna. 
Roditeljima koji istovremeno školuju 
troje ili više djece, dodjeljuje se i finan-
cijska potpora početkom školske godine 
u iznosu od 2.000,00 kuna.
U obje osnovne škole organizirano je 
šest skupina produženog boravka i to 
u Bakru, Hreljinu, Škrljevu (dvije skupi-
ne), Krasici i Kukuljanovu, za čiji rad iz 
Proračuna Grad Bakar godišnje izdvaja 
650.000,00 kuna. 

Javni gradski prijevoz podmiruje se 
učenicima putnicima OŠ „Hreljin“, uče-
nicima i studentima koji su korisnici 
socijalnog programa te svim redovnim 
studentima, a subvencionira se i smje-
štaj za učenike iz potresom pogođenih 
područja u Učeničkom domu Tomislav 
Hero. Za sve navedeno Grad godišnje iz-
dvaja 185.000,00 kuna. Sufinanciraju se i 
troškovi prehrane u produženom borav-
ku sa 75.000,00 kuna i troškovi učeničkih 
marendi s 90.000,00 kuna za korisnike 
socijalnih programa koji ostvaruju uvjet 
prihoda i pravo na dječji doplatak. 
Za stipendije i školarine vrijednih uče-
nika i studenata Grad je u proračunu 
osigurao 260.000,00 kuna, a svake se 
godine nagrađuju i mladi najuspješniji 
sportaši. 

POČETAK ŠKOLSKE GODINE

Nakon dugog toplog ljeta, 5. rujna oglasilo se školsko zvono pozivajući učenike na povratak u školske 
klupe. Hodnicima su ponovno odjekivali dječji smijeh i veselje…

Tekst: Paula Mikeli

MŠ BAKAR

OSNOVNA ŠKOLA BAKAR

UČITELJICA: KSENIJA LITOVIĆ

1.	 DANIEL BUČUL
2.	 IVAN DEJANOVIĆ
3.	 ROMAN ĐURĐA

4.	 PETRA LUKIĆ
5.	 PETRA PADOVAN
6.	 LORENA PAVKOVIĆ

7.	 DAVID PAVOŠEVIĆ BAJTL
8.	 MARIA ELENA SPAJIĆ
9.	 RITA VUJEVIĆ

www.bakar.hr
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PŠ ŠKRLJEVO

UČITELJICA: TAMARA SOBOL

1.	 MILJANA BUTORAC
2.	 LEDA FUGOŠIĆ
3.	 NIA KURTOVIĆ
4.	 GRETA MEŠTROVIĆ
5.	 MARO PAPIĆ
6.	 NATALI PIRAK
7.	 LARISA REBIĆ
8.	 DAVID STILIN
9.	 ENA ŠTIGLIĆ
10.	 ANTEA TALAN
11.	 FILIP TOMAC
12.	 MIHAEL VIČEVIĆ

PŠ KRASICA

PŠ KUKULJANOVO

UČITELJICA: IVANA SABLIĆ

UČITELJICA: ELI BOŽINOVIĆ 
VUKELIĆ

1.	 JURAJ BABIĆ
2.	 ANTONIO CASER
3.	 GABRIJELA JURKOVIĆ
4.	 LANA LINIĆ
5.	 GABRIEL PEVALOVIĆ
6.	 ROBI ŠAJNOVIĆ
7.	 MATEJ TURINA

1.	 NIKA BLAŽEVIĆ
2.	 MARINO BRADAMANTE 

ORELJ
3.	 DAVID HORVAT
4.	 RICARDO MIČETIĆ
5.	 TIN MIČETIĆ
6.	 CELESTA PAVLETIĆ
7.	 LUKA ROŽIĆ
8.	 ZOLA TONDINI
9.	 NINA TROŠIĆ
10.	 MARK UREMOVIĆ
11.	 FRANKA VIDUKA
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PŠ PRAPUTNJAK

UČITELJICA: ANA ŠERER HAJDINIĆ 

1.	 KARLO BAUK 2.	 KARLO KAPŠ

MŠ HRELJIN

UČITELJICA: SNJEŽANA HANJCL

1.	 RITA BERETIN ĆOSIĆ 
2.	 ANJA ČERNEKA
3.	 LENA KORAĆ
4.	 JAN KUCALOVIĆ

5.	 MARIO LEOVAC
6.	 TIA LUKAČIĆ
7.	 LORELA MATULIĆ
8.	 MAURO MIČETIĆ

9.	 JOSIP PALADIN
10.	 MARO POLIĆ
11.	 LUKAS RUŽIĆ
12.	 ALINA SADRIJA

OSNOVNA ŠKOLA “HRELJIN”

www.bakar.hr
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OŠ BAKAR

OŠ BAKAR U NOVOJ ŠKOLSKOJ GODINI 

Nakon dugog, toplog ljeta u OŠ Bakar s veseljem je dočekan početak nove školske godine. 

Tekst: Alma Hess

Praksa s početka protekle dvije godine bila je znatno dru-
gačija, a početak ove školske godine nalikovao je nekim 

prošlim vremenima. Započeli smo bez posebnih epidemiološ-
kih mjera, bez maski, mjerenja tjelesne temperature, razmaka 
i uobičajenih kontrola koje su se tijekom prošlih godina redo-
vito provodile diljem svih škola. 
Posebno veselje dotaklo je kao i uvijek naše najmlađe učenike, 
ali i oni malo stariji osjetili su veliko uzbuđenje. S obnovlje-
nom energijom, optimizmom i željom za postizanjem što bo-
ljih rezultata povratak rutine zasigurno su rado dočekali. Vese-
le školske torbe zašarenile su školsko dvorište, a smijeh i dječji 
glasovi odjekuju u svakom kutku školske zgrade.
Zahvaljujući Gradu Bakru i ove godine osigurane su radne bi-
lježnice za sve učenike naše škole. Sve potrebno za početak 
nastave učenike je dočekalo na školskim klupama. Prvašići su 
osim radnih bilježnica dobili i poklon pakete s potrebnim škol-
skim priborom i drugim obrazovnim materijalima. Na taj način 
Grad Bakar nastavlja dobru praksu osiguravanja besplatnih 
radnih bilježnica i uvelike olakšava početak školske godine 
svim roditeljima bakarskih osnovnoškolaca. 
I u novoj školskoj godini u OŠ Bakar nastavljaju s novim pro-
jektima i uspjesima, kako učenika tako i djelatnika. Osim što je 
škola dobila pet nacionalnih oznaka kvalitete za projekte rea-
lizirane u prošloj školskoj godini OŠ Bakar i dalje je uspješna 
u programu Erasmus + mobilnosti učitelja koja donosi nebro-
jene prednosti. Projekt Obrazovanjem do kvalitetnije škole/
Education for better school omogućio je mobilnost učitelja s 
ciljem edukacije i dodatnog usavršavanja. Naši su učitelji ste-
kli divna iskustva u sklopu Erasmus + programa, te su puto-
vanjem u Finsku, Estoniju, Portugal, Španjolsku i Nizozemsku 
i sudjelovanjem na različitim tečajevima doprinijeli kvaliteti 
rada škole s ciljem postizanja boljih obrazovnih ishoda za uče-

nike. Osim radom i učenjem, posjeti europskim državama bili 
su prožeti prijateljskim druženjima i partnerskom suradnjom 
o čemu učitelji škole s veseljem svjedoče.
Budući da je OŠ Bakar prošle godine bila domaćin prve mo-
bilnosti u sklopu Erasmus +KA 229 projekta „Povratak korije-
nima“ u ovoj školskoj godini očekuju nas putovanja u partner-
ske zemlje s ciljem upoznavanja pripadnika hrvatske manjine. 
Naši će učenici putovati u Srbiju, Italiju i Austriju, a svako pu-
tovanje učenici i djelatnici s nestrpljenjem očekuju. Osim toga 
OŠ Bakar nositelj je i Erasmus + KA 210 projekta „Spretni i sret-
ni“ u sklopu kojeg je ostvarena suradnja sa školama partne-
rima iz Španjolske, Malte i Litve. Projekt ima za cilj upoznati 
djecu i roditelje sa zdravim životnim navikama, a također je 
planirana mobilnost učitelja naše škole.
Ravnatelj OŠ Bakar dr. sc. Tomislav Uzelac Šćiran s ponosom 
ističe da je Agencija za mobilnost i programe EU-a odobrila 
Erasmus akreditaciju OŠ Bakar. Naši će učenici i učitelji i ove 
školske godine usvajati nova znanja i vještine u različitim eu-
ropskim zemljama te će na taj način doživjeti nezaboravne tre-
nutke, steći zadivljujuća iskustva i obogatiti pogled na svijet.
Osnovna škola Bakar, uz brojne školske projekte, kvalitetnu 
nastavu, izlete, razne aktivnosti i radionice i dalje prijavljuje 
nove Erasmus + projekte, a svi doživljaji i iskustva će se kva-
litetno iskoristiti tijekom provedbe budućih projekata na do-
brobit poboljšanja znanja i vještina naših učenika. Stoga, u 
novoj školskoj godini svim našim učenicima želimo pozitivna 
iskustva, dobru volju i radost uz poticaj da im upornost, do-
brota, poštenje, tolerancija i prijateljstvo bude jednako važno 
kao matematika, kemija, povijest, fizika… Neka nam svima 
bude uspješna školska godina 2022./2023.! ◆

OŠ BAKAR

OBRAZOVANJEM DO KVALITETNIJE ŠKOLE /  
EDUCATION FOR BETTER SCHOOL  

U Osnovnoj školi Bakar priveden je kraju još jedan Erasmus+ projekt. Riječ je o programu Obrazovanjem 
do kvalitetnije škole (Education for better school) za koji je Škola dobila bespovratna sredstva za  
program Erasmus+ Ključnu aktivnost 1 za područje odgoja i općeg obrazovanja, mobilnost odgojno-
obrazovnih djelatnika u svrhu učenja.

Tekst: Gordana Kovačević

Tijekom 2021./2022. održane su aktivnosti tečajeva 
na kojima je sudjelovalo sedam djelatnika OŠ Bakar.  

Sudjelovanjem na različitim tečajevima omogućilo im se upo-

znavanje inovativnih metoda za rad s učenicima, prenošenje 
stečenih znanja drugim učiteljima te integriranje istih u odgoj-
no-obrazovni proces.  
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Naziv tečaja: Edukacijski roboti: Igrifikacija u nastavi
„Na tečaju je bilo 7 sudionika: 3 učitelja matematike iz Italije, 
učiteljice razredne nastave iz Grčke i Hrvatske, učiteljica en-
gleskog jezika i informatike iz Mađarske i Marina. Aktivnosti te-
čaja započele su bez računala, a nastavile se programiranjem 
u Scratch Jr programu koji je namijenjen učenicima razredne 
nastave i osmišljavanjem i izradom mapa za edukacijskog 
robota „Robot Mouse“. Daljnje aktivnosti odrađivali smo s 
edukacijskim robotom mBotom koji je namijenjen učenicima 
starijeg uzrasta. Robot mBot je posebno dizajniran edukacijski 
alat za stjecanje znanja i vještina u STEM području (znanost, 
inženjering, elektronika, matematika). Omogućuje jednosta-
van ulazak u svijet robotike, elektronike i programiranja. Osim 
programiranja igrica, programirali smo i pjesme koje je robot 
potom reproducirao. Namjena ovog robota je višestruka jer se 
može primijeniti u bilo kojem predmetu, a ne samo u STEM 
području. Nabavom mBot robota i naši bi učenici mogli uživa-

ti u igrifikaciji nastave te na jednostavan, zabavan i kreativan 
način učiti.“

Tomislav Uzelac - Šćiran, ravnatelj OŠ Bakar,  01. do 07. svibnja Helsinki 
i Talin, Finska i Estonija

Naziv edukacije: Vrednovanje finskog i 
estonskog obrazovnog sustava
„Predavanja i posjete školama održavale 
su se u Helsinkiju i Talinu, a na edukaciji 
je bilo 50-ak ravnatelja i učitelja iz Por-
tugala, Španjolske, Italije, Austrije, Nje-

mačke, Slovenije, Litve, Grčke i Hrvat-
ske. Posjetili smo 5 škola i tom prilikom 
domaćini su predstavili radni prostor i 
specifičnosti svoga odgojno-obrazov-
nog rada. Organizator tečaja je pripre-
mio vrlo zanimljive teme: Manje je više 

Marina Ljubenov, nastavnica tehničke kulture i fizike, 18. do 22. travnja Sevilla, Španjolska

Borka Alfreider, pomoćnik u nastavi, 04. do 8. travnja 
Sevilla, Španjolska

Naziv edukacije: Sva djeca su posebna
„U grupi su sudjelovale i kolegice iz Poljske. Održano je pet ra-
dionica na engleskom i poljskom jeziku na temu rada s djecom 
s posebnim potrebama. Razgovarale smo o toj temi, promiš-
ljale o situacijama s kojima se susrećemo u radu te razmijenile 
iskustva. Osobit naglasak stavljen je na entuzijazam i izazov 
ovoga posla koji ima za cilj stvoriti poticajno odgojno – obra-
zovno okruženje.“

Leonarda Ban, učiteljica produženog boravka, 04. do 
10. travnja Caldas da Rainha, Portugal

Naziv edukacije: Začinite ne-formalno obrazovanje 
„Na tečaju sam provela 7 dana s deset kolegica iz Rumunjske. 
Razvijale smo profesionalne i osobne komunikacijske vještine, 
razmjenjivale primjere dobre prakse i metode rada kod djece 
različite dobi. Kroz radionice smo bile aktivne sudionice pro-
cesa učenja. Uz interkulturalne igre naučile smo kako komuni-
cirati i povezati se u grupi. Upoznale smo aktivnosti koje una-
pređuju komunikaciju između roditelja i učitelja. U slobodno 
vrijeme uživale smo u fantastičnoj hrani, oceanu i putovanjima 
u okolna mjesta.“
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Aldena Halilović, učiteljica produženog boravka, 2. 
do 7. svibnja Barcelona, Španjolska

Naziv edukacije: Integriranje kreativnosti i inovativnosti u na-
stavu
„Na tečaju je prisustvovalo 15 kolega i kolegica iz Češke, Portu-
gala, Rumunjske, Latvije i čak pet iz Hrvatske. Cilj ovog 30-sat-
nog tečaja je osvijestiti polaznike o izazovima vezanim uz 
primjenu kreativnih metoda i inovativnih rješenja u učionici. 
Tečaj je bio namijenjen učiteljima kojima je cilj zadovoljava-
nje potreba učenika, željnim uključiti svoje učenike u učenje 
i koji se bore sa smišljanjem novih strategija za poboljšanje 
učenja. Sudjelovali smo u nizu kreativnih i inovativnih radioni-
ca koje se mogu primijeniti u nastavi. Dio radionica proveden 
je i u parku Horta kao dio terenske nastave i razgleda grada. 
Stekli smo praktična iskustva vezana uz kritičko i kreativno 
razmišljanje i ICT u obrazovanju. Uživali smo u nizu konkretnih 
ideja o tome kako primijeniti nove strategije poučavanja kako 
bi unaprijedili vještine kod današnjih učenika.“

Gordana Kovačević, učiteljica razredne nastave, 
koordinatorica projekta, 23. do 28. svibnja Helsinki, 
Finska

Naziv edukacije: Učenje kroz suradnju 
„Na tečaju je sudjelovalo 15 kolega iz Portugala, Španjolske, 
Češke, Slovačke, Poljske i Hrvatske. 
Tijekom 30-satnog tečaja upoznali smo kako bolje upravljati 
suradničkim i kooperativnim strategijama učenja u svom ra-
zredu, modelirajući aktivnosti koje učenje čine zabavnijim 
i učinkovitijim i kako poboljšati odnose u školi i promicati 
osobni i društveni razvoj učenika. Aktivno uključivanje učeni-
ka, učinkovito učenje i korištenje vještina ključni su elementi 
obrazovanja 21. stoljeća, a možemo ih poboljšati učinkovitom 
suradnjom.
Ovaj tečaj imao je za cilj poticati učitelje kroz aktivna raz-
mišljanja i praktične aktivnosti. Dio aktivnosti provodio se na 
ulicama Helsinkija i u poznatoj knjižnici Oodi.“

Ksenija Litović, učiteljica razredne nastave, 3. do 9. srpnja Assen, 
Nizozemska                                                

                                        Naziv edukacije: Kreativnost u pouča-
vanju i osposobljavanju te kako koristiti 
digitalne tehnologije, umjetnost, ak-
tivnosti na otvorenom, igre, timski rad, 
neformalne metode, vršnjačko učenje 
i projektne metode u obrazovanju na 
kreativan način za obrazovanje za oko-
liš i održivi razvoj te za bolju motivaciju 
učenika.
„Tečaju je prisustvovalo 16 polaznika: 
4 iz Španjolske, 3 iz Njemačke, 8 iz Ru-
munjske te 1 iz Hrvatske. 

Predavanja, radionice i aktivnosti izmje-
njivale su se u učionici i na otvorenom 
prostoru te u muzejima, arhivima i ško-
lama u Assenu i okolnim mjestima. Osim 
usvojenih teorijskih i praktičnih znanja 
na tečaju, nemjerljiva je razmjena isku-
stava s učiteljima iz drugih europskih 
zemalja. Uvid u njihove obrazovne su-
stave, izazove i probleme s kojima se 
susreću te usporedba s našim prilikama, 
ono je najvrijednije što ponesete kući s 
ovakvih edukacija.“

– specifičnosti finskog obrazovnog su-
stava; Učenici s posebnim potrebama 
i njihova inkluzija u nastavni proces; 
Vođenje i upravljanje školom; Pozitivna 

pedagogija i Digitalizacija škole. Tijekom 
kvalitetnih panel rasprava imali smo pri-
liku razmijeniti iskustva s ostalim sudio-
nicima edukacije. Stečene su nove spo-

znaje i unapređene vještine potrebne za 
obavljanje ravnateljskog posla.“ 
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Na svojim edukacijama sudionici su predstavili OŠ Bakar s po-
dručnim školama te Grad Bakar. Predstavljeni su svi Erasmus 
projekti koje provodi Škola. Uz stručna vodstva upoznali su 
gradove u kojima su boravili, kulturne i prirodne znamenitosti, 
organizirani su završni zajednički izleti. Svi polaznici dobili su 
međunarodne certifikate. Uza sve to imali su priliku upoznati 
kolege iz raznih krajeve Europe te razmijeniti svoja iskustva 

i izazove koje im nameće njihov obrazovni sustav. Ostvareni 
kontakti prilika su za daljnju suradnju na europskoj razini koju 
ćemo svakako realizirati.
Dobivena Erasmus+ akreditacija do 2027. godine omogućit će 
djelatnicima OŠ Bakar nove edukacije i mnogo novih putova-
nja i iskustava. ◆

Učitelji i učenici vrlo uspješno sudjeluju u provedbi 
eTwinning projekata iz različitih područja, od ekologije, 

razvijanja čitalačkih vještina, mentalnog zdravlja do sigurnosti 
na internetu i programiranja. Realizirano je više projekata za 
koje su OŠ Bakar dodijeljene nagrade, nacionalne i europske 
oznake kvalitete za uspješno provedene projekte. 
Vrijednost sudjelovanja u eTwinning projektima je za učitelje 
i učenike velika, jer radom na projektima stječu kompetencije 
potrebne za 21. stoljeće. Radi tih vrijednosti projekti su inte-
grirani u školski kurikulum. Učenici, a i sami učitelji, radom 
na eTwinning projektima upoznaju učenike iz drugih škola, 
gradova i država, upoznaju jezike i kulture te tako razvijaju 
toleranciju, stječu iskustvo rada u međunarodnom okruženju, 
usavršavaju strane jezike – posebice engleski jezik, komuni-
kacijske i informatičke vještine. Putem rada na raznim aktiv-
nostima razvijaju maštu, kreativnost, informatičku pismenost 
kao i svijest o prednostima i opasnostima virtualnog svijeta. 
Raznolike aktivnosti i izazovi u njima stvaraju kreativnog, 
kompetentnog i visoko motiviranog učenika.
Za izvrsno provedene projekte u prošloj godini marljivi učenici 
drugog razreda, pod mentorstvom učiteljice Alme Hess, i uče-
nici prošlogodišnjeg četvrtog razreda, pod vodstvom učitelji-
ce Ksenije Litović, nagrađeni su nacionalnom oznakom kva-
litete. Nacionalne oznake kvalitete dodjeljuju se učiteljima i 

učenicima koji su za svoje projekte prema zadanim kriterijima 
ostvarili potreban broj bodova, a kriteriji su pedagoška inova-
tivnost, komunikacija, razmjena i suradnja među partnerskim 
školama i upotreba tehnologije. Oznaka kvalitete potvrda je 
da je projekt ispunio određene državne i europske standarde. 
Ujedno je i priznanje učiteljicama i školi za njihove eTwinning 
aktivnosti na visokoj razini. Učenici drugog razreda posebno 
su ponosni na četiri ovogodišnje nagrade. Razmjene iskustva 
s drugim školama ostvarili su kroz projekte „Vrtuljak prijatelj-
stva“, „Slikovnicom povezani“, „Moj grad, tvoj grad“ i „Školska 
torba puna znanja“, dok su učenici četvrtog razreda dobili 
oznaku kvalitete za projekt „Slikovnicom povezani“. 
Od ove školske godine učenici kreću u nove eTwinning avantu-
re. Ponosni na svoj rad, ideje i trud nastavljaju s novim projek-
tima na eTwinning platformi koja će od ove školske godine biti 
znatno drugačija jer će objediniti sadržaj platformi eTwinning 
i School Education Gateway. Naši marljivi eTwinneri nastavlja-
ju s istraživanjem novih mogućnosti koje im nudi nova plat-
forma. Na taj način oplemenjuju i obogaćuju nastavu, stječu 
neprocjenjiva iskustva, mijenjaju pristup podučavanja u školi 
te pod vodstvom svojih učiteljica pomiču granice u pristupu 
kurikulumskim sadržajima koje realiziraju kroz projektni pri-
stup. ◆

OŠ BAKAR

ETWINNING NAGRADE ZA OŠ BAKAR  

Osnovna škola Bakar već je godinama uključena u aktivnosti na eTwinning platformi, najzanimljivijoj 
odgojno-obrazovnoj zajednici u Europi.

Tekst: Alma Hess

www.bakar.hr
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OŠ “HRELJIN”

DAN ŠKOLE NA GOLUBINJAKU  

Kako se obilježavanje Dana škole na drugačiji način svidjelo učenicima Osnovne škole „Hreljin“, 
pročitajte u nastavku.

Tekst: Chiara Cuculić

Sredinom svibnja po školi se proširila vijest da ćemo Dan 
škole provesti u šumi Golubinjak. Svi smo bili uzbuđeni. 

Hoće li se izlet stvarno održati? Zbog pandemije smo jako 
oprezni, sve bi moglo propasti u zadnji čas.
Napokon je stigao i taj treći lipnja. Dodatan doživljaj pružila 
nam je vožnja vlakom jer na većinu izleta odlazimo autobu-
som. Svi su se viši razredi okupili na željezničkoj stanici Plase 
i sa svojim razrednicima čekali vlak koji stiže iz Rijeke. Iako su 
vagoni na našu stanicu došli skoro puni, stajanje do odredišta 
nije nam predstavljalo problem. Bilo nam je važno da smo se 
svi ukrcali i krenuli prema Lokvama. Vožnja je trajala oko 30 
minuta, a nakon iskrcavanja krenuli smo laganim korakom 
prema šumi. Priroda i krajolik su nas očarali svojom ljepotom. 

Dan smo proveli u igri, zabavi, sportskim natjecanjima i druže-
nju s učiteljima. Aktivnosti su bile različite pa je svatko mogao 
odabrati nešto za sebe. Najviše pažnje privukli su sportovi po-
put nogometa, odbojke, bacanja kugle, a ostali su imali priliku 
planinariti po okolnim putevima. Na kraju dana najboljim su 
ekipama i igračima dodijeljene zaslužene diplome. 
Nismo se ni okrenuli, a dan na Golubinjaku priveden je kra-
ju. Umorni, sretni i zadovoljni istom smo se stazom uputili na 
željezničku postaju gdje smo pričekali vlak koji nas je vratio 
na Plase. Dan škole u prirodi ne prestajemo spominjati ni ove 
školske godine nadajući se da će biti prilike za još takvih zajed-
ničkih izleta. ◆
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OŠ “HRELJIN”

RIZVAN CITY ZA KRAJ NASTAVNE GODINE  

Kako su se proveli i što su radili učenici petih razreda Osnovne škole „Hreljin“ u Lici, saznajte u sljedećem 
tekstu. 

OŠ “HRELJIN”

ŠKOLA ZA AFRIKU I PRIJEM PRVAŠIĆA 
U CRVENI KRIŽ  

Učenici naše škole svake godine sudjeluju u programu Škole za Afriku koji provodi UNICEF. 

Tekst: Vitorio Đivoje

Tekst: Karla Petito

Kraj prošle nastavne godine Osnovna škola „Hreljin“ obi-
lježila je izletom u Liku, popularno pustolovno izletište 

Rizvan City. Dogovoreni datum bio je 17. svibnja, a putovali 
smo autobusom i veselim raspoloženjem tjerali kišu koja nas 
je pratila putem. 
Po dolasku na odredište dočekao nas je vodič koji nas je upo-
znao s programima i adrenalinskim aktivnostima u kojima 
ćemo se iskušati u ostatku dana. Smijehom i dobrom atmosfe-
rom otjerali smo kišu pa nas ništa nije sprječavalo u predsto-
jećim zadatcima. Uzbuđenje se vidjelo na našim licima i jedva 
smo čekali da započnu pustolovine. Podijelili smo se u skupi-
ne i vježbe izvodili pod nadzorom instruktora koji su budnim 
okom pazili na sve naše pokrete. Osigurali su nas pojasevima i 
kacigama što nam je davalo dodatan osjećaj sigurnosti. U par-

ku su između drveća, a na visini od 6 metara postavljene daske 
i špage po kojima smo hodali i testirali svoju ravnotežu i strah 
od visine. Sljedeća aktivnost i poseban doživljaj bio je zip-li-
ne jer smo se imali priliku spuštati po sajli dužine 150 metara. 
Spust je kretao s litice, a sajla je protegnuta kroz krošnje drve-
ća. Okušali smo se i u penjanju na umjetnu stijenu visoku 10 
metara, a od nas se zahtijevala snaga, upornost i izdržljivost. 
Ipak, najviše adrenalina pružila nam je divovska ljuljačka viso-
ka 15 metara na kojoj smo uspjeli otkriti svoju hrabru stranu. 
Za vrijeme ljuljanja imali smo osjećaj kao da ćemo poletjeti i 
dotaknuti vrhove Velebita. 
U samom srcu Like, Rizvan City i prekrasna priroda kojom je 
okružen, pružili su nam nezaboravnu avanturu koja nam osta-
je u lijepom sjećanju i o kojoj ne prestajemo pričati. ◆

Učenici rješavaju zadatke, prate i uče o životu djece u Africi, 
izrađuju razne predmete, razvijaju svijest o drugačijem načinu 
života i potrebi pomaganja. Rado se uključuju u sve aktivnosti 
i prikupljaju financijsku pomoć za djecu Afrike.

U sklopu Tjedna Crvenog križa, koji se obilježava u povodu 
Svjetskog dana Crvenog križa i Crvenog polumjeseca, u Dvo-
rani mladosti na Trsatu, 13. svibnja održan je prijam prvašića 
u podmladak Hrvatskog Crvenog križa. Pridružili su se i naši 

www.bakar.hr
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učenici prvih razreda matične škole „Hreljin“ i područne škole 
„Praputnjak“. Učenici su veselo pratili i sudjelovali u programu. 
Tom prilikom učenice sedmog razreda su dobile zahvalnice 
za sudjelovanje u aktivnostima Crvenog križa kroz školsku 

godinu. Nagrađene su Gabriela Dragnić, Lucija Frančišković, 
Iris Kauzlarić, Katja Musinov, Lana Pirić, Chiara Ružić i Ariana 
Sadrija. ◆

Na njihovu veliku radost, proslavi se, s 
malim zakašnjenjem, odazvao i pro-

fesor Ivo Kitarović (razrednik 4. b, na slici 
u okviru), s kojim su se ugodno družili i 
podijelili uspomene iz davnih školskih 
dana uz želju da se ponovno okupe na 
sljedećoj obljetnici. 
Prozivci su se odazvali Marijan Ahel, 
Miran Car, Krunoslav Cindrić, Velimir 
Grbčić, Marijan Grgurić, Dragutin Gr-
žetić, Ivan Jakupanec, Enio Jerčinović, 
Marijan Kružić, Branko Kuzmić, Darko 
Mance, Ivica Manestar, Raul Matović, 
Emil Moderčin, Davor Miletić, Milorad 
Perožić, Ivan Perica, Damir Radović, Živ-
ko Ropac, Branko Slosar, Drago Šepac, 
Zdravko Švab, Edvard Tavčar, Mladen 
Vizler, Dragomir Vukman i Tahir Vrpčić.
Zbog opravdanih razloga nisu se oda-
zvali Davor Furlan, Goran Grdinić, Bra-
nimir Herceg, Romeo Jakovčić, Marijan 
Krstačić, Miro Miškulin, Edo Pravdica, 
Danilo Prestint, Boris Radan, Igor Redi, 
Igor Vujnović, Bruno Vukonić i Ivica Ze-
mljić.

Prisjetili su se i preminulih kolega: Tiho-
mira Grpca, Nina Kera, Ante Kezića, Jo-

sipa Malnara, Gorana Rogića i Tihomira 
Vuksana. ◆

“POMORSKA ŠKOLA” BAKAR

MATURANTI „POMORSKE ŠKOLE“ BAKAR  

Maturanti 4. a i 4. b razreda brodostrojarskog odjela, Pomorske škole Bakar, generacija 1971./1972., 
ponovno su se našli u školskim klupama 24. lipnja 2022. kako bi obilježili 50 godina od polaganja ispita 
zrelosti. 

Tekst: Ivan Jakupanec
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GRADSKA KNJIŽNICA BAKAR

O bakarskom tiskaru, nakladniku i uredniku Rudolfu Des-
selbrunneru (Graz, 1851. – Gradačac, 1931.), Austrijancu 

koji je volio Hrvatsku, o beskompromisnom borcu za slobodu 
tiska, o bakarskom listu „Galeb“ kojega je bio i vlasnik i tiskar 
i nakladnik, predavanje su održali, cijenjeni sveučilišni profe-
sori Josip Luzer i Srećko Jelušić.
U toploj lipanjskoj noći, u hladovini divljih kestenova uz bli-
zinu mora, u bakarskom Gradskom vrtu, „oživjelo“ je vrijeme 
Margaretine s kraja 19. st. 
Zahvaljujući članicama Udruge „Bakarska gospoda i kapitani“ 
koji su čitanjem ulomaka iz Lista za narodne interese i pouku 
„Galeb“, evocirali vrijeme s kraja 19. st., predavanje je započe-
to živopisnom uvertirom vremena o kojemu govori.
Pretisak spomenutog lista “Galeb” (Bakar, 1. kolovoza 1879., 
BR. 15. God.II.) u izdanju Rudolfa Desselbrunnera u izdanju 
Gradske knjižnice Bakar „Gospoda“ su podijelila publici, kako 
bi za trajnu uspomenu na ovaj dan ponijeli sa sobom djelić po-
vijesti Bakra s kraja 19. st. 
„Galeb“ pod uredničkim vodstvom vrsnog učitelja, priro-
doslovca, geografa, publiciste i putopisca Dragutina Hirca, 
obiluje mnoštvom zanimljivih članaka o raznim temama: pro-

svjeti, Primorskom sajmu, o politici, domaćim vijestima, bilju, 
prosvjetnoj zadruzi, zahvalama…
Uz obilježavanje Margaretine 2022.,  o Margaretini 1979., do-
nosimo iz „Galeba“ segmente teksta Dragutina Hirca Primor-
ski sajam:
„Zanimanje ljudih i proizvodi onoga kraja u kojem stanuju, 
označuju i sajam. U tom je pogledu osobit primorski sajam, 
koj čovjeka s gornjih stranah veoma zanima. Jedan od najve-
ćih primorskih sajmova jest margaretski u gradu Bakru, koj se 
svake godine održava po tri dana: 12. 13. i 14. srpnja.
Već nekoliko dana prije zalaze pojedine brodice u liepi bakar-
ski zaljev a to ponajveć one, koje plove s daleka, kao primjeri-
ce iz Zadra, Splita, Čresa i Krka. Kad se pribižiše k luci, spusti 
družina na zapovjed gospodarovu biela jedra te ih podmota. 
Prispjev kraju privežu konopom brodicu o jaki kameniti stup 
pak se usidre. (…)
Brodice nakrcane vinom pristaju uz desni kraj bakarske luke, 
a one u kojih je stovarena vuna, kapula i sir usidre se u ma-
loj bakarskoj lučici sučelice magistrata. Do 11. srpnja pribrao 
se priličan broj ovećih i omanjih brodica, nu preko noći on se 
podvostruči. (…)

STRUČNO PREDAVANJE O RUDOLFU 
DESSELBRUNNERU
U povodu Margaretine, na dar svojim građanima, i ovoga je ljeta Gradska knjižnica Bakar organizirala 
stručno predavanje zavičajne tematike. 

Tekst: Dolores Paro-Mikeli i Jelena Šubat
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GRAD SKA KNJIŽ NICA BAKAR

Pod jagnjede poredale se i zarulene primorke, namjestiv tuj 
cielu bateriju sudova poput Kruppovih topova. Na svakom je 
čaša do polovice napunjena, nu ne vinom, već vinskim octom 
ili sirćetom. Do primorka evo ti vatrenih Talijana, kod velikih 
kupova biele kapule i češnja. (…)
Na zidu do Jaza pravo je skladište češnja. Tuj su posjedali Ka-
stavci i Boduli s otoka Krka. (…)
Uz zid od Jaza je i tvornice limunade. Krezuba starica gnječi 
limune i onaj sok kroz rešetce u hladnu vodu prekapljuje, a po-
slie nekoliko boca napuni i u kabal pun hladne vode postavi. 
Dalje na ulici vidiš i štacunare iz Rieke, koji su razmjestili svoje 
stolove, na kojih ima i zlata i srebra i koje kakove sitnarije. Ima 
uz njih i kosa, srpova, vila, zubača, noževa, nožica, sjekira, svr-
dala i druge železarije. (…)
Čim je na gradskoj viećnici 12 sati odbilo, izpale top – sajam 
je započeo. Ovim časom snizi se vinu ciena za 4 nov. po litri. U 
cielom „primorju“, kako se glavna ulica zove, nastaje živahnije, 
svieta se sve to više pribire. Po podne u 5 satih oglasi se zvone 
sa crkve sv. Margarete, pozivajuć ljude blagoslovu božjemu. 
Stara se crkva dubkom napuni, svijet stoji i pred vratima.
Drugi se dan sakupi u primorju na tisuće duša, to je vika, krika, 
žamor, halabuka, kao poslie kakva važna meetinga.

Niz vrh Rebar dolazi sviet iz Zavrha (Krasice, Višnjevice) i bli-
žnjih selacah; Karolinskom cestom spušta se puk iz Praput-
njaka, Meje, Hreljina, Plase, s fužinskih šumovitih krajeva. Iz 
Bakarca i Kraljevice vrvi sviet uz more. Nekoji nose mreže na 
prodaju. Bakaračkom dolinom vije se pruga vilovitih Vinodo-
laca. (…) Preko vrha Ravne vrve marni Kostrenjani i Kostren-
ke, sve skoro u crnih svilincah zlatnim lancem oko vrata. Niz 
kameniti vrh Kalvariju spuštaju se ponajveć pjevajući Dražani, 
Kukuljančani, Grobničani. (…) po podne oko tri sata dojedri i 
parobrod s Rieke, nakrcav svjetinu kao sardelice ili sledove. U 
gornjem gradu, pak u Zagradi neima skoro ni žive duše, sav se 
sviet i život usredotočio na sajmištu u primorju.
Staneš li na trg Star i gledaš li s ove visine, to vidiš silu božju 
ljudih, raznih nošnjom, kretanjem i zabavom. (…)
14. prije podne jagmi se sviet oko vina, koje postalo još cienije. 
(…) To potraje do 12 satih, kad iznovično izpaljen mužar navie-
sti, da se je Margaretski sajam svršio.
(…) Sve se pripremi, a u noći ili rano s jutra ostave sve brodice 
na godinu dana zaljev bakarski.“
Bila je to još jedna margaretska noć za uživanje.
Veliko hvala predavačima, „Gospodi“ i bakarskoj turističkoj 
zajednici. ◆

Igra kao zabavna aktivnost potiče dje-
tetov razvoj, pomaže mu u istraživanju 

okoline i razvijanju različitih vještina i 
sposobnosti.
Što su didaktičke igračke i čemu služe?
Didaktičke igračke su izazovne i poti-
cajne igračke namijenjene djeci već od 
najmlađe dobi, prate njihov razvoj, po-
tiču slobodno istraživanje i učenje kroz 
iskustvo.
Pomoću didaktičkih igračaka dijete 
će u određenoj dobi stjecati vještine 
koje će mu pomoći razumjeti svijet oko 
sebe. Pozitivno utječu na psihofizički 
razvoj djeteta jer dijete kroz igru uči i 
razvija motoriku, vizualnu percepciju, 
koncentraciju i pažnju, zaključivanje, 
aktivno slušanje i spretnost. Svojim 
bojama i oblicima privlače pažnju, a 
izrađene su od kvalitetnih materijala. 
Najvažniji motiv za nabavu didak-
tičkih igračaka je omogućiti na-

šim najmlađim korisnicima učenje 
i razvoj kroz užitak igre i zabave.  
Za početak, na izbor nudimo 28 igračaka 

koje se, uz članstvo u knjižnici, mogu po-
suditi na 10 dana.  
Učimo kroz igru! ◆

IGRAČKE U GRADSKOJ KNJIŽNICI BAKAR 

Novost u ponudi Gradske knjižnice Bakar je posudba didaktičkih igračaka za najmlađe.

Tekst: Dolores Paro-Mikeli i Jelena Šubat

Bura / Glasilo Grada Bakra / Br. 48 / God. XVIII
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NAJAVA PROGRAMA U MJESECU 
HRVATSKE KNJIGE (15. 10.-15. 11.)

www.bakar.hr

NAZIV PROGRAMA VRSTA PROGRAMA VRIJEME

Bakarska gospoda u fotovremeplovu Izložba 15. 10. 2022. - 15. 11. 2022.

Besplatan upis i produljenje članstva za nezaposlene u  
povodu Dana hrvatskih knjižnica Akcija 11. 11. 2022. u 09:00h

Izložba originala slike iz fundusa bakarskog muzeja  
“Djevojčica s baškotom” nepoznatog autora iz 19. st. Izložba 14. 11. 2022. - 14.12.2022.

Oprost zakasnine i povrat “zaboravljenih” knjiga Akcija 15. 10. 2022. - 15. 11. 2022.

Predavanje o bakarskom muzeju “Bakarski muzej danas i  
sutra” predavači J. Luzer, B. Petković, T. Klarić Predavanje 17. 10. 2022. u 19:00h

Pričaonica s radionicom “Čitaj mi!“ s tetom Josipom Lazare-
vić Pričaonica 03. 11. 2022. u 17:30h

Susret s književnikom Juricom Pavičićem uz moderatora  
Nikolu Petkovića Predstavljanje knjige 10. 11. 2022. u 19:00h
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DRUŠTVO „NAŠA DJECA“ BAKAR 

Ljetne aktivnosti DND-a
Ovo dugo, toplo ljeto proveli smo vrlo aktivno. Vrućine nam nisu smetale u zabavi i igri. 

Prije početka kalendarskog ljeta održana je prva ljetna 
Dječja karnevalska povorka. U subotu 04. lipnja 2022. 

u 17.00 sati, riječkim Korzom prodefiliralo je dvadese-
tak maštovito maskiranih grupa predškolskog i školskog 
uzrasta. Naše Miće bakarske maškare predstavili smo pri-
kladnom ljetnom maskom, Morsko kraljevstvo. Tradicio-
nalno smo, prije same povorke, posjetili i gradonačelnika 
te novog Meštra Riječkog karnevala i Kraljicu karnevala. 
Vrućina, sunce, 32°C, nisu nam smetali da otplešemo sire-
nin ples ispred svih pozornica, a na samom kraju povorke 
dočekale su nas krafne i sokić. Nakon Riječkog karnevala 
odradili smo reprizu i na Ljetnom karnevalu u Novom Vi-
nodolskom. Zahvaljujemo svima koji su sudjelovali i na-
damo se da će nam se druge godine pridružiti još hrabrih 
članova.
Osim karnevala, imali smo i raznih aktivnosti u Bakru.
Sudjelovali smo u radionicama „Djevojčica s baškotom“, 
pomogli smo barba Miljenku na otvorenju izložbe „Ča je 
ča“ u sklopu projekta „Ča da?“, sudjelovali smo na Dječjem 
danu u sklopu Margaretinog leta te u večeri sjećanja na 
barba Desa, kojeg ćemo najbolje opisati riječima naše tete 
Elde Jurišić.

Tekst: Aldena Tartić
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UDRUGA “LA BAMBA” 

Pozdrav iz La Bambe
Dragi svi, kao što znate, Bakar je za mene idilični okvir u koji najčešće smještam raznovrsne projekte i 
programe Udruge La Bamba.

Trudim se da Bakar kroz te projekte postane prepun ži-
vota i pozitivne energije. I svi su mi oni važni, i svi su 

mi oni dragi, jer se za svaki vežem, svaki od njih plod je 
moje velike želje, truda i rada.
Sretna sam i neizmjerno zahvalna jer Grad Bakar to 
prepoznaje, a uz njihovu i podršku TZ Bakar, sve je lakše i 
bolje. Sve Je Moguće!!!
Najdraži od najdražih, ipak su BAKARSKE MAŽORETKI-
NJE!

Ove godine slavimo našu 5. obljetnicu! Svašta smo 
pripremili za taj naš peti rođendan, ali kao najveselije 
izdvajam „Piknik u parku Banj“ i „Birthday party“ na Žalu 
ribara. I sada su mi pred očima slike sretnih i ponosnih 
naših djevojčica, mažoretkinja Grada Bakra. Odmah 
uz njih su i mali Bakarski Vitezovi kao najmlađi čuvari 
baštine. Bakarski Vitezovi, Mala straža ili Čuvari grada 
nastali su kao želja dječaka. Obzirom da su mažoretkinje 
toliko popularne, dječaci su poželjeli nešto u čemu se 

Barba Deso je vavek za decu kuntenat bil
i često se šnjimi našalil, va stihu govoril.
Društvu „Naša deca“ na ruke bil
i jako, jako nas zadužil.
Zač? - Dobro je storil i znal
kad nan je „Bakarske mladiće“ i „Večeri na Plačice“ 
ravno v ruki dal,
ki zna kad ih je napisal.
Za njegovu „Bakarsku vodicu“ znate si
pa poslušajte seh tri:
„Bakarska vodica“, „Bakarski mladići“ i „Večeri na 
Plačice“.
Aš, kroz decu, stih i smeh živet će zavavek! ◆

Tekst: Danijela Forempoher



50

BAKARSKE UDRUGE

Bura / Glasilo Grada Bakra / Br. 48 / God. XVIII

mogu okušati, savladati vještine i doživjeti uzbuđenje 
oblačenja slikovitih uniformi. Kako bi se očuvala kulturna 
baština i tradicija bitno je prenijeti ju na naše najmlađe. 
Mažoretkinje i Vitezovi grada Bakra njeguju identitet Grada 
sudjelujući u nastupima i gradskim manifestacijama. Tako 
su i ove godine ponosno predvodili svečani Mimohod 
povijesnih postrojbi koji je održan 9. svibnja u Bakru.
La Bamba se uvijek povezuje i s plesom, jer za nas La 
Bamberose PLES je „Kruna života“!
Ples vežemo uz one najljepše i najpozitivnije emocije! Za 
nas, živjeti znači plesati. Ples nam je sastavni dio života.
„La Bamberosi“ je ono kako ja od milja zovem članove 
Udruge La Bamba koji redovito sudjeluju u plesnim 
večerima i ostalim plesnim događanjima u organizaciji 
LB. Puno nas ima, a naši susreti u plesu predivni su! Mi 
smo poput velike plesne obitelji. Grlimo se, ljubimo i 
radujemo jedni drugima svaki put kada se sastanemo na 
plesnom podiju. Puno smo plesnjaka do sada održali i svi 
do jednog bili su čarobni zbog božanstvene energije koja 
se svaki puta dogodi, a ono što nekako podcrtavam je jedna 
MILONGA – večer u kojoj se plesao argentinski tango uz 
živu muziku, uz čuveni Biškup tango orkestar, i plesna 
večer na otvorenom – na trgu ispred nove pontonske 
šetnice.
Možda baš zato što ples ima značajnu ulogu u mom životu, 
i uvijek želim više i još, stasala je još jedna „perjanica“ 
udruge La Bamba, Plesna skupina Royal Bakar s kojom 
smo krenuli na plesno putovanje u 15. i 16. st., ali i dalje. 
Royal Bakar za cilj ima oživljavanje zaboravljene plesne 
dvorske kulture te očuvanje renesansnih aristokratskih 
plesova i scenske baštine. Trenutno grupa broji 17 članova. 
Želja nam je postati stalna interpretativna koreografska 
postava i nastupati odjeveni u vlastite povijesne kostime, 

i zato vrijedno vježbamo pod stručnim vodstvom gospođe 
Oksane Brandibure Kožul, eminentne plesne pedagoginje, 
primabalerine i koreografkinje HNK-a Ivana pl. Zajca.
Od značajnijih nastupa ove godine izdvojila bih onaj 
na riječkom Korzu za Svjetski dan plesa i nastup na 
manifestaciji „Noć tvrđava“ koji nam je bio posebno 
emotivan obzirom da je održan u Bakru. Rujan je za La 
Bambu početak i (ili) nastavak aktivnosti, što znači da su 
u tijeku upisi u bakarske mažoretkinje i vitezove, upsi 
za žene i muškarce na gimnastiku sa fizioterapeutom, 
upisi u Royal Bakar, kao i upisi na tečaj standardnih i 
latinoameričkih plesova! I ove sezone potrudili smo 
se ponuditi nešto novo, i posebno se posvetiti onim 
najmlađima i najstarijima. Za ples nikada nije ni prerano 
ni prekasno, i zbog toga od sada imamo i tečaj društvenih 
plesova za djecu i za umirovljenike.
Nebrojeno sam puta rekla kako je ples nešto najbolje 
što sam ja za sebe u životu učinila, i zato ples želim i 
njima i svima! Usvajanjem plesnih koraka kroz zabavu 
promičemo zdravi životni stil, a to je jedna od zadaća La 
Bambe.
I za sam kraj, pozivam Vas da pratite naše fb stranice 
@Udruga La Bamba / @Mažoretkinje grada Bakra / @
Bakarski Vitezovi / @Plesna skupina Royal Bakar / @
Plesna škola La Bamba, informirate se, i postanete dio 
naše priče.
Događaji, projekti i programi koje potpisuje La Bamba 
uvijek su prepuni pjesme, plesa, mode i svi su umotani u 
romantično ruho, tako do kraja godine očekujte još svašta 
od nas!
Do ponovnog susreta na stranicama Bure, najtoplije Vas 
pozdravljam. ◆
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U okviru programa Margaretino leto u organizaciji 
Udruge „Bakarska žena“ Bakar održana je 28. lipnja 

2022. u Domu kulture „Matija Mažić“ u Bakru, Večer sje-
ćanja na Desimira Širolu, uz počasnu prisutnost članova 
obitelji preminulog te mnogih prijatelja, suradnika i što-
vatelja dragog Desa.
Večer je započela slušanjem glazbenog zapisa „Fiumanka“ 
sa stihovima Desimira Širole i paljenjem svijeća koje 
su ponijele članice Udruge, istovremeno pokazujući i 
izgovarajući pojedinačne naslove pet knjiga iz literarnog 
opusa Desimira Širole: Zlata Grohovac izgovorila je naslov 
knjige „Bakarski amakord“ i odložila je, uz svijeću, na 
stol ispred publike, i dalje redom: Jasna Golac – knjigu 
„Primorske impresije“, Šefica Vučić  – knjigu „Smeh i 
suzi“, Elizabeta Benić – knjigu „Izgubljene bitke“, Nevenka 
Čulinović – knjigu „Hladne vatre“. Ukrasne svijeće sa 
simboličnim vrpcama zastave bakarskih boja namijenilo 
se za grob pokojnika. 
Redoslijed programa večeri, simbolično, s puno osjećaja 
pripremila je Paula Mikeli, a prof. Marica Kučan odlično 
je po tom redoslijedu vodila program najavom sadržaja.
Predsjednica Udruge „Bakarska žena“ Bakar Klaudija 
Forempoher obratila se riječima utjehe obitelji Širola 
i rodbini, a posjetiteljima se zahvalila na odazivu 

činu sjećanja. Prijatelj Desa i njegove obitelji, gosp. 
Ivan Šamanić opširno je predstavio Desimira Širolu 
prvenstveno kao dobrog obiteljskog čovjeka, naglasio 
njegov uspješan radni vijek, posebno uspjehe u literarnom 
radu kojim je iskazao poznavanje ljudi i običaja rodnog 
mu Bakra. Deso je bio zaljubljenik u jezik svog djetinjstva 
– čakavštinu – njegujući je u svojim djelima. Posebno je 
naglasio Desov društveni rad: pisac i urednik „škovacere“ 
– prigodnog humorističkog lista uz običaj maškara, 
čiji utržak humanitarno poklanja Društvu „Naša djeca“ 
Bakar i „Bakarskoj ženi“ u znak podrške njihovom radu; 
član Školskog odbora u Osnovnoj školi Bakar delegiran 
od Primorsko-goranske županije, vijećnik, zatim i 
gradonačelnik Grada Bakra. U svemu je najčešće bio 
desetljećima angažiran u želji za dobrobit Bakra; bio je i 
predsjednik KUD-a „Baklje“ INA Rijeka surađujući zdušno 
sa svim svojim radnim prijateljima. 
Na večeri sjećanja djeca iz Društva „Naša djeca“ Bakar: 
Ivan Zdjelar, Jakša Vukušić, Gita Abramović, Klara Protić, 
Agatha Anić i Mare Udovičić recitirali su čakavsku poeziju 
iz Široline knjige „Smeh i suzi“ te, zanimljivo, i jednu još 
dosad neobjavljenu pjesmu koju je Širola napisao upravo 
za njih. Voditeljice su im bile Maja Dujmić Pavletić i Elda 
Jurišić.

UDRUGA “BAKARSKA ŽENA” 

Večer sjećanja na Desimira Širolu 

„Tko umre, prestaje živjeti, ali prestati živjeti, ne znači umrijeti.“ (narodna poslovica)

Tekst: Marija Šamanić, Smiljka Vulinović
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Tijekom programa kroz tekstove izabrane iz Širolinih djela 
„Primorske impresije“ i „Bakarski amakord“ naglasak u 
izvedbi stavljen je na kratke prozne humoristične tekstove 
koji ukazuju na autorova zapažanja o životu primorskog 
čovjeka, a ističu i autorov stav u ocjeni društvenih zbivanja 
kojima je svjedočio – žaobe naizgled bezazlenih tekstova 
vrlo često su mu uperene na razna politička zbivanja. 
Tekstove, po svom izboru i izboru Marije Šamanić, čitale 
su Sonja Winter i Smiljka Vulinović, uz kraće primjedbe. 
Posebno je istaknuto kako je svakom autoru važno da 
se njegova djela populariziraju da bi živjela svojom 
vrijednošću. U Bakru posebno, ali i uopće, za pisca Širolu 
dokazano vrijedi narodna poslovica: „Tko umre, prestaje 
živjeti, ali prestati živjeti, ne znači umrijeti“.
U nastavku programa o Širolinom radu na pisanju, 
uređivanju i izdavanju prigodnog bakarskog lista 
„škovacera“, sažeto je govorila Amelija Šegulja, članica 

Udurge „Bakarske maškare“. Kroz nekoliko pročitanih 
šaljivih Desovih tekstova dopunila je sliku Desimira Širole 
kao pisca humora, ali i čovjeka spremnog za preuzimanje 
odgovornosti te spremnog na suradnju u različitim 
okolnostima. 
Na kraju programa prisutnima se obratio gradonačelnik 
Grada Bakra Tomislav Klarić. Naglasio je prijateljstvo 
i dobru suradnju sa Širolom na realizaciji i rješavanju 
raznolikih problema s kojima su se bavili u svom 
političkom radu.
Nakon prigodnog programa uslijedilo je druženje uz 
okrepu. Voditeljica cjelokupnog projekta „Sjećanje na 
Desimira Širolu“ – Sonja Winter uspješno je povezala 
aktere iz više udruga te pojedince zainteresirane za uspjeh 
susreta, uz podršku Klaudije Forempoher, predsjednice 
Udruge „Bakarska žena“. 

Manje se zna,
da je od 1948. u Rijeci 
djelovalo Društvo strojarskih 
i elektrotehničkih inženjera 
i tehničara (DSEIT), kao dio 
Saveza inženjera i tehničara 
Hrvatske i Jugoslavije.  Jedan 
od dugogodišnjih predsjednika 
(1983. - 1992.) DSEIT-a Rijeka bio 
je gospodin Desimir Širola. Kao 
glavni inženjer održavanja u INA 
Rafineriji, puno je doprinosio 
razvoju DSEIT-a, a kasnije i 
udruge MIPRO. Ovo društvo, 
smješteno u središtu grada Rijeke, 
na tadašnjem Trgu Palmira 
Togliattia 4, u popularnom 
Klubu privrednika, bilo je mjesto 
okupljanja inženjera i privrednika 
iz niza riječkih poduzeća. 
Okupljanja u DSEIT-u bila su važan 
izvor informacija i novih saznanja. 
Tadašnji DSEIT imao je tri sekcije 
u kojima su djelovali inženjeri 
jake struje, inženjeri slabe struje i 
inženjeri strojarstva. Godina 1983. 
početak je internacionalizacije 
djelovanja DSEIT-a i prvo 
pokroviteljstvo Savezne privredne 
komore Jugoslavije. Pokreće se 
rad na Studiji o stanju i razvoju 
mikroelektronike u Jugoslaviji. 
Sljedeće godine DSEIT Rijeka 
započinje rad na prvom dijelu 
Studije o stanju i razvoju elektronike 
u Zajednici općina Rijeka, te 1985. 
završava 2. (konačni) dio Studije 

o stanju i razvoju elektronike 
u Zajednici općina Rijeka. Ova 
studija predlaže konkretne akcije 
za postizanje razvoja elektronike 
u Zajednici općina Rijeka. Javnosti 
je Studija prezentirana kroz 
predavanja i konferencije koje 
organizira DSEIT, sve do 1992. 
kada se formira Udruga MIPRO. 
Gospodin Desimir Širola bio je član 
Organizacijskog odbora MIPRO-a, 
a njegovo djelovanje u MIPRO-u 
seže sve do pojave korone i pojave 
prvih znakova bolesti. Osim što 
je posjedovao smisao za humor, 
smisao za pisanje, osjećaj za 
poeziju i lirski osjećaj za sve što ga 
okružuje, posjedovao je i stručne i 
organizacijske sposobnosti. To se 
ogleda u nesebičnom društvenom 

angažiranju gospodina Desimira 
Širole i njegovih kolega, te DSEIT, 
a kasnije i udruga MIPRO već 
nakon nekoliko godina postojanja 
stječe veliki ugled te i po broju 
sudionika i po broju privrednih 
subjekata i po broju znanstvenih 
institucija međunarodni ICT skup 
MIPRO pretiče sve ostale skupove 
iz okruženja. 
Gospodin Desimir Širola od samog 
početka prepoznao je MIPRO kao 
mjesto  gdje će obogatiti svoje 
znanje, čuti nove informacije i 
steći nove prijatelje. Da je bio samo 
dugogodišnji „obični“ sudionik, da 
nije bio toliko angažiran i predan 
i da se nije toliko društveno 
davao, MIPRO mu duguje najveću 
zahvalnost! ◆

Tekst: Tihana Welle
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UDRUGA “BAKARSKA GOSPODA I KAPITANI” 

Udruga Bakarska gospoda i kapitani
Došla je promjena velikih odluka i događanja. Udruga Bakarska gospoda i kapitani djelovala je kao sek-
cija u sklopu Podružnice umirovljenika Bakar od 2010. g. na zahtjev tadašnjeg Upravnog odbora.

Tekst: Branka Jalšovec

Prvenstveno smo djelovali u svome gradu nakon čega su 
se nizale aktivnosti, druženja i predivni izlasci i izvan 

grada. Na samom početku samoinicijativno smo, uz po-
moć sugrađanina, arheologa Ranka Starca, osmislili i sa-
šili gradsku nošnju i kapetansko odijelo na ponos Bakru. 
Preteča djelovanju „Bakarske gospode“ bilo je javno 
pojavljivanje još 2007. g. Branke Jalšovec i Karmele Klepac 
na događanju s gradonačelnikom Grada Bakra Tomislavom 
Klarićem. Od tada pa do danas brojimo 30-ak članova. 
Osnivanje Udruge „Bakarska gospoda i kapitani“ dogodilo 
se 14. lipnja 2022. g. u namjeri da se uščuva i ostavi u 
nasljeđe novim generacijama pregršt prelijepih zbivanja: 
otvorenje Turističke zajednice Bakar, ambulante, doček 
školskog broda „Kraljica mora“, posjet Pantovčaku 
(2009. g.), otvaranje Margaretinih leta, doček MIK-ovaca 
i Oldtimer kluba, pridruživanje karavani Sv. Nikole 
na brodu Vila Velebita II (Rijeka – Kostrena – Bakar – 
Kraljevica), dočeci mnogobrojnih turističkih grupa iz 
Europe, sudjelovanje u mnogobrojnim događanjima KUU 
„Sklad“ i bakarske knjižnice kao i mnoga civilna druženja 

i volonterski rad na dobrobit Bakra. Uza sve to ostvarena 
je dobra suradnja s Gradom Bakrom, Turističkom 
zajednicom Grada Bakra kao i s medijima, poglavito s 
Pomorskim radijem Bakar, Kanalom RI i HRT-om. Danas, 
uz Bakarsku stražu, s radošću i žarom predstavljamo i 
promoviramo kulturnu baštinu našega Grada pridonoseći 
oživljavanju povijesti u svojim mogućnostima.
Zahvaljujem svima na suradnji i razumijevanju i pozivam 
da se našem sadašnjem vrijednom članstvu pridruže i 
novi članovi koje ćemo s radošću prihvatiti. ◆
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KUU SKLAD 

„Klasični Bakar“ u sklopu  
Margaretinoga leta
U nedjelju, 3. srpnja, u velebnom ambijentu konkatedrale sv. Andrije apostola u Bakru, koncertom gu-
dačkog kvarteta „Cadenza Zagreb“, započeo je ciklus koncertnih gostovanja koje KUU Sklad organizira 
u sklopu manifestacije „Margaretino leto“ u suradnji s poznatim hrvatskim umjetnicima, a uz financijsku 
podršku Ministarstva kulture, Grada Bakra i Turističke zajednice Grada Bakra.

Tekst: Karmen Zubčić Mandekić

Gudački kvartet „Cadenza Zagreb“ 
djeluje od 1995. godine, a čine ga 

vrsni glazbenici: Krešimir Marmilić 
– violina, Ivan Zovko – violina, Mar-
ta Bergovec – viola te Vinko Grubešić 
– violončelo. Program koji je kvar-
tet izveo prilično je zahtjevan, no za 
uho slušatelja dopadljiv, raritetan, ali 
i atraktivan - upravo je to posebnost 
programskih odabira ovog kvarteta 
koji traje već 27 godina. 
Izveli su gudački kvartet Felice 
Giardinia br. 4 u Es Duru, kvartet 
rijetko izvođen i u svjetskim okvirima, 
dopadljivih tema koje se u svim 
dionicama nadopunjuju. Tri stavka za 
djecu Anđelka Klobučara, jednostavno 
i dopadljivo djelo s puno ritma i 
vedrih melodija. Još jedno raritetno 
djelo kojeg na našim pozornicama 
ima upravo samo „Cadenza Zagreb“ 
je nedovršeni gudački kvartet G. 
Puccinija. Nedovršeno djelo koje 
sam skladatelj po biografiji, nije 

želio formirati s 
drugim stavcima osim prvog iako ih 
je napisao. I na kraju, najatraktivnija i 
najzahtjevnija točka koncerta, bilo je 
izvođenje Gudačkog kvarteta br. 1 H. 
Villa-Lobosa, djela od 5 raznovrsnih 
stavaka s mnoštvom efekata, 
promjena ritmova, prekrasnih 
ugođaja i tema. 
Sinergija odličnog ambijenta 
konkatedrale sv. Andrije apostola, 
odličan programski odabir i 
profinjena, emocionalna izvedba 
odličnih umjetnika u potpunosti je 
zaplijenila pažnju odlične publike u 
Bakru koja je pažljivo i angažirano 
pratila i zdušno nagradila izvođače 
i tako izmamila još jedan atraktivan 
dodatak. Kvartet „Cadenza Zagreb“ 
izveo je prekrasnu temu Ennia 
Morriconea iz filma Cinema Paradiso. 
U Domu kulture „Matija Mažić“, u 
nedjelju, 10. srpnja ove godine održan 
je koncert rane, srednjovjekovne i 

renesansne glazbe Frottola ritrovata u 
izvođenju vokalno-instrumentalnoga 
ansambla Minstrel. Anasambl 
Minstrel se bavi izvođenjem 
srednjovjekovne i renesansne glazbe 
i ponekad nastupa u renesansnim 
kostimima izvodeći i renesansne 
plesove. Tijekom punih trideset 
godina djelovanja, ansambl je 
ovjenčan brojnim dobrim kritikama, 
kako u Hrvatskoj, tako i u inozemstvu. 
Ime Minstrel (iliti svirač, pjevač 
i zabavljač na srednjovjekovnom 
engleskom dvoru), odabran je u 
namjeri da se publici još više približe 
najljepše skladbe rane glazbe. U 
modernom ambijentu ansambl 
Minstrel je svojom čarobnom 
vokalno-instrumentalnom izvedbom 
niza skladbi odveo bakarsku publiku 
u neko drugo vrijeme i daleke dvorane 
srednjovjekovnih dvoraca, upravo 
onako kako Bakrani zamišljaju svoj 
grad u prošlosti, a vide ga takvim i u 
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budućnosti. Unatoč vremenskim uvjetima i hiperponudi 
raznih zabavnih programa u Rijeci, Bakru i okolici, okupio 
se lijepi broj posjetitelja koji su pažljivo i angažirano 
pratili program i s veseljem uživali u živoj i originalnoj 
izvedbi rane glazbe, ali i zanimljivim edukacijskim 
pričama kojima nas je tijekom programa počastio jedan 
od izvođača, g. Nenad Kosak. Naime, frottola predstavlja 
svjetovni glazbeni izričaj koji se njegovao krajem 15. do 
prve polovice 16. stoljeća u Italiji za visoke društvene 
slojeve, ali i građanstvo. Frottola žanrovski obuhvaća 
različita tematska područja iz svakodnevnoga života, 
satire, ljubavi, humora do erotike.
Nakon dva izvrsna koncerta Gudačkoga kvarteta Cadenza 
i ansambla za ranu glazbu Minstrel, u nedjelju, 17. srpnja 
Trio Solemnis se prvi put predstavio bakarskoj publici u 
crkvi Majke Božje od Porta u Bakru. Pjevala je sopranistica 
Nina Kobler uz Krešimira Marmilića na violini i Milana 
Hibšera koji je oživio povijesne orgulje na koru crkve. Trio 
je osnovan 2016. godine u Zagrebu, a njegovi članovi su 
iskusni i renomirani glazbenici, poznati domaćoj i stranoj 
publici dugi niz godina.
Na programu su bila djela poznatih svjetskih skladatelja 
Mozarta, Buxtehudea, Haendela, Bacha, Vivaldija, 
Rheinbergera, ali i hrvatskih Zajca i Hibšera. Publika je 
uživala u izvrsnoj izvedbi i posebnom ugođaju kojega je 
pružio zvuk starih orgulja koje smo nakon 20-ak godina 
ipak imali priliku čuti u crkvi Majke Božje od Porta – 
doduše, samo u dvjema skladbama. Radi ne baš dobrog 
stanja u kojemu su orgulje danas, koncert se nastavio 
na standardnom instrumentu.  Niti trenutak tehničkih 
poteškoća tijekom samog koncerta, kada je na koru 
crkve gdje su umjetnici nastupali nestalo rasvjete, nije 
obeshrabrio i pokolebao umjetnike koji su nastavili s 
koncertom. Nije omeo niti publiku u meditaciji i uživanju 
u umjetničkoj izvedbi: divnom glasu sopranistice Nine 
Kobler i sviranju violinista Krešimira Marmilića i 
orguljaša Milana Hibšera. Zadovoljna publika je nagradila 
umjetnike koji su prisutne počastili dodatkom - izvedbom 
skladbe Panis Angelicus, autora Cesara Francka, koja je 
sastavni dio himne „Sacris solemniis“ koju je napisao sveti 
Toma Akvinski.		
U srijedu, 20. srpnja održan je koncert ansambla Camerata 
Garestin u crkvi sv. Andrije apostola u Bakru, kojim je 
završen ciklus Klasični Bakar. 
Crkva sv. Andrije apostola svojim je ambijentom i 
impresivnom akustikom publici pružila najbolju priliku 
uživati u izvedbi djela skladatelja kao što su Tomaso 
Cecchini, talijansko-hrvatski barokni glazbenik iz Verone 
koji je djelovao u Splitu i Hvaru, francuski skladatelj i 
orguljaš Michelle Corrette i Georg Friedrich Händel, 
jedan od najpoznatijih svjetskih baroknih kompozitora 
koji je bio vrlo uvažen među kolegama glazbenicima, kako 
za vrijeme života, tako i danas. 
U Hrvatskoj vjerojatno nema ansambla koji bi ovako 
zanimljiv program izveo bolje od  Camerate Garestin. 
Zvonki i profinjeni sopran prvakinje HNK Zagreb, 
Ivane Lazar isprepletao se s basom Berislava Puškarića, 
prvaka HNK Osijek, u jedinstvu s glazbenom pratnjom 
violončelista Krešimira Lazara i čembalista Krešimira 

Hasa. Odlično uigrani ansambl odaje sigurnost u izvedbi na 
kojoj se temelji i dodana vrijednost osobne interpretacije, 
katkad razigrane ili duboko emotivne, naglašene odličnom 
fizičkom ekspresijom koja motivira i uključuje publiku i 
time je čini gotovo aktivnim sudionikom. 
U pomno odabranom programu koji je obuhvatio 
bisere svih perioda baroknog stvaralaštva, nikoga u 
publici nije ostavio ravnodušnim te je publika izvođače 
nagradila gromoglasnim pljeskom. Još jedna posebnost 
ansambla ogleda se u muziciranju na replikama baroknih 
instrumenata koje ovi glazbenici majstorski izvode. 
Ansambl je zaslužno dobio dugačak pljesak bakarske 
publike koja svojim dolaskom podržava ovakve koncertne 
projekte iznimne umjetničke i kulturne vrijednosti.	
Svi koncerti su održani uz potporu Ministarstva kulture 
i medija i financijsku podršku Grada Bakra i Turističke 
zajednice Grada Bakra i time su darovani svim ljubiteljima 
glazbe bez naplate ulaznica. ◆
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Kulturno-umjetnička udruga Sklad 
je, samim odabirom Zajčeva zna-

menitoga djela, prihvatila veliki iza-
zov i uspješno organizirala događaj 
koji dostojno slavi Dan pobjede i do-
movinske zahvalnosti i Dan hrvatskih 
branitelja i 145. obljetnicu Udruge.
Brojni posjetitelji zauzeli su sva 
raspoloživa mjesta, zidiće i klupice 
koje je nudio pitoreskni trg ispred 
Kaštela. U opuštenom, ali  svečanom 
ozračju, uz poneki snažni nalet bure, 
mogli su uživati u prekrasnoj glazbi 
u izvedbi izvrsnih hrvatskih opernih 
pjevača: Roberta Kolara u naslovnoj 
ulozi Nikole Šubića Zrinjskog, 
nacionalne prvakinje, Kristine Kolar 
u ulozi njegove žene Eve, Vanje Zelčić 
u ulozi Jelene i Marka Fortunata u 
ulozi Juranića, Jeleninog zaručnika. 
Ovom vrhunskom solističkom timu 
pridružio se i Ženski zbor Sklad, 
a program je korepetirao maestro 
Igor Vlajnić, koji je pripremio 
siže cjelokupne radnje opere radi 
povezivanja arija u cjelinu, a čitali su 
ga Dunja Sabljar i Mladen Cvijanović. 
Povici „Bravo!“, veliki pljesak i brojne 
pohvale najbolji su pokazatelji 
zadovoljstva publike s izvrsnom 
izvedbom naših riječkih umjetnika, 
ali i svjedoče da ovakav projekt ima 
potencijal postati tradicijom našega 
Grada Bakra.
Predsjednica KUU Sklad, Dunja 
Vladislović, vodila je program, a 
prigodnim riječima i čestitkama 
okupljenima su se obratili 
gradonačelnik Grada Bakra i saborski 
zastupnik Tomislav Klarić i u ime 
župana PGŽ-a Zlatka Komadine, 
predsjednik Kulturnoga vijeća PGŽ-a 
Igor Vlajnić.
Herojstvom, domoljubljem i 
ponosom prožeta je svaka arija 
opere, a posebno stih koji Zrinjski 
zapjeva u finalu opere: „Za Domovinu 

mrjeti kolika slast, prot dušmaninu, 
mora on, mora past“, naglašava 
značaj i važnost Dana pobjede i 
Dana hrvatskih branitelja. Ovim 
veličanstvenim koncertom odajemo 
počast svim hrvatskim braniteljima 
i onima koji su položili svoj život za 
domovinu, ostvarivši vjekovni san o 
samostalnosti Hrvatske i svima koji ju 
danas nesebično grade i vole.

U realizaciji ovoga projekta, uz 
KUU Sklad, sudjelovali su: Udruga 
hrvatskih branitelja Domovinskog 
rata Grada Bakra, Gradska straža 
Bakar, Udruga Bakarska žena, 
Udruga Bakarska gospoda i kapitani, 
Dobrovoljno vatrogasno društvo 
Bakar, a financijsku podršku pružili 
su Ministarstvo kulture i medija RH, 
Grad Bakar i TZ Grada Bakra. ◆

KUU SKLAD 

Zrinjski u Bakru 
Kakva fantastična subotnja večer u Bakru! Koncertna izvedba odabranih prizora iz opere „Nikola Šubić 
Zrinjski“, Ivana pl. Zajca u autentičnom ambijentu bakarskoga Kaštela, na najljepšoj, i za ovaj koncert 
najprimjerenijoj pozornici, nikoga nije ostavila ravnodušnim – ni publiku, ni izvođače.

Tekst: Dunja Vladislović, Karmen Zubčić-Mandekić
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KUU SKLAD 

„A što ćemo ljubav kriti“  
Susret sevdaha i tradicionalne hrvatske pjesme u Bakru na koncertu ansambla Šadrvan i Ženskoga zbo-
ra Sklad

Tekst: Karmen Zubčić Mandekić i Dunja Vladislović

U subotu, 27. kolovoza u Bakru na Masarykovoj obali 
kod novoga lukobrana u večernjim satima održan je 

koncert „A što ćemo ljubav kriti“ koji je svojim sadržajem 
bio spoj sevdaha i tradicionalne hrvatske pjesme. Članice 
Ženskoga zbora Sklad, uz ravnanje maestre Nade Mato-
šević Orešković, uvele su publiku u koncert s „hrvatskom 
razglednicom“ sastavljenom od zanimljivih aranžmana 
tradicijskih hrvatskih pjesama Naranča, Istarski ples, Ro-
dila loza, Dobra večer, ružo moja, Zagorska pjesma čije 
aranžmane potpisuju poznati skladatelji poput Ronjgova 
i Papandopula.
Dobro poznat i afirmiran riječki ansambl Šadrvan, zajedno 
s violinisticom Natašom Veljak, započeo je nastup s 
pjesmom Život je more, koja je izvrsno odgovarala trenutku 
i mjestu koncerta, ali i istaknula duboku simboliku 
mora usmjerenu na smisao života i njegove prolaznosti. 
Starogradske pjesme, sevdalinke i hrvatske tradicionalne 
pjesme iz različitih dijelova Lijepe naše probudile su 
u srcima publike mnoga sjećanja, posebne trenutke i 
izdvojile auditorij iz sivila svakodnevice odvodeći ih u 
mikrokozmos ljubavi, prijateljstva i topline. Mnogobrojna 
publika je s pozornošću pratila cijeli koncert i nagradila 
izvođače iskrenim pljeskom. Tijekom koncerta publika 

se uključila pjevajući pojedine refrene poznatih pjesama 
Kafu mi draga ispeci, Jutros mi je ruža procvjetala, Kolika 
je Jahorina planina, Emina. Ženski zbor Sklad otpjevao je 
a capella pjesme Mujo kuje i Kad ja pođoh na Bembašu. 
Na kraju koncerta ansambl Šadrvan i Sklad zajednički su 
izveli pjesmu S one strane Plive. Publika je dugo pljeskala 
i skandirala želeći da sjajno raspoloženje potraje pa je 
ansambl Šadrvan izveo još jednu pjesmu.                                                                                       
Večer je bila puna emocija i pozitive, podrške i zadovoljstva, 
zajedničke pjesme koja ne poznaje nacionalne ni državne 
granice. Svemu tome je uvelike doprinesao ambijent 
divno uređenog trga kod novog lukobrana u Bakru koji 
je bio u potpunosti ispunjen zadovoljnim posjetiteljima. 
Ovaj koncert je pokazatelj ukusa i želje domaće publike i 
gostiju u Bakru te putokaz za  planiranje budućih kulturnih 
događanja koji povezuju kulture i glazbene izričaje. Put 
je to prema obogaćivanju i istraživanju nepoznanica 
i različitosti koje pružaju mogućnost upoznavanja 
i približavanja koji vode uzajamnom poštovanju i 
uvažavanju. 
Uz organizatora KUU Sklad i ovaj put su stali Grad Bakar i 
TZ Grada Bakra. ◆
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Tijekom nekoliko festivalskih dana u programu je su-
djelovalo preko 1000 sudionika iz raznih dijelova Hr-

vatske i inozemstva, Bugarske i Izraela. Na nekoliko loka-
cija održane su eno-gastro prezentacije, dječji programi 
i radionice, kao i koncerti u kojima su sudjelovali brojni 
izvođači, klape, zborovi i ulična kazališta.   
Tako je ovom prigodom u gradu Vukovaru, simbolu 
hrvatskog zajedništva, gostovao i Mješoviti pjevački zbor 
KUD-a „Sloga“ iz Hreljina, udružen s pjevačima Mješovitog 
pjevačkog zbora KUD-a „Martin Matetić“ iz Jadranova, 
svojim prijateljima s kojima niz godina surađuje. Pod 
dirigentskom palicom maestra Ivana Nina Načinovića te uz 
instrumentalnu pratnju maestra Matea Žmaka predstavili 
su prisutnoj publici kraj iz kojeg dolaze, svoja mjesta i 
gradove Bakar i Crikvenicu te su izvedbama skladbi na 
čakavskom dijalektu na najbolji način prezentirali svoj 
izričaj i identitet.   
Dobra organizacija i ljubazni domaćini pridonijeli su 
potpunom doživljaju i dobrim dojmovima koje su pjevači 
ponijeli sa sobom. Svakako će im ostati u posebnom 
sjećanju razgledavanje svih  značajnih i povijesnih 
lokaliteta u ovom lijepom gradu. U pratnji stručnog 
vodiča pjevači su posjetili Vukovarsku bolnicu - Muzej 

ratne bolnice - mjesto sjećanja, zatim Memorijalni 
centar  Domovinskog rata i Memorijalno groblje žrtava 
Domovinskog rata, gdje su položili cvijeće i zapalili svijeće 
odavši počast svim poginulim braniteljima i žrtvama koje 
su pale u obrani Vukovara. Zatim su razgledali Spomen 
dom Ovčaru, interesantan i moderno koncipiran Muzej 
Vučedolske kulture, a na kraju je slijedio prekrasan pogled 
na cijeli grad, Dunav i okolicu s Vukovarskog vodotornja.  
Gostovanje u Vukovaru gradu heroju, kod svih pjevača 
izazvalo je emocije i pietet prema velikim žrtvama i 
stradanjima koje je doživio ovaj grad, njegovi stanovnici 
i hrabri branitelji. 
 „Sloga“ je ostvarila još jedno značajno i uspješno gostovanje, 
za čiju realizaciju treba zahvaliti Gradu Bakru i TZ Grada 
Bakra. Inače, ovo gostovanje nastavak je humanitarne 
akcije koju je iniciralo Hrvatsko pjevačko društvo „Lipa“ 
iz Osijeka, a povodom razornog potresa u Petrinji. Lipa 
je uključila u akciju brojne udruge, između ostalih, i 
KUU „Sklad“ iz Bakra, na čiji poziv je svoj doprinos dao i 
hreljinski zbor. Tada uspostavljena suradnja, obnovljena 
je ove godine i „Sloga“ se rado odazvala pozivu Lipe i 
Sklada te je s pjevačima Martina Matetića sudjelovala u 
ovoj značajnoj manifestaciji. ◆

KUD SLOGA 

Sloga zapjevala u Gradu Heroju - Vukovaru 

Početkom mjeseca svibnja, od 06. do 08. svibnja 2022. g., održan je 4. Festival nematerijalne kulturne 
baštine, turističkih manifestacija, atrakcija i destinacija Vukovar „Svi zaJedno Hrvatsko NAJ“. 

Tekst: Ana Sošić



59

BAKARSKE UDRUGE

www.bakar.hr

STUDIO B7 

Ljetno kino Krasica – Osvježenje u programu 
Dana Krasice
Novoosnovana udruga Studio B7 započela je svoje aktivno djelovanje na području Grada Bakra. 

Tekst: Petra Mlacović

Udrugu je osnovala grupa mladih s ciljem poboljšanja i 
promocije kulturno – edukativnog sadržaja te održivi-

jeg načina življenja u Bakru i okolnim mjestima. Želja im 
je ponovno izgraditi osjećaj pripadnosti lokalnoj zajednici 
i povezati mlade i stare generacije primarno kroz kultur-
no – umjetnička, ali i kroz ostala društvena događanja. Iza 
udruge stoje ambiciozni i educirani mladi ljudi koji gaje 
veliku ljubav prema kulturi, ali i prema svome rodnom 
kraju koji žele na neki način oživjeti i ispuniti raznim sadr-
žajima, stoga su odlučni u realizaciji svojih mnogobrojnih 
ideja, ali i otvoreni za prijedloge i suradnju sa svojim su-
građanima. Osnivači udruge smatraju da kultura i umjet-
nost spajaju ljude, a daljnja edukacija stanovništva može 
doprinijeti tome da napokon otvorimo oči prema bogat-
stvu koje imamo i otvorimo se novim impulsima.
Prvi uspješno realizirani projekt Studija B7 bilo je Ljetno 
kino Krasica. Zbog činjenice da je Krasica u povijesti 
imala svoje kino, s dozom nostalgije, ali i pogledom u 
budućnost Studio B7 odlučio je prikazati film u pomalo 
drugačijem okruženju. Udruga je, uz pokroviteljstvo Grada 
Bakra i podršku Mjesnog odbora Krasica, uspjela svojim 

sugrađanima ponuditi nešto novo i zanimljivo. Tako su 
u sklopu Dana Krasice i Margaretinog leta, 15. srpnja 
u 21 sat posjetitelji imali priliku na livadi na Hroljevu 
pogledati nagrađivani hrvatski film „Murina“ redateljice 
Antonete Alamat Kusijanović. Okupljeni su tako mogli 
uživati u prekrasnoj atmosferi krasičarske prirode, na 
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STUDIO B7 

Fusion koncert u Bakru
Udruga Studio B7 je u suradnji s Turističkom zajednicom grada Bakra i uz podršku Grada Bakra u crkvi 
sv. Andreja u Bakru organizirala Fusion koncert opere, klavira i klasične gitare sa željom da u jednom 
koncertu spoje različite žanrove glazbe, povežu umjetnike u novoj i uzbudljivoj suradnji te da svoje sugra-
đane upoznaju s iznimno talentiranim inozemnim i lokalnim glazbenicima. 

Tekst: Petra Mlacović

ljetnom povjetarcu okruženi drvećem. Jedan od glavnih 
ciljeva Studija B7 je održivost, pa su posjetitelji za ovu 
priliku sa sobom donijeli vlastite dekice i stolice, ali i čaše i 
posudice koje su mogli napuniti dobrim vinom, pekarskim 
proizvodima i domaćim kroštulama koje su vrijedno 
ispekle krasičarske penzićke. Prije početka same projekcije 
gledateljima se videopozivom iz Dubrovnika obratila 
glavna glumica filma Gracija Filipović, a ekipa Studija B7 
podršku je dobila i od redateljice filma koja im se javila iz 
New Yorka. Nakon završetka projekcije filma zabava se na 
Hroljevu nastavila uz DJ-a Marina B iz Splita. ◆

Koncert je održan u nedjelju 28. kolovoza s početkom u 
20 sati. Publika je uživala u izvedbama trojice vrhun-

skih glazbenika: opernog pjevača Alexisa Marsepoila iz 
Pariza te naših lokalnih virtuoza Lorisa Ivančića Žica na 
klaviru i Natka Štiglića na klasičnoj gitari. Alexis Marse-
poil mladi je francuski operni pjevač zavidne karijere s 
istaknutim nastupima u Versaillesu, Teatru Verdi, Teatru 
Luciano Pavarotti u Firenci, Nacionalnoj operi u Sofiji, 
Naumburg kazalištu u Njemačkoj, a sada se toj listi pri-
družila i crkva sv. Andreja u Bakru. Loris Ivančić Žic vrsni 
je pijanist i skladatelj koji iza sebe ima brojne nastupe i na-
tjecanja po cijeloj Hrvatskoj. Vrhunski mladi gitarist Natko 

Štiglić dobitnik je mnogih priznanja i nagrada, iza njega su 
brojni nastupi u Hrvatskoj i inozemstvu, a poseban je u 
svom glazbenom izričaju koji gradi na klasičnim skladba-
ma, flamencu i obradama popularnih glazbenih komada. 
U impozantnom ambijentu crkve sv. Andreja publika je 
tako mogla čuti Schubertovu Ave Mariu, Toreadora, Non 
più andrai, La vie en rose i mnoge druge solo i zajednič-
ke izvedbe. U izvedbi skladbe Panis angelicus Marsepoilu 
su se pridružile članice Ženskog zbora Sklad koje su bile 
posebne gošće koncerta. Oduševljena publika je izvođače 
počastila velikim pljeskom i ovacijama. ◆
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UDRUGA PRAPUTNJAK - KULTURNI KRAJOLIK 

MOVE - My Open Village Europe 2022 

U 2022. godini opet smo se MOVE-ali s Europom i po Europi!

Tekst: Ivona Miloš

Nastavno na ERASMUS+ razmjenu 
mladih koju je Udruga Praput-

njak - kulturni krajolik s partnerima 
iz Nizozemske, Litve i Srbije održala u 
Praputnjaku u ljeto 2021., ove godine 
bio je red da se revanširamo posjetom 
naših partnera u Nizozemskoj! 
Ni činjenica da nas Europska komisija, 
odnosno program ERASMUS+, nije 
financijski podržao u našoj razmjeni 
mladih, nije nas zaustavila u namjeri 
da se okupimo. Želja za upoznavanjem 
drugih malih seoskih zajednica 
te njihovih krajolika, običaja, 
navika i gastronomije; razmjena 
iskustava, druženje, a onda i učenje 
i proširivanje spoznaja o svijetu oko 
nas ponukao je šačicu roditelja da 
svojoj djeci omoguće jednu od prvih 
mladenačkih uspomena za pamćenje. 
Ovogodišnja razmjena mladih 
odvela je Laru Kovačević, Fabijana 

Škarića, Martinu Vidović, Petru 
Borovac i Bartola Reljca, pod 
vodstvom Ivone Miloš iz Udruge 
Praputnjak - kulturni krajolik, na 
desetodnevnu avanturu u ruralno 
područje sjeverne Nizozemske - u 

mjesto Feanwâldsterwâl u pokrajini 
Friesland. Od 30. lipnja do 10. srpnja 
2022. boravili su u kampu, na bivšoj 
farmi, okruženi poljima i pašnjacima 
prepunim domaćih životinja. Uz razne 
kreativne radionice, igru i lokalna 
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kulturna i sportska događanja družili 
su se s mladima iz Nizozemske, Litve, 
Srbije, Grčke i Irske. 
Program su, osim blagonaklonih 
roditelja, omogućili organizatori 
iz Nizozemske - Bewegend Beeld 
i Keunstwurk - koji su našu 
međunarodnu suradnju uključili u 
svoj impresivan kulturni program. 
Uz zahvalu svima koji su omogućili 
da se razmjena dogodi, evo i nekoliko 
osvrta na razmjenu.

“Osim što su me kultura, 
mentalitet i otvorenost ljudi 
oduševili, kroz kreativne 
radionice smo se zbližili jedni s 
drugima, ali i otkrivali slojeve 
sebe. Ovo putovanje bih ponovila 

još tisuću puta koliko je bilo 
divno! “

Martina Vidović, 17 god., Hreljin

“Mislim da je za sve nas ovo 
putovanje bilo jedno jako veliko 
iskustvo i jedan veliki doživljaj. 
Uz sva druženja i razne aktivnosti 
upoznali smo se međusobno, kao i 
nove kulture. Također smo otkrili 
da imamo i nešto zajedničko, 
iako smo daleko jedni od drugih. 
Iznimno mi je drag ovaj projekt 
kojeg ću pamtiti zauvijek.”

Lara Kovačević, 16 god., 
Praputnjak

“Prijavila sam se za ovu razmjenu 
jer me jako zainteresiralo učiti o 
drugim kulturama. Kao što je i 
u mojem kraju važna tradicija, 
bila sam sigurna da će i tradicije 
drugih zemalja biti zanimljive za 
čuti i doživjeti. Iako sam mogla 
o svemu čitati u kakvoj knjizi, 
nema boljeg od učenja na vlastitoj 
koži. A i zaista sam učila na 
vlastitoj koži kad sam se prijavila 
za tradicionalni maraton s 
preprekama grada Loden Hell 
Run. Uz sam maraton, kulturi su 
me približili i ostali sudionici koji 
su se natjecali iz zabave i navijali 
za moj tim, iako nismo iz njihovog 
grada. Ali na razmjeni su mi se 
najviše svidjele sjajne radionice 
koje su savršeno omogućile da 
svaki član razmjene podijeli 
svoju priču i tradiciju svoje rodne 
zemlje. Ovakvo iskustvo kakvo 
mi je pružio ovaj projekt nikada 
neću zaboraviti, jer ovo nisam 
doživjela kao zabavno ljetno 
putovanje, već kao šansu za steći 
nova znanja i razumijevanja za 
više ljudi s kojima dijelimo cijelu 
zemlju.”

Petra Borovac, 18. god., Saršoni ◆
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DVD ZLOBIN 

Aktivnosti DVD-a Zlobin
U razdoblju od 1. lipnja do 29. kolovoza uspješno smo odradili četiri intervencije (jedno uklanjanje stabla 
s prometnice i tri šumska požara) od čega treba izdvojiti požar trave i visokog raslinja na Hreljinu koji 
je buknuo 3. kolovoza u popodnevnim satima na kojem smo sudjelovali s pet vatrogasaca i dva vozila. 
U pomoć su stigla i dva kanadera koja su uvelike olakšala gašenje požara. Također, na intervenciji su 
sudjelovali brojni vatrogasci s vozilima iz cijele PGŽ. Na navedenoj intervenciji proveli smo ukupno oko 
20 sati. Dogašivanje i osiguranje samog požara vršilo se gotovo 7 dana. 

Tekst: Filip Mataja

Sudjelovali smo i u gašenju velikog šumskog požara u 
Crikvenici u mjestu Kotor, koji je buknuo 9. kolovoza 

oko 3 sata iza ponoći, na kojem smo sudjelovali s pet va-
trogasaca i jednim vozilom. Već oko 7 sati ujutro u pomoć 
nam je pristigao jedan kanader. Intervencija je bila vrlo 
zahtjevna radi jakog vjetra koji je diktirao smjer kretanja 
požara te vrlo nepristupačan teren koji je onemogućavao 
pristup vozilima samom požaru. Na navedenoj intervenci-
ji proveli smo oko 19 sati.
Dana 22. lipnja održali smo 11. vatrogasno-nogometni 
turnir „Ivanja 2022.“ Na samom otvaranju turnira 
pridružili su nam se gradonačelnik Grada Bakra Tomislav 
Klarić i predsjednik Vatrogasne zajednice Grada Bakra 
Darko Pavletić Pape. Prvo mjesto na spomenutom turniru 
osvojila je ekipa DVD-a San Marino - Novi Vinodolski, 
drugo mjesto je pripalo ekipi DVD-a Kraljevica, a treće 
ekipi DVD-a Klana. Četvrto mjesto osvojili su domaćini, 

ekipa DVD-a Zlobin, dok je peto mjesto pripalo ekipi JVP-a 
Grada Rijeke, šesto ekipi DVD-a Čavle, a sedmo ekipi INA 
vatrogasni servisi. Po završetku turnira naši veterani 
skuhali su dobro poznati fažol, a zabave kroz cijeli dan 
nije nedostajalo. 
Idućeg dana, 23. lipnja, kao i svake godine pa tako i ove, 
za dane našeg mjesta napravili smo, osiguravali i spalili 
Ivanjski kres na Goricah, a na terasi DVD-a organizirali 
smo prigodni domjenak uz muziku za članove i mještane. 
U dva navrata po tjedan dana dežurali smo u prostorijama 
DVD-a radi velike i vrlo velike opasnosti od nastanka 
šumskih požara. Tijekom dežurstava vršili smo obilaske te 
razne radove u i oko vatrogasnog doma, vozila i opreme. 
U razdoblju od 15. do 22. kolovoza devet članova naše 
mladeži s voditeljicom je boravilo u Vatrogasnom kampu 
u Fažani zajedno s prijateljima iz DVD-a „Kras“ Šapjane. 
U tih tjedan dana pobliže su se upoznali s vatrogastvom, 
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Aktivnosti su započele uspješnom 
organizacijom čišćenja podmor-

ja 04. lipnja 2022., u kojem su aktivno 
sudjelovali članovi ronilačke sekcije, 
članovi Društva s brodicama i oni koji 
su otpad odlagali u baju koja se, naža-
lost, brzo napunila. Nadamo se da će 
ova i slične akcije potaknuti ljude da 
se odgovornije ponašaju prema moru 
i okolišu.
Istovremeno, mladi udičari LUBENA 
su, uz podršku trenerice Danijele, 
vrijedno uredili okoliš uz terasu 
prostorija Društva.  
Gabrijel i Marko sudjelovali su 
12. lipnja 2022. na Županijskom 
prvenstvu udičara u kategoriji U-16 
i pod dosta nepovoljnim uvjetima i 
u jakoj konkurenciji osvojili 30. i 34. 
mjesto.
Društvo je organiziralo obuku 
za ronioce koju su krajem lipnja 

uspješno završili Sonja, Maja, Loris, 
Dario i Matej. To je značajno pojačanje 
ronilačke sekcije koja vrlo aktivno 

sudjeluje u čišćenjima podmorja, 
pregledu vezova i drugim podvodnim 
aktivnostima. 

SPD “LUBEN” BAKAR 

Bogata aktivnost članova LUBENA
U proteklom razdoblju članovi SPD-a LUBEN Bakar organizirali su, sudjelovali ili podržali brojna događa-
nja ovog ljeta u Bakru.  

Tekst: Ivan Jakupanec  

bavili sportom te stekli nova prijateljstva sa sudionicima 
iz cijele Hrvatske, a cjelodnevne zabave, naravno, nije 
nedostajalo.  

Ovim putem zahvaljujemo svim članovima društva na 
nesebičnom zalaganju i odricanju tijekom cijele godine. ◆
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TZ i MO Grada Bakra organizirali 
su „Brodetijadu“ 03. srpnja 2022. na 
terasi ispred prostorija LUBENA. 
U pripremanju ukusnih zalogaja 
sudjelovalo je 9 ekipa. Vješti kuhari 
LUBENA, Danijela, Nenad i Darko, od 
ocjenjivačkog suda su ocijenjeni kao 
drugoplasirani. Ukusno pripremljeni 
kotlići vrlo su brzo ispražnjeni na 
zadovoljstvo takmičara, navijača i 
gostiju.
Na dan sv. Margarete, TZ i MO Grada 
Bakra organizirali su prvi plivački 
maraton od Bakarca do Bakra, a 
članovi LUBENA su svojom podrškom 
organizatorima omogućili da ova 
lijepa manifestacija protekne u 
najboljem redu.
Kao dio programa Margaretinog 
leta, TZ Grada Bakra organizirala 
je 23. srpnja 2022. na novoj šetnici 
novo događanje, „MORE MODE“, a 
članovi LUBENA su svojim brodicama 
svesrdno podržali lijepo organiziranu 
manifestaciju.
Udičarska sekcija SPD LUBEN 
organizirala je 24. srpnja 2022. drugo 
klupsko takmičenje u udičarenju s 
obale i brodica za sve članove Društva. 

Uz dosta nepovoljne vremenske 
prilike, 17 prijavljenih takmičara 
postiglo je zapažene rezultate. U 
kategoriji U-16 prvo mjesto je pripalo 
Mariki Grohovac, drugo mjesto 
Gabrijelu Keškiću, a treće Karmen 

Pavletić. U svim kategorijama najbolji 
je bio Ivica Galešić, srebrom se 
okrunio Boris Forempoher, a bronca 
je pripala Nikoli Jurišiću. 
Već 13. kolovoza organizirano 
je i treće klupsko takmičenje u 
udičarenju u kojem je 13 upornih 
takmičara imalo za protivnike jak 
vjetar, povremenu kišu i... mudre 
ribice. Tijekom ugodnog večernjeg 
druženja, podijeljena su priznanja.
U kategoriji U-16 zlatom se okrunio 
Gabrijel Keškić, srebrna medalja 
pripala je Marku Frančiškoviću, a 
bronca Davidu Gržetiću. U svim 
kategorijama ponovo je bio najbolji 
Nikola Jurišić, a svojim rezultatom 
slijedio ga je Gabrijel Keškić, dok 
je treće mjesto osvojio Marko 
Frančišković.
Iz opisanih aktivnosti u kojima 
je sudjelovao velik broj članova 
Društva, može se zaključiti da se 
sve više mlađih članova uključuje 
u rad Društva sa željom da svojim 
angažmanom doprinesu napretku i 
dobrobiti Društva i zajednice u kojoj 
žive i rade. ◆
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Počele su trenirati na boćalištu u 
Benčiću, a prve pouke o boća-

nju dobile su u Boćarskom kampu 
za djecu na Platku, kojeg svake go-
dine organizira BS PGŽ. Na Benčiću 
ih je trenirao najbolji svjetski trener 
Čedo Vukelić. Djecu vodi, i na škrljev-
skom jogu trenira, boćarica Gordana 
Fumić, a veliku stručnu pomoć pruža 
joj Elvis Buškulić, trener hreljinskih 
malih boćarica, trener ŽBK Hreljin i 
BK Hreljin. Tako da škrljevske male 
boćarice odlaze na treninge i u Hre-
ljin i igraju zajedno s hreljanskim ma-
lim boćaricama. Kroz ove zajedničke 
treninge povezala su se djeca, a i oba 
ženska boćarska kluba.
Djeca su dva puta sudjelovala na 
takmičenjima koje je organizirao BS 
PGŽ naziva: „Miće boćarice i boćari 
u akciji“, koja su održana u proljeće 
u Kastvu, a ovog ljeta u Jadranovu. 
Na tim takmičenjima bilo je preko 
šezdesetoro djece boćara iz naše 
županije. Mara i Andrea sudjelovale 
su na boćarskim turnirima u Hreljinu 
i u Škrljevu ove godine te na oba 
turnira osvojile pehare za najbolje 

male koštadorke i izbijačice. Od 
27. do 29. srpnja sudjelovale su na 

Prvenstvu Hrvatske u boćanju za 
kadete do 12 godina starosti, koje je 
održano u Pazinu, u disciplinama 
pojedinačno klasično i par klasično. 
Od prijavljenih 16 parova škrljevske 
boćarice osvojile su 4. mjesto, što je za 
ŽBK Škrljevo izuzetno dobar rezultat 
jer one ne igraju još niti jednu godinu. 
Sve tri škrljevske male boćarice 
redovito igraju na utakmicama kluba. 
Starije boćarice rado s njima igraju i 
podržavaju ih. Grad Bakar pomogao 
je financijski s 3000 kn kako bi im se 
mogle kupiti boće, jer one moraju 
igrati s boćama prilagođenima 
njihovom uzrastu, a BS PGŽ, poklonio 
je dva kompleta boća za djecu ŽBK 
Škrljevo. ◆

ŽBK ŠKRLJEVO 

Male škrljevske boćarice
Od jeseni 2021. god. u ŽBK Škrljevo igraju male boćarice: Mara Lončar, Andrea Mavrinac i Franka 
Mutnjaković. 

Tekst: Gordana Fumić
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U dvadeset i četiri odigrane prven-
stvene utakmice pobijedili su u 

osam, neodlučno odigrali u sedam, 
a izgubili devet utakmica te ukupno 
osvojili 31 bod, i ostavili iza sebe Kla-
nu, Novalju, Lokomotivu, OŠK Omi-
šalj i Halubjan. Gol razlika koju su 
ostvarili je 28:27. Tijekom čitavog pr-
venstva trener Bolić kaže da su igrači 
bili dovoljno homogeni, igrali čvrsto, 
borbeno i disciplinirano. 
Predsjednik Borca Milan Rončević, 
koji je ujedno i predsjednik Gradskog 
vijeća Grada Bakra zadovoljan je 
s ekipom, prati igrače s ostalim 
članovima Kluba na gostovanju i svoju 
funkciju obnaša više nego uspješno. 

Tijekom prvenstva u momčadi Borca 
u žutim dresovima nastupali su igrači 
Ravlić, Brkljača, Matijević, Sedlić, 
Golić, Dukadin, Žeželić, Ivanović, 
Ivančić, Jagić, Kovačević, Jurić, 
Fućak, Štemberger, Hasani, Rusich, 
Omerović i Magaš.

Na kraju valja spomenuti i vjernu 
malobrojnu publiku koja obavezno 
subotom posjećuje sve utakmice na 
igralištu na Krasici, jer je Klub krenuo 
s izgradnjom novih svlačionica, a 
brigu o rekonstrukciji čitavog igrališta 
vodi predsjednik Rončević. ◆

NK BORAC 

Četvrta liga NS Rijeka - Nogometaši NK-a 
Borac osmi
U protekloj sezoni NK Borac iz Bakra na ljestvici je zauzeo osmo mjesto, iako se stjecao dojam da će biti 
bolje. 

Tekst: Ivan Šamanić
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Andro je jedan od onih dječaka 
koji se kretao među brojnim pri-

jateljima koji su ga voljeli i on njih, 
bio je druželjubiv, otvoren za razgo-
vor popraćen smiješkom, a životno 
vezan prema sportu. 
Prvo razdoblje dječaštva i mladosti 
Andro provodi s vršnjacima i 
prijateljima vezan za nogomet u igri 
na dva mala gola bilo na livadama, 
asfaltu ili na dvorištu škole. Ljubav 
prema nogometu u korijenu te 
aktivnosti usadio mu je djed Dušan 
koji je punih 25 godina, a možda 
i više bio prvotimac i branio boje 
nogometnog kluba Naprijed iz 

Hreljina. I danas djed Dušan priča 
sa sjetom i osmijehom o nogometu 
kada su vremena bila drugačija, puna 
pravog prijateljstva, kada se igralo 
pod otežanim uvjetima, skromnim 
rekvizitima, često jednom loptom, 
ali s ljubavlju i srcem prema klubu. 
I Androv otac Darko nakon sjajne 
igračke karijere bio je godinama 
trener juniorske ekipe Kluba zajedno 
s Nikicom Buterinom. 
Ovaj hreljinski dječak, majstor lopte, 
dvanaestogodišnjak, učenik šestog 
razreda ušao je u selekciju hrvatske 
juniorske nogometne reprezentacije 
za sudjelovanje na turniru ADIDAS 

1998. godine u gradu Parizu. Vratio se 
kući prezadovoljan novim poticajem 
za treninzima i igranjem nogometa. 
Njegova hreljinska škola priredila mu 
je spektakularan doček na kojem je 
okupljenim učenicima, nastavnom 
osoblju i roditeljima prepričao 
pregršt dojmova, stečena iskustva kao 
i nova saznanja iz kulture i prirodne 
baštine grada Pariza. Krajem šk. 
god. 1997./98. Nastavničko vijeće 
škole nagradilo je Andru za uspjeh 
na turniru prigodnim poklonima za 
afirmaciju škole i sportskog Hreljina. 
Šest godina Andro je u Litvi igrao za 
tamošnje klubove te stekao dobra 

POVODOM 100 GODINA POSTOJANJA NOGOMETNOG KLUBA NAPRIJED 

Andro Švrljuga od najmlađih dana  
zaljubljen u nogomet
Andro Švrljuga iz Hreljina (36) koliko se poznajemo i koliko ga znam na relaciji nastavnik – učenik bio je 
odličan sportaš i uspješan učenik, a iznad svega veliki zaljubljenik u nogomet i svoj rodni kraj. 

Tekst: Ivan Šamanić
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Slavlje su uveličali nogometaši NK-a Grobničan, NK-a 
Kraljevica, NK-a Borac i domaćin slavljenik NK Napri-

jed. 
Prvoga dana natjecanja, 13. kolovoza igrali su NK Naprijed 
i NK Borac, a rezultat utakmice bio je 5 : 4 na jedanaesterce 
(1 : 1), dok je NK Grobničan pobijedio NK Kraljevica 5 : 1. 
Drugog dana, 14. kolovoza pred punim gledalištem NK 
Kraljevica je svladala NK Borac 2 : 0, a NK Grobničan je 
pobijedio NK Naprijed 1 : 0. 

Nogometaši Grobničana pobjednici su turnira za 100 
godina vrijednog jubileja. 
Najbolji pojedinci turnira bili su vratar Igor Herman iz 
NK-a Naprijed, najbolji strijelac Domagoj Prtenjača iz 
NK-a Grobničan, a titula najboljeg igrača turnira pripala 
je Antoniju Leskuru iz NK-a Naprijed. 
Nakon finalne utakmice i podjele pehara, proslava je 
nastavljena u krugu stadiona uz nastup tamburaškog 
sastava Žažara iz Zlobina. ◆

NK NAPRIJED 

100 godina NK-a Naprijeda
Sredinom kolovoza (13. i 14.) ove godine u prigodi proslave 100. obljetnice utemeljenja klupskog nogo-
meta u Hreljinu, na igralištu Naprijeda na Lonji, gdje nogometaši Naprijeda igraju svoje prvenstvene 
utakmice održan je svečani nogometni turnir.

Tekst: Ivan Šamanić

iskustva. Nakon Litve vratio se u 
svoj radni Hreljin i nastavio igrati za 
„Orijent 1919“, nekada najuspješniji 
klub našeg kraja. 
„Nova natjecateljska nogometna 
sezona već je započela. Nadajmo se 

da će donijeti više radosti na Lonji i 
oko nje, da će igrači odigrati najbolje 
što mogu, a uvjeren sam da mogu 
puno. Pa što bude!“ – optimističan 
je dopredsjednik i sportski direktor 
NK-a Naprijed. 

Na kraju ovih redaka čestitam 100 
godišnji jubilej Upravi kluba, igračima 
i onima koji su volonterskim radom 
pridonijeli prosperitetu društva, koji 
su desetljećima bili nosioci sportske i 
društvene aktivnosti u Hreljinu. ◆
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Ovo leto san malo po doktorimin pohajala, skoro je se 
va redu bilo dokle nisan došla do jednoga ki je rekal da 

mi va žuči mići kamenolom skroz naredno dela kamenje 
granulacije jednoga centimetra. Još mi je vas onako pame-
tan rekal da to čin prvo rešin, aš ako mi se to na zlo zame 
će me razrezat kot anguriju pa već neću va kupaćen od dva 
dela po moliću paradirat.
Ča da van rečen, to je bil sinjal! Finili su Mare bali! Počelo 
je doba „žene va srednjin letin“. I ako ste misleli da je tu 
finalmente kraj, grdo ste se prevarili. To je komać početak 
moje borbe sa zdravstvenin sektoron Lijepe Naše. Dokle 
san dobila termin operacije, nabavila se moguće uputni-
ce, odbavila se moguće nalaze po sih mogućih bolnicah 
po Reke i okolice pasalo j’ pol leta. Ma se san ja to odba-
vila i prošlu šetemanu san šla do anesteziologa va Rečku 
bolnicu. Tamo van, lipi moji, čeka svoj red valjda dvisto 
ljudi. Sakoga neč muči i pojida kad su se tamo našli skupa 
z manun. I tako van ja rano jutro sedin i čekan da me zovu, 
sad san već pripravna i iman jednu cikuladu i bočicu vode 
va borše, aš ki zna kad će me prijet ti anesteziolog. Ma ni 
dugo pasalo, leh san jedan red cikulade pojila (aš kad mi 
to kamenje zvade, već ju neću jist), zijde jedna medicinska 
sestra (žena srednjih let kot ja) van i zove me. Majko, sko-
ro mi je ta ista cikulada pala z ruke! Stanen se ja i z simin 
bagaljimin, papirimin, nalazimin ča san ih skupila, ujden 
va ordinaciju.
Ordinacija anesteziologa va rečkon Kabeceju van je ka-
žotić dva sa dva metra i nutra za jednin stolon sedi on, a 
za drugin ta ista medcinska sestra. Dohtor mi je najprvo 
rekal da spušćan ti bagalji i da se poseden. Me par je i on 
videl da san va šoku od ovako brzoga prijma va ordinaciju. 
A ča reć, nisan fala dragomu Bogu puno pohajala po bol-
nicah do sad. 
Gljedan malo ja toga dohtora, mene se vidi da je on čera 
diplomiral i da su ga malo poslali va bolnicu neka ča nauči 
kad je već taj faks finil. Gljeda on va ti moji silni nalazi, 
malo po papirih, malo va kompjutor gljeda i se neč piše i 
na kraju mi govori da neka se niš ne pojidan, aš da mene 
ni veloga rizika ča se operacije tiče i da će se bit baš dobro, 
da će me četrtak prijet, petak će me operirat i subotu da 
će me poslat doma, aš da ča ću va bolnice tako dugo ležat, 
tr ni potrebe.
Mislin si ja malo, ov je si ti papiri pročital i pogljedal i bilo 
bi najbolje da mi on bude na operacije, a ne on isti ki me 
ni ni videl do sad pa san ga pitala ako će mi on bit aneste-
ziolog petak, a on mi smiron odgovara da to niki ne zna, 
aš da oni sako jutro na kafu zivlače tombulu kade će ki poć 
taj dan. Brižna medicinska sestra se od smeha skoro zban-
dunala z svoje kantrede ka je svoje najbolje dane proživela 
osandesetih let pasanoga stoljeća, i pita me ča bin otela da 
mi ov isti bude na operaciji, ja joj smirun govorin da bin, a 
ona mi je obećala da će zamolit glavnoga dohtora da mi ga 
pošalje. Ni mi bilo ćaro ča je istoj bilo tako smešno dokle 
mi mladi dohtor ni rekal da bi bilo bolje da se utaknemo 
na kafu leh na operacije. I tako lipi moji ako ja preživejen 

tu operaciju ja ću van drugi put se povedat kako je bilo. 
Ako ne, sako dobro van simin želin.
Kako mi se bliži četrtak kad se moran javit va bolnicu, da-
nas san šla testirat se na koronu. Tamo van već ni gnjete, 
dojdeš z auton, ne moraš ni zihajat van. Ona dečina ča su 
tamo valjda na prakse ti va nos rinu onaj štapić, mene su 
do mozga došli žnjin i pročistili sinuse za ke nisan ni znala 
da ih iman. Ako nalaz bude negativan evo mene četrtak 
va Kabeceju va staroj zgrade Rečke bolnice, i ni me puno 
strah, aš se moja draga prijateljica neki dan na Trsatu po-
molila za me, a kad se ona gre pomolit za nekoga onda van 
se to i nasliše tamo gore. Ne gre ona kod onoga plovana ča 
ženskami po selu šalje poruke. Ona van gre kod oneh ča se 
drže svojga zavjeta i to zaozbiljno, i već se neću okol toga 
nagražat i smet, aš bi mi mogla zamerit. Sad vas sih skupa 
lipo pozdravljan, mislite na me i ako bude sriće, zdravlja 
i Božje pomoći, evo mene za ki mesec opet s vamin pa ću 
van se na tanko i debelo spovedat ča je bilo.   
Sako dobro želi van Mičica.

Bog daj,
Leh ću van jedno reć, vrag je došal po svoje. 
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GRAD BAKAR
Bakar, Primorje 39
tel.: 455 710
fax: 455 741
web: www.bakar.hr

RADNO VRIJEME:
Ponedjeljak – petak 07,30 – 15,30 sati
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE:
ponedjeljkom, srijedom i petkom 08,00 
– 11,00 sati
utorkom i četvrtkom 12,00 – 15,00 sati

URED GRADA
Pročelnica: Maja Šepac Rožić
tel.: 455 744
e-mail: maja.sepac.rozic@bakar.hr
Tajnica gradonačelnika
tel.: 455 742
fax: 455 741
e-mail: gradonacelnik@bakar.hr
Zdravstvo, socijalna skrb, šport i 
odgoj 
tel.: 455 743
e-mail: nena.gudac@bakar.hr
Kultura, obrazovanje i promidžba 
tel.: 455 746
e-mail: paula.mikeli@bakar.hr
Gospodarstvo
tel.: 455 727
e-mail: gospodarstvo@bakar.hr

UPRAVNI ODJEL ZA PRORAČUN I 
FINANCIJE
Pročelnica: Iva Marohnić
tel.: 455 722
e-mail: iva.marohnic@bakar.hr
Računovodstvo i financije
tel.: 455 723, 455 724, 455 725
e-mail: financije@bakar.hr
Naplata komunalnih i drugih 
prihoda
tel.: 455 726
e-mail: financije@bakar.hr

UPRAVNI ODJEL ZA OPĆE, 
PRAVNE POSLOVE I LOKALNU 
SAMOUPRAVU
Pročelnica: Zvonka Marčelja
tel.: 455 733
e-mail: pravnik@bakar.hr
Imovinsko pravni poslovi
tel.: 455 728
e-mail: viktor.polic@bakar.hr
Javna nabava
tel.: 455 748
e-mail: davor.vidas@bakar.hr
Pisarnica
tel.: 455 710
e-mail: pisarnica@bakar.hr

UPRAVNI ODJEL ZA URBANIZAM, 
KOMUNALNI SUSTAV I EKOLO-
GIJU
Pročelnik: Davor Skočilić
tel.: 455 755
e-mail: davor.skocilic@bakar.hr
Prostorno planiranje i investicije
tel.: 455 752
e-mail: matea.kovacic@bakar.hr
e-mail: iris.devcic@bakar.hr 
Investicije i održavanje komunal-
ne infrastrukture
tel.: 455 749
e-mail: aranka.velkovski@bakar.hr
Obračun komunalnih prihoda i 
investicije
tel.: 455 754
e-mail: tanja.bruketa@bakar.hr
Komunalno redarstvo
tel.: 455 757, 455 759
e-mail: komunalni-redar@bakar.hr

MATIČNI URED BAKAR
Primorje 39, Bakar
tel./fax: 761 008

UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE:
ponedjeljkom i srijedom 08,00 – 14,00 sati

OPĆINSKI SUD (ZA K.O. 
KUKULJANOVO – NOVA)
Primorje 39, Bakar
tel.: 455 735, 455 737, 455 738
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE 
BEZ POZIVA I GEODETSKE IZVO-
ĐAČE:
ponedjeljkom, srijedom i četvrtkom 13,00 
– 14,00 sati

URED ZA KATASTAR 
Primorje 39, Bakar
tel.: 455 739
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE 
BEZ POZIVA I GEODETSKE IZVO-
ĐAČE:
ponedjeljkom i srijedom 13,00 – 14,00 sati

OPĆINSKI SUD  
(ZA K.O. ŠKRLJEVO - NOVA)
Primorje 39, Bakar
tel: 260-676

URED ZA KATASTAR
Primorje 39, Bakar
tel: 260-675
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE 
BEZ POZIVA:
utorkom i četvrtkom 8:30 - 9:30 sati

TURISTIČKA ZAJEDNICA GRADA 
BAKRA
Primorje 39, Bakar
tel./fax: 761 111
e-mail: info@tz-bakar.hr
web: www.tz-bakar.hr

GRADSKA KNJIŽNICA BAKAR
Primorje 45/a, Bakar
tel.: 761 263
fax: 761 527
e-mail: knjiznica@gkbakar.hr
web: www.gkbakar.hr
UREDOVNO VRIJEME ZA KORISNI-
KE:
ponedjeljkom i četvrtkom 14,00 – 19,00 
sati
utorkom, srijedom i petkom 09,00 – 14,00 
sati
2. i 4. subota u mjesecu 09,00 – 13,00 sati

INDUSTRIJSKA ZONA BAKAR 
D.O.O.
Kukuljanovo 182/2, Kukuljanovo
tel.: 253 060
fax: 253 061
e-mail: tajnistvo@ind-zone.hr
web: www.ind-zone.hr

GRADSKO KOMUNALNO  
DRUŠTVO „DOBRA“ D.O.O.
Kukuljanovo 182/2, Kukuljanovo
tel.: 761 144
fax: 761 246
e-mail: komunalno@gkd-dobra.hr
web: www.gkd-dobra.hr

LUČKA KAPETANIJA – ISPOSTAVA 
BAKAR
Senjska 372/2, Bakar
tel.: 761 214
fax: 761 326
POMORSKI RADIO BAKAR
Nautička 3, Bakar
tel./fax: 761 378

DJEČJI VRTIĆ BAKAR
Lokaj 193a, Bakar
e-mail: djecji.vrtic.bakar@ri.t-com.hr
web: www.vrticbakar.hr
lokacija Bakar, Lokaj 193a:
tel./fax: 761 126
lokacija Hreljin, Hreljin 267a:
tel.: 545 544
fax: 545 608
lokacija Škrljevo, Škrljevo 308b:

tel.: 502 949
fax: 502 940

DJEČJI VRTIĆ „PČELICE“
Škrljevo 112d, Škrljevo
tel./fax: 251 130
e-mail: pcelice1@gmail.com
web: www.vrtic-pcelice.hr

DJEČJI VRTIĆ „BAMBI“
Škrljevo 86, Škrljevo
tel./fax: 503 279
e-mail: vrtic-bambi@ri.t-com.hr
web: www.bambi-vrtic.com

OSNOVNA ŠKOLA BAKAR
Lokaj 196, Bakar
tel.: 761 244
fax: 761 356
e-mail: ured@os-bakar.skole.hr
U sklopu škole djeluju područne škole u 
Krasici, Kukuljanovu i Škrljevu.

OSNOVNA ŠKOLA “HRELJIN”
Hreljin 217, Hreljin
tel.: 809 701
e-mail: os-hreljin@os-hreljin.skole.hr
U sklopu škole djeluje područna škola u 
Praputnjaku.

POMORSKA ŠKOLA BAKAR
Nautička 14, Bakar
tel.: 761 211
fax: 761 516
e-mail: info@pomorskaskola.bakar
web: www.pomorskabakar.hr

ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
MIRJANA KRSTIĆ ARBANAS
Senjska 372/1, Bakar
tel.: 761 195
e-mail: m.krstic.ordop.med@ri.t-com.hr

ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
ZORAN ADŽIĆ
Hreljin 229b, Hreljin
tel.: 809 222

ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
JANJA RADIĆ
Krasica 157, Krasica
Tel.: 766 320
e-mail: janja.radic.ordinacija@ri.t-com.hr

ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
INA VUKELIĆ
Škrljevo 308b, Škrljevo
Tel.: 251 984
e-mail: ord.op.med.vukelic.ina@ri.t-com.
hr

PEDIJATRIJSKA ORDINACIJA DR. 
DAJANA KUKURIN CNAPPI
Hreljin bb, Hreljin
tel.: 809 754
Škrljevo 308b, Škrljevo
tel.: 445 309

STOMATOLOŠKA ORDINACIJA DR. 
TOMISLAVA ROŽMANIĆ
Senjska 372/1, Bakar
tel.: 761 123

ORDINACIJA DENTALNE MEDICI-
NE MENSUR ISMAILI
Škrljevo 76/a
tel: 091 1555571 
e-mail: ismaili.dent@net.hr 

STOMATOLOŠKA ORDINACIJA 
DR. ADRIANA TOMLJANOVIĆ 
VUČKOVIĆ
Hreljin bb, Hreljin
tel.: 809 202

STOMATOLOŠKA ORDINACIJA DR. 
SANJA ANĐUKIĆ
Škrljevo 308b, Škrljevo
Tel.: 251 119

USTANOVA ZA ZDRAVSTVENU 
SKRB MAGDALENA
Škrljevo 308B, Škrljevo
tel: 091/888-972
e-mail: uzsmagdalena@gmail.com

UDRUGA POMOĆ U KUĆI GRADA 
BAKRA
Škrljevo 308/B, Škrljevo
tel: 091/904-5069
e-mail: pomoc-u-kuci@bakar.hr

LJEKARNA „JADRAN“ BAKAR
Veberova 137, Bakar
tel./fax: 761 319
e-mail: bakar@ljekarna-jadran.hr
web: www.ljekarna-jadran.hr

LJEKARNA MR. PHARM MARTINA 
MIKULIČIĆ
Krasica 151, Krasica
tel./fax: 766 001

LJEKARNA „DARIJA VUKUŠIĆ“
Kukuljanovo 36, Kukuljanovo (u zgradi 
„Pevec“)
tel./fax: 252 807

LJEKARNA SMERALDO
Hreljin 160a, Hreljin
tel.: 289 758
e-mail: ljekarnahreljin@gmail.com

DOM ZA STARIJE I NEMOĆNE 
OSOBE „MATILDA“
Ružić selo – Plase, Hreljin
ŽUPNI URED BAKAR
Turan 281, Bakar
tel.: 761 150

ŽUPNI URED HRELJIN
Hreljin 117, Hreljin
tel./fax: 809 179

ŽUPNI URED KRASICA
Krasica 126, Krasica
tel.: 766 165

ŽUPNI URED KUKULJANOVO
Kukuljanovo 116, Kukuljanovo
tel./fax: 251 385

ŽUPNI URED PRAPUTNJAK
Praputnjak 167, Praputnjak
tel.: 766 957
fax: 766 456

ŽUPNI URED ZLOBIN
Zlobin 44, Zlobin

VAŽNIJI BROJEVI
Jedinstveni broj za hitne službe 112
Policija 192
Vatrogasci 193
Hitna pomoć 194
Spašavanje na moru 195
Prometna policija 335 521
Policijska uprava Primorsko – goranska 
430 333

DEŽURNE SLUŽBE
Komunalno redarstvo Grada Bakra 
(vikendom) 
099 802 0920
Ceste Rijeka d.o.o. 
250 007
GKD Dobra – pogrebni poslovi na 
području Grada Bakra 
099 249 5898, 761 202
Vodovod i kanalizacija d.o.o. – 
dežurna služba
 211 906, 353 222
Vodovod i kanalizacija d.o.o. – 
crpljenje septičkih jama
 353 841, 353 885
HEP Elektroprimorje – dežurna 
služba
 0800 300 412
Kamino, obrt za dimnjačarske 
poslove
091 952 2829

INFO stranica

www.bakar.hr




